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PREFATORY NOTE 



^HIS little volume is only introductory* The se- 

lections include some of Schiller's most charac- 
teristic and famous poems, but the editor had no 
thought of showing the poet's development or his 

process in his art. Of his earlier poems, which only 
his name rescues from merited oblivion, no example 
has been given, and of the so-called second period 
only two, 3In bie gieube and 2)ic ©otter @ric(i^cnlanb^. 
The ballads are the only class well represented, but 
enough of the others have been selected to show their 
character. A brief introductory note gives the external 
facts regarding each poem, and the footnotes aim to 
explain whatever is necessary for the understanding of 
the text, but nothing more. ViehofTs chronology has 
been followed in the arrangement of the poems. The 
vocabulary is intended to be complete, including 
proper names as well as words occurring only in the 
notes or questions. The questions are included to 
furnish a basis for teachers who prefer to conduct the 
recitation entirely in German. No outline of the poet's 
life or critical essay on his poems as a whole has been 
attempted. So much excellent work on the subject 
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is so easily available that this seemed quite unneces- 
sary. It remains, therefore, only to thank those who 
have aided me in the preparation of the work, and 
here the relation has been chiefly that of teacher and 
student* The separate introductions, as well as a 
large part of the vocabulary, were compiled under 
my direction either as class-room or special work. 
The same is true of a portion of the notes, but all 
this material has been carefully revised, so that my 
chief obligation remains one of interested sympathy 
in the work. To my colleague and associate Prof. 
B. A. Eisenlohr are wholly due the questions on the 
poems and the revision of the vocabulary to contain 
words used only in them. Finally, to the American 
Book Compan}', at wliose suggestion the book was 
begun, and whose patience and courtesy more than 
once served to urge on a task that was long delayed, 
my special acknowledgments are also due. 

L* A. R« 

Ohio State Unxvbrsitv; 
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Un Me gtenbt 



Written in October or November 1785, and fint pubUthed 
in 1786. 

The poem belongs to Schiller's second period, and, though 
showing extravagant enthusiasm and uncontrolled emotion, is 
less bombastic and exaggerated than his earlier efforts. The 
subject is characteristic of the iSth century cult of abstract 
idealsy and reflects the enthusiasm that Kömer's friendship 
aroused. As a hymn sung at a social gathering it celebrates 
the tove of humanity and universal brotherhood. The first two 
stansas tell the subject and the members of the company; the 
next two present joy as the law of the animate and inanimate 
woridi the third pair refer to the moral world, while the last 
two pledge a sacred vow to the Good Spirit The chorus strikes 
the keynote of the Divine Fatherhood; then from the Unknown 
it develops this conception as the Creator, who guides and re- 
wards and judges justly, up to the Good Spirit to whom the 
WW is pledged* In later 3rean Schiller severely censured this 
poem, but it had appealed to the German public and has always 
remained a popular lavorite among his lyrics. Beethoven's Ninth 
^Tmphooy was partly inspired by it 

gfmtbe, fd^önet @dttetfimldtr 

S3J{r betreten feuertrunten, 
J . ^ ^immlifc^e, bein |>eUigtum. 

i)etne Qmhtt binben miebet, 
SBBaS bie ÜRobe ftreng geteilt; . 

Sllle 3Jlenf(^^en merben Srüber, 
fBo bein fanftex gliiflel lueilt. 

5. §tmmlifcf)e : /. ^. i^renbe. 7. 9J^obc : the charm of a com- 
mon }oy unites tUuse separatt^d by caste or custom. 
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@elb umfd^Iungen, SKintonen 1 

S){efen än^ bcr gangen SBcIt ! 

SBiuDcr — überm ©ternenjelt c ^ ^''^ ; 
^iu| ein liebet fBaitx mo^nen. 



5 SBcm bcr gro^ SBurf gelungen, 

6inc§ 5^'^'i^nbc§ O^reunb ju fein, 
2Bcr ctn ]^oIbe§ fficib ^rrungen^ ' " 

SDiifd^ feinen ^uM ein ! 
3a — met ani^ mix Sine @ee(e 
to : . " © e t n nennt auf bem grbenrunb I 

Unb iücr'§ nie geformt, bcr ftcbic 
' SBcinenb fid^ auS biefem ^unb« 

SBa§ ben Qxof.m Sling bemoi^net, 
^ulbige bet ©^mpail^ie 1 
«5 3« ben ©temen leitet fie, 

SBi) bci Uubclauute thronet. 



gteube trinfen aHe SBefen 
Wx ben Sräfien bet Katut ; 

mt ©Uten, aHe Söfen 
golflen i^rer 9iofenf|)ur. 

2. S)icfcn ^lujj : symbolic of the brotherhood of mankind, all 
the children of the One Father. 5. 2öem ... gclunßcn : zu/io- 
n*er has had the great happiness; mir tft bcr ßrofee SButf flC' 
lungcn is a set phrase = I have won the grand prize. lo. SciTt : 
absolute possession, his own, 12. SBetttcnb : because as joy- 
less he must feel his deprivation. 13. SQBoS : all (beings) that\ 
the neuter including ail animate creation. z6. bec UnBefatmtt: 
J. e, deity. 



Digitized by Goo^^le 



m 

* » 



1^' 



ftiiffc öab fie un» unb »eben, nt'i ^ 

6incn greuub, öct)rüft im Job ; 
SBoUuft marb^cmlBurm gegeben, 

C(or. 

ftürjt ttteber, aRtDionen? 

?l]^nbe[t bu bcu Sdjoptcr, 3Bclt? 
©udb' ifin überm Sternenzelt, 
Über Sternen muß ei mo^nen. 

gicube ^eif^t bie [tarfe gebet 

3n ber eiüinen 9?atur. 
gfreube, gfteube treibt bic ätüDec 

3n bet großen SBeltenu^t. 
Slumen lotf t jfe (iu9 ben j^etnten, 
©onnen aua bcm tJirmament, 
«s (&|)^dren rollt pe in ben SRäumen, 

S>ie be^ @el^i» ato|r nti$f tennU 

fjrol^, mie feine ©onnen fliegen 
S)urc^ be§ iMininel^ ^rad^t'gett ^lan, 
Saufet, Srüber, eure Säo^n, 
9o S^teubig, mie ein ^elb )um Stegen» 



2lu§ bcr aSa^rbeit f^euerfpiegel 
j Säd^clt fte ben ^oröl^t au ; \ * ■ 

3u ber Sugenb fteilem C)ügel 
fieitet peTfrKuIberS »a^n. 



3-4- Bßtttm . . • (Sl^eruB : extremes respectively of sensual and 
spiritual joy. i6. 6e^etS 9lo^r : /. /. telescope* 
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Ibif be§ ®Iauben§ ©onnenberge 
©ie^t man il^re ga^nen mel^n, 

S)urd^ ben j^i^ g efptengtcr ©ärge 
©ic im lEpFber gnflel fic^n. 

Dulbet mutig, !ERiniotten I 

" 3)ulbet für bie Bcffrc SBcIt I 
©roben überm ©terncngcll 
SBirb ein gto^t @ott belol^nen« 



* ^ • 



* 1 



©öttern fonn man nid^t vergelten ; 
lo ©(i)ön x\i'§, i^nen glei$ gu fein. 

©ram unb ?lrmut [oil fic^ melben^ 
3Rxi ben ffrol^ett fid^ erfreutt. 
, . * ©roll unb JRoc^^e fet bergeffcn, 

Unferm Sobfctnb fct mik^n; 
•5 fteinc Stranc fott ii^n pxi^tn, ) 

Aeine Xeue nage il^n. 

Uttfer ©d^ttlbbud^ fei bemid^iet ! 

9[u§gefö^nt bie nanjjc SBelt I 
Sruber — überm ©ternengelt 
9»(^tet @oti, n>ie toir getiii^iet 

g^^^i^i>^.fpi^ubelt in ^olalen ; 

Sn ber Traube golbnem Slut 
Srtnfen ©anftmut Äonnibalen, 

S)ie aSerjtoeiflung ^elbenmut 

4. 6ie: object of ffe^t, referring to greiibe. 15. preffen« 
bebtflifen. 23. i^amtibalen: subject of trinlen; possibly the poet 
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I 



Stflber, fliegt t>m euren €i^en, 
3Benn her öolle Slömer f reift, 

fiofet ben ©d^aum jum |)immel fprijfctt : 
S)iefei» @Iai» bem guten ®eifi t 

$ S)en bet Sieme SBirbel Io6en^ • 

Sen bc§ ©erap]^§ ^r)mm pxtx% 
2)iefeö ®Ia§ bein guten Seift 
ü&etm @ternen}eU bort oben 1 

0efien 9Rut mit f^toerem Seiben, 

{)ilfe, tt)o bie Unfi^ulb meint, 
,^ Croigfeit gef^jioornen 6iben, 
J " " SBal^r^eit geflen fjreunb unb gfeinb, 

SDtännerftoIg bot ftftnigdil^ronen, — 
Srüber, gölf e§ ®ut unb »tut — 
15. S)em SBerbtenfte feine Slronen, 

Untergaitg ber SUgenbrut 1 - " 

6;^ or. 

e^üt^ ben Birgen Siriel bid^ter, 
ed^mSrt bei biefem golbnen SSein, 

S)em ©elübbe treu gu fein, 
g» ©(^oürt ed bei bem ©ternenrid^ter. 

thought of the Greek legend that regards Bacchus as a civilizer 
of men, but the figure is absurdly extravagant 

a. hfifl : the wine cup is sometimes passed aboat, each drink- 
ing tiie |dedge In turn. See vocab. 95met. 
SI. fflDigIett...Cibcn, see vocaU Cttigftit 
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Written in the spring of 1788, auid published in Wieland's 
Xcittfd^et !Dletfut« this poem was recast in its present and shorter 
Ibrm in iSoo. 

The poem expresses Schiller's enthusiastic admiration of Greek 
life and the poetic conceptions embodied in Greek mythology. 
The original version provoked harsh criticism as an attack upon 
Christianity, but that was not the poet's intention, and in the 
revised ibrm the passages upon which this criticism was based 
were changed . or omitted. The poem is in form an elegy lap 
menting the loss of a poetic conception of nature, and is not to 
be interpreted as an attack upon Christian monotheism. 

S)a il^t nod^ bie f^dne SEBelt regieret, 
Sn ber ^reube letztem ©ättgelbanb 

©eltcie fflefd)Iedjter noä) gefü^ret, 
Schone äßcfcn quö bem gfabellanb I 
Wtf 1 ba euer SBonnebienft nf>öi glän)te, 
Sßie o^ani attberS, anberd mx e8 ba I 

3}a iium bdue Semj)el noä) belmnjte, 
ä3euuS ^matl^ufia ! 

S)a ber Sid^tung jauberifd^c ^Mt 
@t(^ iiod^ lieblid^ um bie Sia^rl^eit loanb, — 
%uxä) bic St^öpfunfl flo^ ba Sebengfüfle, 
Hub iDa§ nie empfinben mirb, empfanb* 
9ln ber Siebe Sufen \k brücfen, 
&ai man ffbfftxn SIbel ber %atur, 
MeS mieS ben eingeioeil^ten Sliifen, 
%M etneg ®oiteS ©pur. 

9. construe ba i^r ... f45m 9Befen ... not teftierei 
(tttib) • « . gefUl^rei. The auxiliary l^abt is to be supplied. 9. WmOß 
t^upa : see vocab. eitldODtiltten K&ätn ; >• to poetical and 
religious emotioo. 
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2Bo jef^t nur, tüie unfrc 2Beifen faßcn, 
(Seelenlos ein t$euetbaU (ic^ hufft, 
Senite bamald feinen fiolbnen Sagen 
4)eno§ in fHffer %Ra|e[tat. 
jDiefe ^oljcu füllten Oreaben, 
@ine 2)r9aä lebt in jenem Saum, 
3luS ben Urnen Iicbli(f)er !yfaiaben 
Sprang bet Ströme @tlberf(|attm* 

Setter SorBeer manb ft(| einfi urn |)ilfe, 
%miaU %oä)ttx fci^meigt in biefem Stein, 
©^rinj' ßlage tönf aud jenem ©d^ilfe, 
$^i(omeIai^ @d^mei^ and biefem 4>ain* 

3ener 23ac^ empfing Siemcter^^ S^l^re, 
Sie fte urn ^erfepfjonen gemeint, 
Unb Don biefem ^ligel rief ß^t^ere — 
umfonft 1 bem f(|önen gfreunb. 

3u S^cufaliDu^ ©cfc^Ied^te fticgcn 
SquiüI» nod) bie f>imm!ii(f)cn f)crab} 
^^rr^aS frf)öne Söc^tcr }u befiegen, 
Kal^m ber £eto @o^n ben ^irtenjtab. 

4. ^ßof : the sim^godl was beUeved to drive a Iburwhorae 
chariot daily across the sky. 5. Otcabett is subject. 9. Sot* 
(ccr: t. Daphne, changed to a laurel to escape Apolla 
la XanioU Xod^ttt: i. ^. Niobe, changed by 21eus into a 
rock. XI. Gl^nc' Stla^t: Syrinx was a naiad who fled from 
Fan. She was changed into a reed, from which the god cut 
the pipe upon which he played, xa. ^^iloilKla: see vocab. 
13. S)emeiet =s Ceres. Cf. ^aS Sleufif^e 8fe|t 15. Ctyi^ete = 
Venus, lamenting Adonis. 17. IDeitfalionS ^f^Ie^te : u e. the 
human race. See ¥ocab. 20. ber Seto €o^tt : <*. /. ApoUo, who 
became a shepherd to gain the love of mortal women. 
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3tt)if{^en TOcnfrfien, fflöttern imb »Heroen 
Slnüpf te %n\ox einen f(^öncn SJunb, 
QkxUify mit ®öttem unb ^eroen 
^utbigten in Smatl^unt. 

tJinftrer Grnfl unb traurisey Sntfogen 
SBar au§ eurem Ifteitern S^tenft öerbannt ; 
©lüdtli^ foUten alle |)ergen fd^lagen, 
Senn eu4 toax bet (Blüdlv^ bermanbt* 
S)antal9 Amt ni^ts ^eiKg old bad @d^0ne ; 
deiner greube fc|ämte firf) ber @ott, 
2Bo bie !eufd^ ertötenbe kamim, 
SBo bie @ro}ie gebot. 

Sute Ztxnpü lachten glei^ ^aläfieti, 

6u(| berf)errlid^te baS |>elbenfpicl 
tün bc§ 3ft^muS frouenrei(|en Steffen, 
Unb bic SBagen bonncrten gum 3i^L 
®(l^n gefd^lungne, feelenboUe Hütut 
ftreijten um ben prangenben Sltat ; 
Gute Schläfe fcE)mü(ften Siefleakänje, 
jlronen euer buftenb ^aax. 

5E)aS 6t)oe muntrer i^tirfuifdjminget 
Unb ber ^antler prä^ttged @ef^ntt 
SRelbeten ben grofeen S^reubeBringer ; 

gfQun unb Satijr taumelu i^m öoran l 

4. ftmoil^unt: see vocab. ii. ftamSne: see vocab. 12. 0ni|if : 
see vocab. 15. 3ftl^mit9 : see vocab. The prizes bestowed at the 
Isthmian games were wreaths, which the victors subsequentlT' 
devoted to the gods by crowtiing their images with them* 22* 
!ßant^et : the chariot of Bacchus was repretented as drawn hgr 
panthers. 
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2)ie @5tiet Stie^enlanbS 
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Urn il^n fprtngen rafenbe Ttinahm, 
^^)xt Sänje lohm feinen iBcin, 
Unb be^ 3Btrte§ braune SBan^eu laben 
Sujiig ju bem &((|et ein« 

3)aniQlS trat lein grä^Iidded Gerippe 
Sot bad Sett bed ©terbenben. Sin fiu^ 

9la^m büij ie^te £eben Don ber 2ippt, 
©eine fVarfel fenft' ein ®eniu§. 
©elbft hc6 Ortuö ftrenge l)iicf)tertt)afle 
|>telt ber (Stilel eitiet ©terblid^, 
Unb bed SEl^raferd feelenDoQe ftlage 
äiü^rte bie Srinn^en* 

©eine S^^uben traf ber frol^e ©djiatten 
3n ©Impend C^ainen mieber an ; 
Xteue Siebe fanb ben treuen fatten, 
Unb ber ffiagenlenfer feine 9al}n ; 

iiinu§' Spiel iont bie (^cmoljutcn 2ieber, 
3n 5Uceftenö älrme fiiitt «bniet, 
©einen S^^^unb ertennt Orefted koieber^ 
©eine Pfeile ^^»ottei. 

5. &txipp€ : the medieval qrmbol cf death. The Greek con- 
ceptum WIS a beautiful youth with an inverted torch. 10. @n!cl : 
I. MinoSv son ol the mortal Europa by Zeus. ii. X^roferS : 1. e, 
Orpheus, who went down to Hades to bring back his wife Eurydice. 
Bf his music he so moved Pluto that the god permitted her to 
letnni; he failed, however^ to fulfill the condition and lost her for- 
ever. 13. ®etne : 1. e. corresponding to his life in the upper world. 
The poet had in mind Virgil's description of Elysium (Aeneid, 6k. 6, 
64a-55)« 15« fonb . . . Gotten : allusion to Alcestis and Admetus, 
who are named in I. 18. 19. ©einen fjfrcunb . . . Oreft : e, 
Fjrlades; the two are the dassical type of friendship. 20, ^Ij^iloftit: 
see vocah. Sophocles uses the story as a tragic theme. 
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i^bfftt greife ftärtteti ba ben »inger 
9luf bet 3:lu•^e^b aibeauoller !öal)n, 
©ro^er %ak\\ [)cri'lid^c SBollbrinjjcc 
ftlimmten gu beii ©eligeu ^inan. 
Sot bent SBieberforbem bet Xotett 
IJieiflte fid^ ber ©otter ftittc Sc^ar ; 
Surc^ bie gluten leud)tct bem '-)]iIoten 
fßom Ol^mp bad 3^iUingi9|)aac. 

Bäfint SBfft, too btft bu? jle^re roteber, 

|)oIbe§ 391ütcnaltcr ber Statur ! 
^ä), nur in beiu ^^ccnlanb ber Siebet 
£ebt nix^ beiue fabelhafte Spur. 
Vudgeftorben trauert bad @efiibe, 
ßeiue ©ott^eit jeigt fi^ meinem ^Ixd, 
^ä), Don jenem lebcnmarmen Siilbc 
IBUeb ber Sii^tten nur }urü(f. 

aOe jene SIflten Rnb aefaOen 

Sßon be§ 5Rütbeiiy fc^auerüdjcm 2Be^u ; 
Gilten i\i bereid)ern unter aHetT, 
2)hij5te bicfe ÜlötteriDelt öergel^n. 
äraurtg fudS^' ic^ an bem ©temenbogen, 
%xd), ©elene, finb' \6) bort nid^t me^r ; 
^mä) bie Söälber ruf burd& bie äüü^cn, 
älct) I [ie mieber^aUen leer. 

4. ültntmtett ... l^inon: t. were received into Olympus, 
The rest of the stanza gives specific instances, first of Hercules 
(2öicbcrforbcrer ber Xoten), who brought Alcestis back from 
Hades ; then of Castor and Pollux (bad 3>ottttn06|)aaT) who be- 
came maritinK deities. 19. (linen: /. /• the God of mono* 
theism. 22. &kne : see vocab. 
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Sie 9Hitt Otried^enlanbS i; 

UnietDu^t bet gfteuben, bie fie fc^nfet, 

Wie ewtsüdft uon i^rer |)errlid)teit 
3iie ^maf)x be§ ffleifte^, ber fie lenlet, 
©el'ger nie burc^ meine ©clic^feit, 
g gtt^Uoil feUft für i^reS jtünjtletd g^re, 

(SUiäf bem toieti ©c^Iag ber ^enbelu^r, 
2)ient fie Ined^tifc^ bem ©eje^ ber ©d^ioere, 
2)ie entgöttette ^Jiatur. 

aWorgen toieber neu fi(5^ gu entbinben, 

lo Sßü^It fie I)eiile jid; i^r ei^ncg @rab, 

Unb an emig 9leid)er ©pinbel luinben 
©ic^ öon felbft bie SJtonbe auf unb ab* 
SRü^ig karten gu bem S)i(^terlanbe 
^eim bie (Sötter, xmnn^ einer SBelt, 

•5 3)te, enttoad^fen i^rem ©ängelbanbe^ 

©i4i bur^ eignet <B^totbtn ^ält« 

5a pe feierten l^eim, unb olleS <B^'6nc, 
9t(Ie^ $or)e naljuicu [ie mit fort, 
Me garben, aüe Seben^töne, 
M Unb un^ blieb nur bai^ entfeelte fBoxU 

«uö ber Seitflut meggeriffen, fd^meben 
©ie gerettet auf bca ^piiibux? Sß{}]i : 
SIÖa§ unfterblid) im ©efang foU leben, 
9Ru| im ^eben untergel^n. 

7. e^toeve : aee vocab. 22. beS ^nbuS ^d^n: >. ^. they live 
in poetiy. 
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9m i>er{d}Uievie }tt SaH 

Written in August 1795, and first published in S)ie fyiUtL 
The source ol the poem is not definitely known. Various 
writers have described the temple at SaX^ which contained a 
casket that only certain priests might open or even touch. 
Should anyone else have the temerity to do so it was said that 
he would be deprived of his reason, and Pausanius tells of a 
certain youth whom this fate befell. The same legend is treated 
by Novalis in his unfinished romance 2)te Se^rlinge gtt 6aT8. 
For the casket Schiller substitutes the veiled image, and the 
central thought of the poem, as summed up in the last stanza, 
is that the search for truth demands due restraint, for it is not 
to be grasped by the hand of rash impatience, but is disckwed 
only to the reverent seeker. 

(Sin ättngling, ben bed SBiffenS l^etBer Sutjl 
Äad^ ©Qi§ in ^gt^pteu trieb, ber ^kiepcc 
©el^etme 58et§^eit 311 erlernen, finite 
©d^on man(i^en ©rab mit fc^ueliem ©eift buti^iUj 
@teiS ti| i^n feine Sfotfddbegietbe toeiter^ 
Unb faum (efönftigte ber ^tetopl^ant 
S)en uniiebulbici ©treknben. „2Bq§ \)aV xä), 
SBcnn nic^t aUeö l^abe?" \pxaä) ber äfüngling» 

tttoa ffux ein Seniget nnb äRel^t? 
3[t betne SBal^rl^eit tote ber @tnne ®Ifid 
Jtur eine ©umme, bie man t^ro^er, lleiuer 
S3efi^en fann unb immer bo^ befi^t? 
3ft fie ni^t eine ein}'0e, ungeteilte ? 

3. 801s : cf. vocab. 4. erlernen : observe the force of the 
prefix ; Umen = learn, etbmeit ^ acquire by study. 5. Omb: 
refers to the difierent stages of his progress. 11. bet Sinne 
0illif : the enjoyment of the senses. 14. eine ein)'0e, nngeieilte : 
*. /. 9Da|r^i. 
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9limm ginen Son au§ einer ^atrnomt, 
5limm 6ine ^Jarbe qu§ bem ategenbogcn/ 
Uttb oKeg, ma§ bit bleibt, i[t ni(ij>ts, fo lang 
S)aS f(^öne ^ bet £öne f el^tt unb gfatbeti." 

Snbem fie ein[t fo fl^rac^en, ftauben fie 
einer eiufamem JRotonbe [fill, 
2Bo ein t)erfdE)Ieiert Silb öon SRiefengrö^ 
5)em 3ünglinö in bic Kugen fiel. SJertbunbert 
SBIicft er ben gül^rer on unb fpric^t : ,,3Bq§ ift^ 
3)a§ l^tnter btefem ©cfileier fii) berbirgl?" — 
^35ie Baijxijni/' ift bie 5lnttDort. — ^2Bie?^ tuft icnct, 
JflaHi SBal^t^eit ftteb' i(| ja aUein, unb btefe 
(Setabe ift t^, bie man mit MrpQt?" 

„3)a§ niadie mit ber ©ottl}eit au§/' öerfe^t 
S)er ^ierop^ant. „ßeiu Sterblicher, fagt fic, 
mdt biefen @(^teiet, bis id^ felbft i^n ^e. 
Unb tuet mit ungetwil^tet, ftfiulb'fler ^aiCb 
S£cn l^eiligen, ncrbDtucn friifjcr fjebt, 
2)cr, fpri^t bie ©ott^eif' — „5?un?- — ,,S)et f ic^ t bie 

SBa^r^ieit." 
„6in feltfamet OtaIeIfpru(i^ I ©u fclbft, 
2)u l^atteft alfo niemals i^n gel^oben?" — 
ff^ij? SBa^rlic^ nid}! ! Unb mar axiä) nie ba,^u 
aSetfuc^t/' — «S)aS faff' i^ nic^t. SBenn Don ber äßa^r. 

^eii 

tint biefe bftnne ©^elbemanb mi(| tiennte" — 

7« t»erfd^leiett : omission of the declensial ending, especially 
before neuter noons, is common in verse. 16. WM i indicative 
but with imperative force, ai. Iftftüefl : subjunctive because the 
question is indirect 
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,,Uub ein Qk\t$/' fällt i^m fein ^ü^rer ein, 
»(SetDt^tiget, mein @o^n, atö bu es meinfl, 
3fl biefer bfinne g^Ior — für beine ^nb 

Qmt Iei4|t, bod^ ieuüieifd)iDer {ur bein (Scmifjen/ 

5 2)et Jüngling ging ge^anIent)oII na$ {»aufe ; 

^^m raubt bed SSiffen§ brennenbe Regier 
S5ett ©d^Iaf, er tDälgt fid^ glllficnb öuf bem Soger 

Unb rafft fid) auf iini 9Jüttcruad)t. i^^um Zmpd 
Sü^rt unfreüüiüig üjn ber fc^eue iritt. 
o Seid^t marb e§ i^m, bie SDiaucr ju erftcigenf 
Unb mitten in bad ^nnxt ber SHotonbe 
2r&gt ein bel^erjtcr i|}i'ung bcu Söa^cubciu 

»t)ier fte^t er nun, unb graucuDolI umfängt 
2)cn ©infamen bie Icbcnlofc Stille, 

5 S)ie nur ber dritte l^ol^Ier SBieberj^aQ 
3n ben geheimen ©rüften unterbridjt. . 
SJon oben hnxä) ber Kuppel Öffnung n^irft 
®er 9Jtonb ben blei(|en, filbcrblauen S>4ein, 
Unb furchtbar niie ein gegenmftrt'ger ®ott 

o ©rglängt burd^ be« ®eni5tbed grinftemijfe 
3n i^rem langen ©^leier bie ©ejialt. 

6r tritt ^inan mit ungemiffem ©(i^ritt ; 
@<i^on toiü bie fre(|ie ^anb bad ^eilige berühren, 
S)a judt ed fftxi unb fül^l burd^ fein @ebetn^ 

5 llnb \io]]i ifin meg mit inifiditbarem 3lrme. 
Unglüdlidjer, ma^ iüiü[t bu tun? ©o ruft 
feinem ^nuein eine treue Stimme« 

15. %k is object of untcrbrid)t. 1. 26, p. 20, to 1. 5, p. 21: these 
lines are the thought of the youth, but 1. 6, p. 21, is what he says. 



SSerfud^en ben ^ni[]e!{i(^en tuiUft bu? 

Sinn Sterbliii)cr, fprac^ be^ Dralel» 5Diunb, 

»ädt biefen @(^feier, xäf felbß t^n ^6e. 

®o(3ö fe^tc nid^t berfelbc SWunb l^tnju : 

3Ber biefen ©c^leier l^cbt, foD SBafirl^cit fd^ouen? 

»öei jointer i^m, tr)Q§ mill 1 ^ä) l^eb' i^n auf." 

(St ruft'd mit lautet ©timrn': «,34 toiü fie fd^uen«'' 

©cDt il^m ein langet Qd)o fpottenb nad). 

6r fprid^t'^ itnb tjat beu ©d^Icier mifLiebecft. 
!Run, fragt i^r, unb mag jeigtc fic^ i^ni ^icr ? 
3[d^ toeil es nid^t. SefinnungSlod unb bleich, 
@o faiiben iffn am anbent Sag bie ^rieftet , 
9lm SulgefteH ber auggefirerft. 
SBaS er aUba gefe^en unb erfal^ren, 
$at feine 3unge nie betannt. ^uf ett)ig 
SBar feines Sebend 4>eitetfeit bal^in, 
3I)n riß ein tiefer ©laiii jum frühen ©rabe. 
irSBef) bem/' bie§ mor fein marnungetiollei^ SBort, 
SBenn ungeftüme Qfrager in i^n brangen, 
„U&tff Um, bet )tt bet SBal^tl^eit gel^t butd^ @d^ulb, 
©ie toirb il^m ntmmcrmel^r erfrculidd fein I" 



tPflrfte bet grauen 

Written in August 1795, and first published in the SÜlttfen* 
tlltnanad) in 1796. 

The poem presents in a series of stanzas in contrasting meter 
the opposite natures of man and woman. The poet has happily 
chosen for the praise of woman's activity the dactylic measure, 

13. 3fi§ • see vocab. 
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thus lending to the rme a certain gentleness and calm, while 
the trochaic measure suits the xestlMs and strenuous vrotk ol 
man. The peculiar effectiveneas of this choice is easily evident 
when the poem is read aloud. 

By some Schiller's happy married life is regarded as the 
inspiration of this poem, Üiough all personal reference is avoided. 
The idea of the poem is found in a letter to Lotte, Nov. 17. 
1788, in which the poet sajrs: *'It seems to me that woman is 
created to imitate the dear joy-giving sun in the mortal world, 
and to make happy her own and our lives with gentle sunshine. 
We anmse the storm, the rain, the snow and the wind, and 
they are to scatter the clouds which we have driven together 
upon God's earth) to melt the snow, and to make the world 
young again with their radiance." 

ßl^tet bie ffrauen ! fie fledjten iinb mcben 
4)immUfd^e 'Jtojeu \x\^ \xhi\d)t teben, 
§Ie(i^ten bet Siebe hedlädenbed 99anb, 
Unb in bet ®rajie süd^tiflcm B^lütt 
5Räl^ren fie tuac^fom ba§ cmige 3feucr 
®^bntx ^efu^ie mit i^eiliger ^anb. 

ßtüiö au§ ber SBal^rl^eit ©(f)ran!ctt 
©d^meift be^ 3Kanne§ wiiU ftraft ; 
Unpt treiben bie @ebanten 
?luf bem aHeer ber 8eibenf(i^aft ; 
®icrig greift er in bie tJetue, 
Siimmer tuirb fein ^txi geftittt ; 
fSta\Üo§ hnxdi entlegne Sterne 
?iagt er feine« SranmeS SBilb, 

4. ©ra^ie : again referred to I 18, p. 24, as fSf^at\%, a Greek 
name meaning "charm." The poet seems to ascribe to the 
Graces attributes of the veiled Roman vestals who tended the 
perpetual fire of Vesta, the goddess of the hreside and of family- 
life. 7. ber 2Öa^r§eit = n?Qf)ren in the sense of suitable or proper. 
14. %xaxLmd fdiih : i, e. his ideal 
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?Iber mit 3aii6erif(^ feffelnbem Slide 
SQäinfen bie g^^Liuen ben ??Iüd|tlin(^ .^iirücfc, 
SBarnenb jurüd in bet (öcflcnmart ©|)ur. 
bet abutter befd^eibener ^ütte 
s ©inb fie fleblteben mit f(i|am^Qfter ©ittc, 
Slreue ioc^tet bet ftommen Jlatut* 

Sfeinbt^ ift be§ mannet @tte(en, 

SJlit jeriualmeuber ©emalt 
Qkfft bet lüilbe tiuxä) ba^ fiebeti, 
Ol^ne 9iaft unb tilufent^alh 
SBaS et fd^uf, ^erftört er miebet, 
Slimmet xui]i ber SBünfdje ©treit, 
9?immct, mte ba^ ,^a\\\)i ber t^^ber 
@U)ig füUt uub {ic^ etneut. 

s SIber pfrieben mit ftifleretn 9?ufime, 

Srec^en bie ^^üuen beö 2Iu9enbUctö ^lume, 
^äl^ren fie forgfam mit Ueknbem gfletg, 
gfreter in il^rent gebunbenen SBttten, 
8icid]cr nl§ er in bc^ 2Biffen§ Segirfen 

o Unt) ui bet ^tc^tung unenbUc^em £tetö. 

©trettfl wnb [tola, ficä^ feI6fi genügenb, 
ffennt be§ ?}Janne^ falte Sriift, 
|)er^Ii(^ an ein ^erg fid^ fd^miegeub, 
m^t ber Siek @ötterluft, 

8. Sfllliifttnnfl : not fugitive but wanderer. 13. ^I^ber : a mytho- 
logical monster with a hundred heads, each of which when cut 
off was replaced by two« 23. fyxfii^ . . . fd^mienenb : Atari io 
heart ntuerefy pressing* 
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ftetiitet titd^ bett XauW bcr ©cclen, 

3lxi)i in Sraucii fd^ntilat cr l^in ; 
©etbft bf^ Sebent Äämpfc [ta^leii 
^rtec feinen l^arien ©inn. 

5 Slber toit, leife Dom S^P^^t erf(^iittcrt, 

^ä)mü bie öolifdie |)arfe erbittert, 

Sllfö btc fü^lcnbe ©eele ber grau. 

SitvtUd^ geängftigt Dom SBilbe ber Oualen, 

SBallci ber Kebenbe »ufen, e§ ftra^Ien 
to ^crlenb bic Slugen Dou Ijimmlifd&em SEau. 

3n ber ^Rdnner ^errfii^ebtete 
©«i ber ©tarfe tro^ig ^täjt ; 
5Diit bcm ©dimert bemeift ber ©c^t^e, 
Unb ber ^erfer mirb jum knzdfU 
IS 6^ befe^ben im ©rimme 

S)te 93egierben ts>üh unb rol^, 
Unb ber @ri§ rau^e Stimme 
SBaltet, too bie (li)axi§ fio^. 

96er mit fanf t überrebenber Sitte 

•o gil^ren bie grauen ben ©center ber ©ttte, 
fiöfc^en bie 3tt)tetra(!)t, bie tobenb entc^Iü^t, 
Seigren bie Gräfte, bie feinbUc^ fi^ Raffen, 
©i(| in ber Kebli<i^n gorm an umfajfen, 
Unb Dereinen, mi emig fid^ fliegt. 

10. Hon . . . %an : /. ^. tears of sympathy ; connect with J)er« 
lenb. 13. ber ©C^t^e : a type of vigorous manhuud. 14. hu 
^erfcr : of cultured effeminacy. 
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Her Bpa}Uv^an^ 

Written in September, 1795, and first published in ^reit 
of the same year with the title @Ien^f- 

The p)rogress of civilization is a theme that especially appealed 
to Schiller, and he treats it in several di tie rent poems. Here 
a walk from Stuttgart to Hohenheim and the various objects 
in the landscape gave the first idea of the poem. It falls into 
three main divisions. The hrst depicts undisturbed nature and 
the simple charms of the rural scene. The second part presents 
the development of civilization and the consequent social cor- 
ruption, while the third shows how man finally frees himself 
from insincerity and conventionality, to seek his true well-being 
' in a return to nature. 

Schiller was especially fond of this poem. Its changing pict- 
ures present human activity in its varied manifestations ; theme 
and form are well suited to each other, and its dignity and 
unity of purpose make it a work that well rewards the effcirt 
needed to understand and to appreciate it 

@ei mir gegrüßt, mein 33eig mit bem xbtli^ firal^leubcn 

@ipfet ! 

@ei mit, ©onne, gegrüßt, bic i^n fo lieblid) kfdjcint I 
®id) Qiic^ c^riiiV iifl, belebte f^lnx, eiicf}, fanfclnbc ?inben, 
s Unb ben frol^Uc^cn &^or, ber auf ben %\kn \xä) micgU 
iftul^ige SBläue, bid^ aud^, bte unerme|(i^ {td^ audgte|t 
Urn bad braune (Sebitg, fiber ben grfinenben SBalb, 
%xä) um mic^^ber, enblid) entflD[)n be§ 3immer§ ©eföngni^ 
Unb bem engen ©efprad^, f reubig fidö rettet gu bit* 
10 2)etnrr Sttf te balfamifd^er @trom bur<^|rinnt mxä) erquidenb, 
ttnb ben burfHgen md labt baS energifd^e Sid^. 

L L 2, p. 35, to 1. 8, p. 37, picture tlie landscape* describing 
toe diarms of nature undisturbed by man. 2. mein : giving the 
idea of familiarity. 5. C^or : t . e. the songsters. 7« Btoune : 
referring to the weather-beaten rocks. 9« ettfifn: see irocab. 
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ftr&fttg auf blfil^bet 9tt erglöttjen bie toed^felnben g^orben^ 

2Iber iDci reijenbe ©trcit lofet in 2lnmut fi^ auf. 
gxei em))fängt miäi bte SBiefe mit tpett^itt üerbreitetem 

2)ur$ i^r freunbltii^d @tfln fii^Iingt \\ä) bet Iänblt(|e 

Urn micö fummt bie ftcfd&aftiflc Siene, mit jmeifclnbcm 

tflügel 

äBtegt bet ed^mettetling ^ übet bem tötli^ten filee« 

©lül^enb trifft mic^ bcr ©onne ^fetl, ftill liegen bie SIBcfte, 

9t ur ber Scribe ©efnnti nnrfceÜ in I)eitercr Suft. 
S)i)c^ jie^t biauft'S aus bem na|cn @ebUfc^ ; tief neigen ber 

@tlen 

Äronen [xä), unb im SBtnb mögt baö berfilberte ®ra§ ; 

umfänc^t ambrofifti^e 9?Qc()t ; in buftenbe ßü^Iung 
Jlimmt ein prad^tigeö S)ac^ {c^attenber JBuc^en mic^ ein* 
bed SSalbeS @el^eimnid entpiel^t mit auf einmal bie 

fianbfc^aft, 

Unb ein fdilängelnber ^fab leitet nii(f) [teir^cnb empor. 
9lur Derftol^Ien burc^bringt ber QmxQ^ laubi^teö ©ittet 

@|)atfamed Si^t, unb e^ blidt lad^nb baS JBIaue l^etein. 
SlBer plö^Iid^ ^^erreißt ber glot. ©er geöffnete SBalb gibt 

Ükrmjdjciii) bca äagö blenbenbem ©lanj mic^ juiud. 

2. I9fet . . . ftd( auf : see vocab. The flowers contrast sharply 
in color, but the whole effect is hannonidus. 6. fMlt^iett: 
see vocab. tlMK^. The second t is an older and now dialect 
form, that SchiUer often oses* 7* SBefle: see vocab., SSeft. 
9. btattfl'S: f. €. etmaS btouft. 11. ambtofif^ ^ etquiifenb. 
Ambrosia was the Ibod of the gods. 9la4t = 9Batbe6bimfel. 
15. laiiMd^t: cf. 6, note. 17. fledffitete: the poet has been 
ctimbing a wooded mountain, but he now gains the summit 
where a clearing aflbrds an extended view. 
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Unabfe^bar ergießt fic^ öor meinen Sliden bie ??ertte, 
Unb ein blauet ©ebttg enbigt im S)ufte bie ^^elt. 
Sief an bed Setgei^ gfu^, ber cia^lingS untet mit ab» 

SBaöet be§ grünli(|ten ©trom§ fließenber Spiegel öorbei. 
5 gnbiüy unter mir fel^' xi) ben ^tl^er, über mir enbto^, 
^Ude mit @(^minbelu l^inauf^ blide mit @c^ubetn 

l^tnab. 

9l6er gmtfd^en ber etoigen |)öl^' unb ber emtgen Stiefe 

%xäi^i ein Qclänberter ©teic^ filler ben SBanbrec bal^in» 
Sad^enb fliegen an mir bie reiben Ufer borüber, 
lo Unb ben frAl^ltd^n gfteil tttl^met bad ptangenbe %aU 
Sfene Stnien, ftel^ I bie bed fionbmannd (Eigentum fd^eiben, 
3n ben Seppic^ ber glur i)ai {ie Demeter gettjirtt, 

2. enbigt ... bie ^elt : he can see no further. 

II. 1. 9, p. 27, to 1. 6» p. 35, picture civilization and its effects. 
The poet first describes rural life and agriculture, 1. 9» p. 27, to 
L 2, pr 29 ; lie then notes the proximity of the town and its ac^ 
companying artificai conditions, L 3, p. 29, to I. 12, p. 29, and 
so passes to the consideration of town life. The general con- 
ditions of corporate activity are noted, 1. 13, p. 29, to 1. 6, p. 30, 
and under mythological figures the life of the city is described, 
1. 7, p. 30, to 1. 14, p. 30. The influence of the town extends, 
justice is administered, patriotism is developed by war against 
foreign foes and peace is established, 1. 15, p. 30, to 1. 8, p. 31. 
Then the poet reviews industrial development and the growth 
of commerce, I. 9» P* 3i> to 1. 8, p. 32, upon which progress in 
art| science and intellectual culture follow, L 9^ p« 32, to 1. 10, 
p* 33* Finally he considers the fatal consequences of coniiising 
liberty of reason and license, or liberty of desire, which results 
in social degeneration and ends in revolution, L 11, p. 33, to 
L 6, p. 35. 

II. Setie Siniett : strips of grass between fields ; fbey mark 
boundaries, and thus take the place of fences in America. 
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8freunbli(|e ©c^rift beS ©cfcfee^, be§ menfd^eneri^altenbeii 

©ottes, 

@eit aud bet eisernen SBelt fiie^enb bie Siebe t)er{(i^toaiib! 
%btx in fteteten ©^langen burc^treu^t bie geregelten t^eU 

bcr, 

^t^t t)erf(i(|Iungeu mix SBalb, j eiu an ben Säergen l^in> 

auf 

ftlimmenb, ein fc^tmmembet ©treif, bie Sftnbet berhfttps 

fenbe ©tra^e ; 
9(uf bem ebenen ©troni ci leiten bie ?^Iö^e ba(}in. 
äJielfad^ ertönt ber Rethen (Selauf im belebten ©efilbe, 
Unb ben SBieber^att medt einfam bei^ Birten @efang. 
SKuntere Dörfer befränjen ben ©trom, in ©ebiifc^en t)cr» 

f(f)minben 

^^nbrc, Dom dtüden be^ ^crg^ fturgen fie gäl^ bort ^erab. 
fRadßaxlitl^ mffntt ber 9Renf(j^ no^ mit bem Mtx }u« 

fammen, 

©eine gelber umruf}n friebUd) fein Iänbii($e§ S)a4 ; 
ä;rauli(^ ranit [id^ bie Steb' mpox an bem niebrigen 

grenftet, 

Stnen umarmenben 3n^iS W^M^ urn bie (»fiite bet 

Siaum. 

©lUdtlic^ed SJoIf ber ©etilbe ! noä) nxä)t jur grei^eit er« 

mäfxt, 

£eilfi bu mit beinet gflut frö^Iid^ baS enge (Befe|; 

I. nicnj4eneci^alt€nben : law regulates and so maintains society. 
2. Siebe MrHSDonb : referring to the passing of the "golden 
age" of the poets. 5. @ireif: t. the high road. 15. tUM^ 
tti^t . • • ettDO^et : t. e, still limited by simple and natural con- 
ditions, as bflS en^^e ®efet| In L 16 shows* SchiUer's position as 
a pucL ui iibcrl^ ioibida a general interpretation. 
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S)etne 3Bünf(j&c bcfd^ränlt bet ©rnten rul^iger .^Jret^Iauf, 
2Bic bein Jagmerf, glei^, minbct betn 2c6cn fid) ah I 
3lber toer raubt mir auf einmal hm lieblic^u %nblid? 

(Sin f rember 

®cifl öerbrettet [x^ fti^nefl fiber Me ftembcre ^Int. 

5 Spröbe fonbert ab, tüQ^ taum nod} liebenb fi(| mifci^te, 
Unb baS @Ieic^e nur ift'S, maS an ba§ ©leid^e fid^ teilet, 
©tänbe fel^' i^ flebilbet, ber ^apfieln flolse ^efc^ie^^tet 

3iebn in georbnetem ^omp botnel^m «nb prä^tig ballet. 
JRegel mirb alk§, unb oflc^ luirb JÖat)l, unb a IIe§ Sieben tung; 
to ^icfee Stcnercicfüig mclbct ben |)err)d)er mir an. 
^rangenb berf ünbigcn t^n t)on fern bie beleuchteten ff uppeln, 
«ud bem f elftesten ftetn bebt fid^ bie tilrmenbe @tabt. 
3n bie SBilbniS ^inou^ finb beö SBalbci fJ^^unen öerftofeen, 
Hber bie Slnbad^t let!}t I}öl)cie^ Seben bem Stein. 
15 3tat)u gerüctt ift ber Menf^ an bcn äJlenfc^en. @nger 

toirb um il^n, 

Steger emNU^t, es umtt)ai}t xafd^r \xä) in i^m bie Vklt 



2. filei^ = ftleicfttnäfetg ; the recurring harvests and the round 
of daUy toil form the limits of the rustic's life and desire. 
3-4. ftember ®ti^ : 1. <r. a mind further removed horn the simple 
conditions of natural life. 7. ^i&nbe : classes; the result of land- 
scape gardening. The stately poplars serve as a type of selec* 
tion and culture, and standing like a retinue of servants (dienet« 
gefolfi/ 1* lo\ suggest great estates and the artificial life of the 
town. 12. Aetit: the dty built upon the hilMop appears as if 
emerging from the rock. 13. Saunen: trees and the forms of 
nature are replaced by structures of stone reared for the worship 
of God or in memory of men and events. The following lines 
describe the general characteristics of dty life. 15 ff.: construe, 

^te 9Belt urn x^n tpitb endet unb tt%n tvtoaäft; bie SBelt in 
ibm UMlIlt filb tofd^er IStn. Human life, crowded together in the 
ci^» becomes more active and ooOperatioa produces great results* 
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Bxtff, ha entbrennen in feurigem ftampf bie etfemben 

firafte, 

©ro^cc^ unrfet il}r Streit, @ro{iere§ mirfet \f}X Sunb. 
Stauf enb ^anhc belebt föin ©ctft, f}Dc^ f erläget in taufenb 

93tüften, Don Sinem Qk^m glU^enb, ein eingiged Der}, 
erlagt für baS äJaterlanb nnb glü^t fttr ber Sinnen @e« 

fe^e; 

^ier auf bcm teuren @runb rul^t i:^r öere^rte^ ©ebein. 
Kieber feigen t>om |»immel bie feligen &dtkx unb net^men 
3n bem gemeil^ten Segtrf feftlid^e SEBol^nungen etn ; 

^txxlid)t ©aben beiitcrcnb erfd^eincu jie : ßere» Dor allax 
Sringet be» '-^ifiuges (^iefc^enf, ^)ermei ben 9lnfer l^erbei, 
93ac((fud bte Straube, ^ineroa be§ Ölbaum^ grttnenbe 

Steifer, 

9Iuci^ ba§ hiegrifcl^e 9toB fülltet ^ofeibon l^eran. 
SDtutter S^belc fpnitnt an be» äßac^cn^ '3^eicf)fcl bieSiittjen, 

3n ba§ gaftlic^e ior jie^)t fie aU SJiirgerin ein. 
(eilige ©teinel 9lu^ euii^ ergoffen fi(i^ giflanjer ber 

9»enfcf)r)eit, 

gernen 5fnfeln be§ 3JJeerc§ fanbtet il)r Sitten unb Äunft, 
SBeife fpradjen baö 3te^t an biefen t]efelligett Storen, 

|)elben prjten jum Stamps für bie ißenaten l^eraud* 
%uf ben 9Rauem erfi^ienen, ben Säugling im 9trme, bie 

TOütter, 

331ictten bem i)eeriug nad^, biS i^n bie gerne &erj4)iaug. 

7. 05tter: the Greeks believed that the gods took possession 
of their respective temples. Those mentioDed have to do with 
supplying and purveying food and lending protection. 15. $flan* 
jet ber SJlcnfd^^cit : referring to the diffusion of culture by colO' 
nisatioiL '9ReitM^it = 3Reitf(6li4feit. 17. fiefcaigcn: the dty 
l^tes were a common meeting place and the Mosaic law oidered 
that judges be stationed there. 
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aSetenb ftütsten fie ham Dor hex @öttet äUtören fid^ nieber, 
Orienten um Kul^m unb @teg, flehten um Küdtfe^r fur 

eu(^. 

6]^re marb tuä) unb @ieg, boc^ bei ätu^m uuc tel^tte 

juriicfc ; 

Surer 3:aten S^erbtenft melbet ber rül^renbe @tein : 

wSBanberer, fommft bu naä) Bpaxta, berfiiubi^e borten, 

bu l}alieft 

Unö ^ier liegen gefel^n, mie ba^ ©cfe^ befall." 
9tul^et fanft t^r beliebten 1 äSon eurem 99iute beg offen, 

©rünet ber Ölbaum, eS felmt luftig bie föftUd^e ©oat. 
SDlunter entbrennt, be§ Siaentumö f rof), ba§ freie ©eioerbe, 

9lu§ bem ©djilfe öeö S>tromö mintet ber bläulid^te ®ott. 
3if^ub fliegt in ben SBaum bie %it, ed erfeufjt bie S>r9abe, 

^od^ Don US Sergei ^aupt ftürjt fid^ bie bonnernbe 

Snft. 

bem iStläbiuäi miegt fi^ ber ©tein, bom ^ebel be« 

pgelt ; 

3n ber ©ebirge @d^Iud^t taud^t fid^ ber Sergmann l^tnab. 

2}iukiber§ ^Imbofe tönt mi hm %ati gejdjiüungener ^anu 

met, 

Unter ber nerbid^ten 3fau[t fpri^en bie gunlen be§ ©ta^Iö. 
@Iänsenb umminbet ber golbene Sein bie tanjenbe ©pinbel, 

©urd^bie ©palten be» &axn^ faufet bag luebenbe ©d^iff. 
gem üuf ber SR^ebe ruft ber ^ilot, e§ tuarten bie Klotten, 
Sie in ber gfremblinge £anb tragen ben i^eimijc^n 

9m ; 

5. The epitaph of the three hundred Spartans who fell at 
Thermopylae. 8. Ölbaum : the symix)! of peace. lo. ber hläu- 
Itdjjtc Q^ütt : 2. <?. the river god ; caeruleus = azure, was a com- 
mon epithet for Neptune. The streams permit navigation. and 
supply power for manuiiacturing* 
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Mxüutt iitffn frol^lixlenb bort ein mit ben (äabm bet gfetne^ 
i^oä) txrn hm ragenben 9Ra{l toe^et ber feftlid^ fttanj« 

Sie^e, ba minuneln bie 3Kärttc, ber fttü^u bon frö^lidjtm 

fiebert, 

@eUfamet Qpxaäftn Qktoitx Brauft in bad tounbentbe 

%ü\ ben ©tQ|)cl fdjiüttet bie Ernten ber 6rbe ber Kauf- 
mann, 

2Ba» bem glü^enben ©tra^l ^afrita§ Soben gebiert, 
Probien tod^, ttM bie äu^tite ä^^nle bereitet, 

^o6f mit erfreuenbem @ut füllt Slmalt^ea bog |)orn. 
©a gebteret ba» ©lud bem ialente bie göttlid)en ßinber, 

SSon ber grei^eit gef&ugt ttmc^fcn bie ilünfte ber iSuft. 
!Rtt nad^l^menbem Seben erfreut ber Bilbner bie Suflen, 

Unb Dom SRei^I befeelt rebet ber fül^Ienbe Stein. 
Äünftlid^ie 4)immcl rul^n auf fc^Ianteii ionijc^en ©äulen, 

Unb ben gangen Ol^mi) fc^lie^et ein ^^iantl^on ein* 
Seid^t tote ber ^xi& ©prung bur<j^ bie Suft, loie ber ^feil 

Don ber Senne, 

f)üpfet ber Stüde '^od^ über ben braufcnben Strom, 
älber im ftitlen ©emacf) entmirft bebeutenbe !^\xld 

@innenb ber äBeije, befc^leic^t forfd)enb ben fc^ffenben 

Qteift, 

3. iJraJn : here for äocJk^ where the derrick stands. 6. qe« 
biert: see fiebftrcn. 8. ^molt^e^a : the nymph who nourished the 
infant Zeus on goat's milk. The goat was subsequently made 
a constellation, and one of the bonis became the cornucopia, or 
horn nf plenty, always filled with whatever its possessor desired. 
9. i^iM = ilBol)l)tanl); tlie fine arts follow prosperity. 16. impfet: 
see vocab. The poet here thinks of Iris as the rainbow itself, 
3o(^ ; see vocab. 17. bcbcutenbc 3irfel : refers to the beginning 
of mathematics, the iuUowing lines to the study of science. 
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^ft bee ©toffe (Stmlt, bet 9Ragnete {)a{feit unb Sieben, 
gfotgt bux$ bie fififte bem ftlong, folgt but(i^ ben ^t^ei 

bem ©tra^I, 

@U(i(ft bad betttaute ®efe^ tu be^ 3ufaII& gtaufenben 

SSBunbem, 

@u4t ben TUl^nben ^ßol in bet Srf (Meinungen gflu($t« 
Äöcpec uub stimme leil^t bie 8c()rift kui jtummenÖe« 

bauten, 

S>ut<l^ bet S^a^t^unbette @ttom ttdgt il^n bad tebenbe 

Slott. 

S)a jerrinnt öor bem touubexnben Slid bcr 3lel>el bed 

SBal^ned, 

Unb bie ©ebilbe bet ^aä)t miä)m bem tagenben 2\ä)t 
eeine gefieln aetbtU^t bet aRenfd^. S)et^Itt(Ite! 3et- 

rifi* er 

3Rit ben ge)jeln bet Ofut(|t nut ni(j^t ben 3ugel bet 

©d^am ! 

f^rei^eit I tuft bie Setnunft. Ofret^i 1 bie mtlbe Segietbe, 

38on bcr ^eif^eu 3iatut ringen [ie lüftern [id) Io§. 

ba reiBen im ©turm bie 5(nfer, bie an bem Ufer 
SBatnenb it^n hielten, i^n faBt mä($tig bet ßutenbe 

@ttom ; 

3n§ Unenbli(i^ reifet er iffxi ^)\n, bie Äüfte berfdituinbet, 
^od) auf bet gfluteu ®ebitg mie(]t fid^ entma)tet bet 

ßai^n; 

I. ^Reit intb Sieben = %b^o|en unb lnjte^en. 3. t>ertrQute 
0efeg: say reatswring law, 4. ben tii^enben ^ol : i. e, the fun- 
damental law. 9. 3errt{{' et: inversion to express condition, 
nam er... nut ntdftt aerrijfe, 11. i?mbeit: the reference 
ig not to freedom but to license, which should be checked 
fay @4<Kmi but uniestratned leads to excess and moral ship- 
wreck. 
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{winter SBoUen etlöf^n bed SSi^agend 6el^anlid^ @tenie, 
^leibenb ifl nVfya me^r, ei» irrt fe(6fl in bem Sufen bet 

©Ott : 

%]x^ htm ©eipräc^e Dei)d()minbet bie SBal^rl^eit, ®Iauben 

unb äreuc 

%ud bem Seben,e9 lügt felb[t auf ber 2\ppthn®äfmx. 

3n ber |)crjen ücrtraulic^ften Sunb, in ber Siebe @c» 

3)rängt fi(i^ bet Qtjitopffant, reißt Don betn gfreunbe ben 

gfreunb* 

3luf bie Unf(^ulb fd^ielt ber JBerrat mit berfd^Iingeubem 

Slide, 

W\t bergiftenbem Sife tötet be» 2ä[terer§ 3o^n. 
gfeil ift in ber gefii^nbeten 93rufi ber @ebante, bie Siebe 
SBirft be8 freien ®efü^I§ göttlid^en «bei ffinmQ. 

Steinet I}eiUc]cn S^idjcn, o S3}Q^rI}cit, tjai ber Setrufl fic^ 
StngernüBt, ber 3Jatur föftlid)e Stimmen entmei^it, 

SDie bad bebürftige in ber gfreube S)rQng \x(S^ erfinbet; 
ftaum gibt toal^red (Siefül^l nixi^ bur^^ SBerftummen 

funb. 

2luf ber Sribüne prallet ba§ 9ted)t, in ber |)ütte bie ßiu* 

trac^t, 

S)ei^ ®efe^ed ©efpenft fie^t an ber Könige %ffxm. 
Sobre lang mag, ^^^b^^unberte lang bie Stumie bauem^ 

5Dlag ba§ triu^cube Silb lebenber SüHe beftel)n, 
35i§ bie 5iatur erioac^t, unb mit fcf)meren, ehernen ^dnben 
9ln bad l^ol^le (äebäu rül^ret bie 9lot unb bie 3^it/ 

I. be§ 5!BafiCn§ . . . ©tcme : ^. the pole star in the constel- 
lation of Charles' Wain or the Great Bear. Mankind, guided by- 
license, loses sight of the guiding principles of life. 2. in bcitt 

^ufcn ber (^oii : i. e, conscience. 9. bcr ©ebonfc, btc Ctebe : 1. e, 
conviction and even luve become venal. 15. Tribüne = XcibunaL 
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Giner Jic^erin C[k\ii, bie ba^ etfernc ©ittcr burAbroc^en 
Unb beS uumibifd^en ääaibs ploi3iic^ utib fd;rcctlid[) ge* 

ben!t, 

%uf[tel^t mit bed SBerbce^nd SSut unb bed iSIenbd bie 

■ ajlenfd)^eit, 
Unb in bet ?lf(^^e ber ©tabtfud^t bie Derlorne ^latur. 
s O, fo öffnet euc^, 3)iauern, unb gebt ben ©efangcueu lebifl! 
3u bet Dettajfenen gflut fel^r' er gerettet jurüd 1 
aber m hin iäf? @d birgt fidi ber $fab. 9lbf(|üf[iBe 

©rünbe 

^emm^n mit ga^neuber ^luft hinter mir, Dor mir ben 

@d^ritt. 

^tnter mir Mteb ber ®arten, ber Deden bertraute Se» 

so i)inter mir jeglid^ ©pur menfd^Ud^er ^)änbe jurüdt. 
Slur bic ©toffe fel^' getürmt, aus me^en baS Seben 
fteimet, ber rol^ Säafalt l^offt auf bte bilbenbe $anb« 

S3raufenb ftürjt ber ©icpac^) i)cxab burd) bic Sünne beS 

Seifen, 

Unter ben Surgetn bed ^um§ bricht er entrüftet fi^ 

xs SBilb ifl e§ l^ter unb fd^auerlid^ öb\ 3(m cinfamen ißuftraum 
4)ängt nur ber 3lbler nnb tuüpf t au baö ©emölle bie Sääett.. 

I. einer Xifletiit glei^* constme with 9Renf4l^it, the subject 

of auffielt, which, in spite of its inverted order, is subordinated 
by bid. 6. 8tt her . . • gtur : the idea of Rousseau that evil grows 
out of dvilizadon and good is found in nature. 

ni. In conclusion the poet contrasts the grandeur of nature, 
consistant and unchanging, with human effort and finds in her 
contemplation an un£uling source of strength. X2. I9afalt: 
often used by ancient sculptors, l^offi: see vocab. i6. tnüp^ 
•••bie flkfii the pibture is bold and suggestive. 
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l^auf bid )u mir trägt Mm SBitibe« (Sefieber 

Xcu Dcclorenen ©c^ütt mcnfd)lic^er SKü^eu unb 8uji. 
33in id^ mirflic^ allein? 3n bciucn Firmen, an beinern 

^ergcn mieber, 92atur, a^l unö tuar nur ein Jraum, 
Ser mid^ f^aubemb ergriff ; mit bed gebend fur^l^barem 

Silbe, 

W\i bem ftürjenben lal ftür^te ber finftre ^inab. 
Seiner nel^m' id) mein hieben von beinern reinen 3IItare, 

ülel^me ben frö^Ii^n 3Rut l^offenber 3ugenb )urü<{* 
Steig mcd^felt bcr SBiDc ben !ßmi unb bie JRegel, in ewig 

SBteberl&olter ©eftaft m[]n\ bic Jatcn fid) unu 
älber jugenbiid^ immer, in immer öeränberter ©d^öne 

iSl^rfi bu, fromme %atur, }ü(|tig bad alle @efe^ 1 
Limmer btefelbe, benm^rft bu in treuen {»ftnben bem 

äBad bit bad gautelnbe ^inh, mus bic ber Jüngling 

t)ertraut, 

9läl^re|l an gW^r »ruft bie bielfac^ meci^felnben Wter ; 

Unter beniielben Slau, über bem nämlid)en i>mni 
SBanbeln bie naiven unb toanbeln vereint bie fernen @e« 

Unb bie @onne ^omerd, ftel^e ! fie lüäjAt aud^ und. 

I. ®eficber : see vocab. 6. ftUrscnbcn = abjt^iefeenben. With 
ber finftre understand 5!raum. i8. Sonne §omcr§ : the conclud- 
ing^ lines give a fnie ])iciure of unchanging nature amid the 
change of human circumstance* 
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9a» ^UAMten au» btv ^temfte 

Written in August, 1796, «id first published in the 9){ufen« 
WnumiKdt m 1797. 

This UtÜe lyric is £uiuliar and dear to the heart of the Ger- 
man nation. Its beautüiil simplicity of language and its musicsl 
cadence make it quite equal to much of Goethe's best work, 
vhtle tiie riddle of its meaning gives an added charm of its 
own. Various interpretations have been suggested, but it is 
usually considered that the !Blftb4eit attd bet Sfrembe aüegorically 
presents th6 spirit of poesy that wanders through this work-a-day 
world, bestowing here her blossoms, there the matured fruit of 
her high ideals. With each new year, each awakening of the 
soul, her potent influence is felt, and though all share her gifts, 
the best are reserved for the lovers, for love is itself poesy. 

3n einem %al bei armen ^ixkn 
ßrfc^ien mit jebem jungen ^af)x, 
@oba{b bie erifien Set<i^en fd^minten, 
6in 9)iäb(^n \ä)ön unb munberbar. 

@ie mt mä)t in bem %al geboren, 
SRan tDu^te niift, mf^x fie tarn, 

Unb f^iuell mar tl)i-e Spur öerloren^ 
©obalb baS ^äbd^en ^bf4)ieb nai^m. 

IBefeligenb mx xf)xc 9?ä!^e, 
Unb alle 4)er5eu luurbcu locit ; 
ffiod^ eine SSütbe, eine f)ö^e 
Entfernte bie ä^ettrauUd|^teit« 

3. iungen = tieueit. ii. loeit = offen, gingen auf. 
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©ie ixaä)it fflhunen mit unb ^lüc^te, 
©ereift auf einer anbern ^lur, 
3tt einem anbern ©onnenl^te, 
3n einet gUUtlid^m %atur« 

Unb teilte jebcm cine ffiabe, 
SDem 3friict)te, jenem Silumen auS ; 
Set Süngling tinb bet (Sretd am @tabe, 
6in lieber ying befd^etA na^ C)aud» 

Söiütommen maren aDe ©äfte ; 
S)(Ki^ na^te ein liebenb ^aar, 
S)em tetd^te fie ber ®aben bejle, 
J)er 33lumen üllei[c^öu[te bar. 



Written in June 1796» and first published in the SDhtfem 

fllmanait in 1797. 

The poem is an allegoiy, representing the flowers, which 
share the life of the upper and iht lower world, as a common 
bond between the two, and thus as a symbol or assurance of 
the immortality of the dead. The recent death of the poefs 
youngest sister is mentioned by Viehoff as the occasion that 

a. einet onbetn Qflur : i* e. the land of the ideal. 6. S)em . . . 
jenem : to one ... to another, apposition with {ebein. la ein 
liebenb $aat: a set expression, implying mutual love; ein lie« 
BetibeS $aat might mean not so much loWng each other as some 
one else. 11. bet 0aBen befte: poetic ior Me be^en (Boben^ or 
bie befle toon alien (Saben. The same usage is repeated in the 
next verse. 
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turned his hxicy in this direction. The story is an adaptation of 
tiie Greek myth of Demeter (Latin Ceres), and Persephone. 
According to this myth Persephone was lured away from the 
nymphs, her playmates, and seized by Pluto, the ^od of the 
lower world, who bore her in his chariot down to Orciis. Her 
sorrowing mother sought her the world over till nt last her 
hiding place was betrayed by the nymph Arethusa. Then, in 
response to her entreaties Zeus finally promised that Persephone 
should spend part of each year with her mother in Olympus, 
but the rest of the time with her husband in iiades. The 
allegory is Sciiiiicr's. 

3fi bet l^olbe Sett) etfii^ienen? 

4) at bic @rbe fief) t)erjün(^t? 

%\t befonutcu iou^cl grünen 
Uub be» (Äijeö Sfiiinbe fpringt. 
%M% bet @ttdme blauem @{)iegel 
Sdd^t bet unbemfilfte 3^ud, 
SRUbcr melden S^P^P^y S^üc^el, 
klugen treibt bas jinuie ^l?ei^. 
3n bem |)ain eripac^cu iJiebei, 
Unb bie Oteobe fprtci^t : 
2)etne Slumen festen tüiebet/ 

5) eine 2:od;tci tel;ret n^t 

1 toie lang ift'd, ba| ^ toafle 
©ud^cnb burd) bet 6rbe glut I 
%\ian, beine ^Strafilen afie 
@anbt' td^ nad^ bet teuten ©put ; 

6. bet 3^^* render fhe chwUess sky; from his worship 
upon mountain tops Zeus was sometimes associated with the sky 
in general. 7. ^ef^l^l^r: represented in classic art as a winged 
youth bearing flowers. 9. i^iebet: u e. SBoflelgefattg. 15. %\tmx 
u €. HeUos, the sun god; bet Sag in L a, p. 40. 
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deiner l^ot mir uot^ Deitüiibet 
ä^on bem lieben Slngefiti^t, 
Uub ber ^ag, bcr afleg finbct, 
2)te 93etli>me fanb et tttd^t 
^)ap bu, fie mir entriffen? 
^Qt, t)on i^rem 9tet^ c^evul^rt, 
3u beö Ortuö fc^toargen glüffctt 
Putofie hinabgeführt? 

SBcr toirb nod^ bem büftern ©tranbe 

9Keine§ (Sratne^ Sote fein? 
ßmig [tößt ber ^ia^n Dom Sanbe, 
^oä) nur ©d^atten nimmt er ein, 
Sebem fefgen Sag' berfd^Ioffen 

SBicibt ba5 uddjtüiie ®cfilb^ 
Unb fü lanq ber ©tl}f c]c|Iofjen/ 
Sriuj er tcin Icbenbig SJilb. 
9liebet füllten toufenb @tetge, 
ßeiner fü^itt jum SEag gurücf ; 
^\}xt krönen brtnc^t fein 3cugc 
S3or ber bangen ^Htutter ^iidt. 

Mütter, bie an§ ^^rrl^aS Stamme 
@terbli(!he geboren {tnb, 

I. fteiner : l ^. Ut €tta|Iltt. xi. ftalftn : t, e. Charon ferried 
the dead across the river Styx. I2. Statten : the Greeks thought 
of the dead as "shades/' having the form and appearance but 
neither the substance or the consciousness of the living. Their 
voices too were faint and weak. Cf. L 13, p. 41. 13. fel'gett 9lttg': 
f • f* the blessed gods ; even they had no access to Hades. Cf . I* 4, 
p. 41. 16. Iebenbi0 tBilb : t. tehenbcn 9Reitf((en. 19. Slftte : 
refers to Persephone. 21. tPnttl^aS : see vocaU ^ufttUon. 22. 
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S)ürfcn burtft be§ (BrabeS gftamme 
golgcn bem geliebten Jf inb ; 
9lur m§ 3^ot)td bemo^net, 
Slal^ct nid^t bem bunWn ©tranb, 
9lur bic ©cliqen t)crfd)ouct, 
^arjen, eure ftrengc |)anb. 
@tüt3t mti^ in bie 9la(^t bet Kftd^te - 
tittd bed ^tmmete golbnem @aat t 
ß^ret tiid)t ber ffiötttn 3ied^tc ; 
^ 1 fie |iub bec mixita Dual 1 

!!Bo fic mit bem fin[tern ©atten 
gfreubloö tfjronet, ftieg' ^in, 
Ströte mit ben letfen Sd^atten 
Seife bor We 4>errfd^crttt. 

\i)x %m\c, feudjt öon 3^f)^^n, 
©ud^t umfouft büö c^olbnc Sid^t^ 
Srret nad) entfernten ©p^ärcn, 
Stuf bie Butter fäOt ed nii^t 
ffliy bie Sfreubc fte entbecfet, 
»i§ firf) »ruft mit Sruft bereint, 
llnb, 5um aJiitgefiU}! erraedet, 
@elbft ber tauige OrluS meint. 

X. ®ro6e§ ?^Iaiin!ic : referriiig to the funeral pyre. 3. 3oöi§ 
fylU% : f. ^. Üiyniimb. Schiller uses the Greek Z^us and the 
Latin Jupiter or Jove indiscriminately. 9. ber (Söttin 9icd)tc : 
I. e. immortality. 12. flicg* : preterit subjunctive implying an 
impossible desire ; so also ttätC in the foUowiiw vrrse. 19. Srcubc 
fie: the meaning is obscure. Srcube (the mollu r's joy) discovers 
her (Persephone), or with the construction reversed, fic (the 
daughter) discovers bic Srcilbc ; perhaps lx)th refer to Ceres, 
meaning that the mother's joy betrays her (presence). 
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eitler SBunfc^^ I SBerlorne ßlagen I 
»u^tg in bent gleid^en ®Iei§ 
^?oÜt t)e§ iageS fid^rer SBoflen, 
6totg ftel^i bet @d^(u^ bed 3eud. 

$ SBeg bon jenen 5iu)hriuniri 

äöanbf er fein kgliuttc^ 4)aupt; 
einmal in bie Stacht fleriffen, 
JBIeibt fie etoig mir gcroubt, 
»t« be8 bunleln ©tronteS SBette 

» 3?Dn 5[iiroren§ Starben glü^t, 

Sri^^ miikn burdd bie ^ölle 
d^ren frönen Sogen }iel^t 

3ft mir nidjtö bon t^r qeblieben^ 
5Ri(|t ein fü^ erinnernb ^fanb, 
bie g^ernen fid^ noä) lieben, 
fteine @|)ut ber teuren ^anh? 

okn 

Stüifujeu Ätinb unb 9JJiitter on? 
3tt)tfci^en fiebenben unb Zotm 
apbittJöünbttiSaufgetott? 
»ein! 9Hd^t gong ift fie entflogen, 
9ietn I 2Bir finb nirfit ^nnj getrennt 1 
^aUn un§ bie emig ^ot^m 
(Sine @{)rad^e hoä^ bergönnt ! 

SBenn bcö g^rfll^Itnc^^ ,^inber ficrben, 
SBenn mi Forbes faltem ^an^ 

3. fl^rer 8Da0en: Helios (cf. l. 15, p. 39) drove his chariot 
across the sky each day. 9 ff. These lines describe the impos- 
sible, thus emphasizing etoig in 1. 8. §öUe = hades. 
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f&laii uub Slume fid^ entfärben, 
3'rauriti ftel}t ber nacfte ©trau(i|, 
Jiel^m' ic^ mir baö f)öct))te fieben 
Sud Siettumnud' reid^m ^om, 
Opfernb e§ bem ©tjjj gu geben, 
3D?ir beä ©amen» golbne» Äorn* 
Srauernb fenf xij'^ in bie 6ibe, 
Seg' ed an be^ ftinbei» $eta. 
S)ag e§ eine ©prad^ toerbe 
SJleincr Siebe, meinem ©d^metj. 

gü^rt ber gleid^e Jonj ber ^oxtn 
gfreubig nun ben Seu} iurüd, 
SBirb bad Zote neu geboren 
Sßon ber ©onne fiebenSblid. 
Reime, bie bem Sluge ftarben 
3n ber @rbe faltem ^i)o% 
2[n bad l^eitre Steid^ ber garben 
Wtngen fie [id^ freubig lod. 
SBenn ber ©tomm ,^um ^)imnul eilet, 
©u^t bie äüur^el f(^eu bie Stacht; 
(Sleid^ in il^re Pflege teilet 
et« bed ©t9£, bed ^t^trd 9Rad^t. 

^alb berüfireii fic ber Solen, 
^qUi ber Sebenben ©ebtet ; 
^ä), \K )inb mir teure *oten, 
@fl^e ©timmen t>om Soc^t I 

3. bat l^lMilie Sebcn = the seed, as explained in 1. 6. 5. 
Cpfetnb : iV e» planting the seed is thought of as a sacrifice to 

the Jower world. 17. Kei4 bet gatben: 1. bie Obcnoelt. 
26. Cocl^t: Ibr lower world in generaL 
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^ah er qkiä) [ie feldft Derfd}Ioften 
3n bem fc^auerDoüen Sc^Umb, 
^ud bed griil^angd iungen ©proffen 
»ebei mir bet l&olbe TOunb, 
XaB aud; fern Dom golbncn Sage 
2Bo bie ©d^atten traurig iufftt 
fiiebenb nod^ bcr S3ufen f daläge, 
SMIU^ nod^ bie ^er^en glü^n. 

D, fo (a^t eii(^ frol) bearüjien, 
ffinber ber öerjüngten ^2Iu I 
euer fieii^ foU überfliegen 
Son be§ Weltar^ reinftem Jau. 
iaudjen mill id^ eiuf) in StnU^len, 
aWit ber 3riö fc^bnftem ßic^t 
SBia iä) eure Slätter malen, 
©leid^ SurorenS tHngefid^t. 
3n bci^ ficu^c^ I)eiterm ©lau^e ^ 
Sefe jebe jarte äiriift, 

be^ ^erbfted ipelfem ftranse 
aXeinen Sd^merj unb meine Suft. 



Hie Werte beB iBtantens 

Written in May or June 1797, and first published in the 
SRufen*%Iinattai|^ in 1798. 

The poem is a didactic lyric, reflecting on the thought that 
freedom of the will, virtue and the existence of God are facts 

I. er === doo^i ; fie = Persephone. 
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beyond tbe Icen of pure reason, and tliat belief in them is based 
on the absolute demands of the human soul. Hence they are 
words of belief rather than knowledge, yet upon them rests the 
worth of human liie* 

2)tei SBotte nenn* \if tud), tnl^oItfd^n)er, 

'£ic tjctjcu Don 93tuube 5Jc uubc ; 
2)od) flammen fie nid)t t)on au^m fier, 

2)a^ |)erg nur c^ibt baoon ftunbe. 
S)em SPtenf^en ift aQer äSert geraubt 
SSenn er ni^t me^r an bie brei SBorte glaubt. 

Der 9Jknfc^ ift frei fief(i^ffett, ijl frei^ 

Unb toürb' er in {Letten geboren. . 
Sa^t tnS) nid^t irren bed ^5beU ®t^xti, 

beu 3JiiBbraiid) rafenbcr Soren ; - 
S5or bem ©flauen, tomn er bie Äette brid^t,^ 
fßox bem freien äRenfd^en erjittert ni^t I 

Unb bie Sugenb, fie ijl fein leerer SdjaH, 
^cr Wenfcf) fann fie üben im Seben, ' 

Unb fottt' er and) ftrauc^eln überall, ' 
(Sr lann nad^ ber göttlid^n jireben, 

Unb was fein Serftanb ber 95erftänbigen jtel^t, 

Das übet in Sinfalt ein finblid^ @emüt. 

3. iti^t t>on au^en : /. not based up n the evidence of the 
senses or upon logical deduction. 7. feet : referring to moral 
freedom. 9-10. Neither mob violence nor sedition is an argru- 
ment against true liberty. 11. 8!lat>en : supply etatitftt. The 
slave must be restrained by physical force, but the free man is 
self-controlled. The contrast is between license and liberty. 
13. fein lecnt S^oU : i, ^, not meaningless. 16. ber dSttKd^ : 
sc. XitQenb. 
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Unb ein ® Ott iß; ein ^eiliger SSiUe lebt, 
9Bie anäf ber menfd^Itd^e tnanle ; 

^od) über l)er 3^it uub bem üla^ume ipebt 

Sebenbici ber l^öd^fte ©ebante, 
Unb ob aUe§ in emigem SÖed^fel treift, 
@d bel^mt im äBed^fel ein talgiger @ei{t; 



Site bret Jöorte beti)al)ret cud;, inf)oltf(^)toer, 
©ie pßanjet Don 2)iunbe gu 2iiunbe, 

Unb ftamm^n fie Qleid^ ni^t t>on aujsen l^er, 
@uer 2^nnre$ gibt babon jlunbe« 

2)em 3Rcnid)eu ift nimntcr fein äBert geraubt, 
©0 lang er no^ an bie btei S&oxtt glaubt* 



8er Zandttt 

Written June 5-9, and first published in the 9Rttfm*flImatia4 
in 1798. 

It is not known from what source the poet drew his material. 
The legend of a wonderful diirer is found in various folk sagas, 
but it is foirly certain that SchiUer was acquainted with none 
of these accounts. He probably got the substance of the stoiy 
from Goetiie and himself changed the professional diver into the 
young squire and supplied the love motive. 

Schiller's powers of description, his effective word painting, 
and masterly use of alliteration and adaptation of sound to sense, 
show here to great advantage. Goethe wrote to him, Sept. 22, 
1797, that the verse ®§ mtLti unb ftebet unb btoufei unb ^ifc^t , 

4. bcr ^)öd)\it (^ebatife : highest Uttelligence, Cf. ein l^ei« 
liger ^tüe, 1. i. 8. Sie: the position of the accusative before 
the verb is emphatic 
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was splendidly realized at the Falls of the Rhine at Schaff- 
hausen. Schiller, who had never seen anjrüiing moie nearly 
approaching a whirlpool than possibly at a mill, replied that 
he ielt that his accurate description was due to his close study 
of Homer's account of Charybdis. This shows not only his ap- 
preciative study of the classics but his remarkably true feeling 
for nature* 

,,9Ber toagt KittetiSmann ober Bnapp% 
3u iauä^ in btefen ©d^tunb ? 

ßinen t^oibucu Sedjer tDcrf id) Iiiuab ; 
SSerfc^lungen fcf)on f}at i^n ber fd)ti)arje 3Jluub. 
SBcr mir ben Siecher fann wkhn geigen, 
(St mag i^n bel^alten, er ift fein eigen." 

2)cr ftöntg \pxiä^t e8 unb mirf t Don ber ^if)' 
S)er flippt, bie f(|roff unb fteil 
^inouSpngt in bie unenblici^ @ee, 

S)en 23ecf)er in ber P()ari)bbe @cf)euL 
,,2Ber ifi ber Se^erjte, ic^ frac^e tüieber, 
Su tauä^n in biefe 2;tefe nieber 

llnb bie Slitter, bie iJnappen urn il^n l^er 
äJaiie^men'^ unb fd^meigen ftiD, 
©e^en l^inab in ba§ milbe 50leer, 
Unb teiner ben S)ed(ier getoinnen miQ. 
Unb ber ftßniii }um brittenmal mieber fraget : 
,,3P teiner, ber fid^ l^inuntei tDuget ?" 

4* 9Riinb: here voritx, lo. @^I)art)bbe: Scylla and Charybdia 
were rocks on the opposite sides of the Strait of Messina, and 
at the latter there was a dangerous whirlpool. Homer describes 
it as a monster that daily swallowed up the ocean and spewed 
it forth again. The place as no longer a dangerous one. 
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^oä) alle§ noö) ßumm bleibt tote subor ; 
ttnb ein @betine(^t, fanft unb fecf, 

Stritt au6 bcr JJnappcn jagenbciu CU)or, 

llnb bcu ffiürtcf irirft er, beu Diautel tpcfl, 

Hub alle ^JJ^önner umt}er unb gtaueii 

9luf ben l^rxU(|en Jüngling betkDunbert fernen« 

Unb mie er tritt an be§ ^^Ifen 4)aug 
Unb bltcft in ben ©rfjlunb l^inab, 
S)ie äüolfer, bie fie {)inunter f(^|Ianfl, 
S)te Sl^t^bbe je^t btüUenb tt)iebergab, 
llnb mte mit beS fernen S)onnetd ®etofe 
Gntftiirjeu fie ji^äumeub bcm fiu[tcrn Sd^o^. 

Unb e§ maKet unb fiebet unb braufet unb jif4lt, 
SBie mm SBaffer mit gfeuer fic^ mengt, 

)um ^immei [privet bet bam|)fenbe &\\iit, 
Unb glut auf glut oW 6nbe brängt, 
Unb tüill fic^ nimmer erfd^öpfen unb teeren, 
91U n^olite baS 3Jlm noä) ein Wku gebären* 

S)od^ enbU4 ba legt bie mitbe Qkmü, 
Unb fc^tuarj aud bem toet^en ©d^aum 

ßlafft I}inunter ein gütjnenber Spalt, 
@runblo§, al» ging'ö in ben i^olienraum, . 
Unb teißenb fie^t man bie branbenben SBogen 
^inab in ben ftrubelnben Srid^ter gejogen. 

2. fcdf = niutin nr bf^ent. 3. (rf)or: poetical for SÄengc. 
9. ^ie SDajjcr: acc. pl. ; conNtrue, (_n)ari)tibe ... toicbergnb bie 

Sßaficr. 12. bem . . . Sd^ofee : /rom M«* /leari of the gloom, Bui wer 
Lytton. 13. Here, and in the other passages, note the sibUaut 
sounds describing seething water. 
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3e|i f^nefl. el^' bk Stanbuns loiebetfel^rt, 

Unb — ein ©djrei be^ Sutfe^eu» mirb x\n0 ^ti)öxi, 
Unb fd^on l^Qt t^n ber SBirticI fiintücciqefpiUt, 
Unb geheimnisvoll übet ben {ül^nen Sc^mimmec 
@d^lie^t fid^ bet Kod^ ; et geigt fid^ nimtnet« 

Unb [tiDe mirb'S über bem SBajjecfc^luub, 
ber ^iefe nur braufet e§ l^ol^I, 
Unb bebenb prt man t)on 9)lunb gu !Dlunb : 
wfiiH||erjifler Silnflling, folate wo|l 

Unb l^ol^Ici- uub f]Dl)Ier I^ort man^L^ fjculcu, 

Unb e^ i^ttt noä) mit bangem, mit fi^rectUc^em teilen« 

Unb kDiltfß bu bie ftrone {elber l^inein 
Unb ^ptl^ : tuet mit btinget bie ftton*, 

6r foil fie tragen unb Ronio^ [ein ! 
SKic^ gelüftete nid)t uac^ bem teuren Co^n. 
SBaS bie ^eulenbe Jiefe ba unten uerf)ef]le, 
SoS etgä^lt feine tebenbe, %mdi\ä)t &ttU. 

Söo^l mand^cä gal^r^eug, boni Strubel gefafet, 
S>c^ofe flä^ in bie Jiefe ^inab ; 
2)0^ jetf^mettett nur rangen fid^ {{iel unb 9Rap 
I^Dot aus bem aOeS tierfd^Iingenben ®ta6» 

9. Bebenb : the plunge of the diver is vividly realized by de- 
scribing the effect upon thuse who watched him. 12. eS ^)Orrt: 
say, thry watt ; the alliteration of the consonant f), as well as 
the indefinite use of the pronoun e§ throughout this stanza serves 
to rouse the sense of dread and suspense. 13, This stanza and 
the following one express the feeling of a bystander. They re- 
tard, and 80 intensify anxiety. 
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Unb I^Qer unb l^ellet toie ©tutmeS @aufen 
man's ncl^er unb immer nöl^er braufen. 

Unb eS tDaHet unb fiebet unb braufet unb jifd&t 
SBie toenn Baffer mit O^euer fui^ mengt, 
a^td }um Gimmel fpri^et bet bam|)fenbe (Stfd^t, 

Unb mT auf SBeE' fic^ ol)n' gnbe bvan^t, 
Unb mie mit be§ fernen 5)cinucr^i ©etofc 
Sntftutit eS bruUenb bem finfteru @4lo|e» 

Unb fie)^ I auS bcm finfter flutenbcn Qä)o% 

3)a ^ebt \idß \ä)toa\mmd^, 
Unb ein 9(rm unb ein glanjenber Staden mtrb blol, 
Unb eg rubert mit ßraft unb mit emfigcm dUi% 
Unb er xft% unb l^o^ in feiner Stnlen 
Sd^mingt er ben SBedjier mit freubigem SSBinlen. 

Unb atmete lanq unb atmete tief, 
Unb begrüßte baö ^immlifd^e £icj|t. 
9Rit gftoi^lixten einer bem anbem eS tief : 
,,6r lebt I er ift ba 1 eS bel^ielt i^n nid^t ! 
9lu§ bem ©rab, qu§ ber ftrubelnben Sßafferl^iöl&Ie 
^at ber ^raDe gerettet bie lebenbe @eele/' 

Vnb er lommt, eS nmringt i^n bie jinbelnbe @d^r I 

3u beö ßöuigg gü^en er finft, 

3. In this stanza the epic repetition with but slight variation 
of verses 13-16, p. 48, and, at the end, of verses 11-12, p. 48, 
well suits the periodic action of the whirlpool, and the change 
in the last line from fic (= bie SBaffer) to the indefinite e§ 
heightens the effect of uncertainty. to. i)tbt jic^'S; = etioaS; 
uncertainty, graduaUy giving place to certainty. 
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Sen Seeder reii^t er il^m tnieenb bar, 

Unb bcr ßönig bcr Itcbli(i^cn SoiJ^tcr tüinit 

Sie ffiOt il^n mit f unfelnbem SEBein bid pm ftanbe ; 

Unb ber ^^iingling al|o jum ftönifl luaubtc ; 

5 ,;Sang lebe ber Stonxq ! @S freue ftd^, 
aSer ba atmet im tofid^ten fitd^t 1 
S)a tiiitett aBer ift'^ fürci^terlid^, 
Unö ber ?Wenf(^ berfud^e bie ©otter n'x^i, 
Unb begehre nimmer unb nimmer ju fc^auen^ 
lo 3&a& fie gnäbifl bebeden mit Slad^t unb @tauen* 

„(&9 rife mi$ l^tnunter bli^eSfd^nell, 
S)a ftiir^t' mir au^ felfi^tem ®d)ac^t 
SBilbflutenb entgegen ein rei^enber Ouell ; ' A^w- 

äRid^ tmctte bed SojppelftromiS toütenbe SRai^t, ^ ' ' 
s5 Unb toU einen fttetf el mit [d^mtnbetnbem 3)te]^ 
2:rieb mi^'^ urn, ic^ tonnte nid^t miberfte^en. 

„S)a geigte mir @ott, 311 bem ic^ rief, 
3n bev l^öclften S^ttdtiiftn %ot, 
Slu« ber liefe ragenb, ein fjelfenriff, 
S)a§ erfafef id) be^enb unb entrann bem 2ob. 
Unb ba l^ing auc^ ber ^ec^er an fpi^en fiototten, 
@onft toiif et ind Sobenlofe gefaQen. 

„^bmn unter mir \aq*9 noäf bergetief 

3n |)ur|iuiuer ginfterni^ ba, 

6. rofic^ten : the poet defended his choice of this adjective 
because the sunlight would appear rosy to the diver who had 
just emerged from the deep where the lights appeared green 
and Uie shadows purple. (Cf. 1. 24.) 
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Unb DÖ'f^ f;ier bcm C^rc gleich emtg f^Iicf^ 
S)a§ Sluge mit @c|aubern hinunter ^ai), 
äBte's Don Salamanbetn unb ä)ioI(]^en unb S)ta(i^ 
tegf in bent f utni^tbaten ^SOtntaiUftn. 

„^ä)mxi tuimmelten ba in graufent (Semifd^, 
3u f^ttpd^ ftlumpen geboUt 
Sei ftad^H^te %o^, bet ftli|)|)enfifd|, 
S)e8 ©ammcrS grculid^e Ungeftalt, 
Unb bräucnb toie» mir bic grimmigen 3^1^»^ 
Set entfe^lii^e ^at, bed SReeted ^tfüm. 

,,llnb ba l^ing tc^ unb mx*^ wir mit ©raufen Utou^t, 
SSou bcr mcnfdjlic^cn |)ilfe fo mit, 
Unter Satben bie eingige f ül^Ienbe Stuß, 
aHetn in ber grö^li^en Stnfamteit, 

Sief unter bcm Sti)all ber menfc^lic^en SRebe 
93ei ben Ungeheuern ber traurigen Obe. 

,,Unb [(i^aubernb bad^f i(S)% ba frod^*5 l^cran, 
5Regte l^unbert ©elenle juglei^, 
2BiII f(|nat)pen nad^ mir ; in bcö ©c^rcdenö äBal^n 
fiajf' xäf ber ftotatte umtkmmetten 3toeig ; 

3. Sdlomimbettt . . • 5Dta4en : names' cJiosen siinply because 
frightful notions are associated with them in popular imagination. 
7. illi^)pcnfifij6: possibly for ItlipppW which the poet found de- 
scribed as a wolf-fish. Viehoff suggests that he only intended 
to convey the idea of a huge and shapeless monster; and this 
seems probable, for though the other creatures are known to zoology, 
it is only to the popular notion of them that tlie poet appeals. 
17. frod^'S : the indefinite e§ = cttDttS gives the idea of horror. 
The description might apply to an octopus. 
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9Uxä) f a^t miäf bet @ttttbel mit tafenbem Zoben, 

2)o(]^ eS-mar mir }um ^eil, er riß mxä) oben/' 

Set ftSnig batoB ftti^ bermunbert fd^ier 
Mnb fprid^t : ^2)er Seeder ift bein, 
s Unb biefen SHing nod^ beftimm' \ä) btr, 
(SSefci^müdt mit bem t&ftlic|ften gbelfleftein, 
Setfuc^ft bu'd no^ einmal unb bting^ mit ftunbe, 
SaS bu fa^ft auf bed !U2eereS tiefunterpem ©runbe." 

®a§ l^örte bie Soti^ter mit meid^em ©efii^l, 
to Unb mit fc^mcic^elnbem TOunbe fie fle^t : 
„2a^i, Sater, genug fein ba§ graufame ©j)iel I 
St l^t Su^ beftanben, mad teinet befielet, 
Unb fönnt 3^r be§ C)ersen§ ©elüften nid)t gasmen, 
@o mög^n bie fitter ben Rnapptn Ulä^ämixu". 

IS 5)rauf ber J?önig greift mä) bem Seeder fd^inell, 

3n ben ©trubel i^n fc^leubert l^inein : 

„Unb fd^ffft bu ben ©ed^er mit miebei }ut ©teU', 

eo foOft btt bet ttefflic^fte Stittet mit fein, 

Unb foÜft fie ate 6^'gema^I ^cut nod) umarmen/ 

mo 2)ie je|t für bid^ bittet mit jartem Erbarmen." 

• « 

?)a ergreift's i^m bie ©eele mit 4)immeldflen)alt, 
Unb e§ blitzt auS ben 3tugen il^m fü^n, 
Unb et fie^t enftten bie f^öne (Seftalt, 
Unb fielet fit etbkfai^ unb finlen bin — 
•5 J)a treibt'5 i^n, ben töftlid^en ^rei^ ju erioerben, 
Unb ftürit binunter auf Seben unb ©terben. 
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Ktlfil l^ört man Me Stanbung, mo^l fe^rt fte juriicf, 
©ie Derfünbigl ber bonncrnbe Sd)QQ ; 
3)a büdtt fi4)'d l^inunter mit iicbenbem ^lidt, 
<Sd tovmm, ed tommen bie SBaffer all, 
©it taufd^en l^crauf , fic raufd^en nkbtx, 
2luu|jliu^ blinkt teiae» luiei^er. 



Her Qan5fcl{afi 

Written in June, 1797, and first published in the ^u{en« 
%lmana£^ in 179Ö. 

The stury is based on an anecdote in St. Foix's Essay on 
Paris. One day, as Francis I. was watching a fight bets\ et n 
some lions, a lady let her glove fall into the arena. Tuniing 
to Dclorges she said, **If you wish me to believe that you love 
me as you swear each day, fetch me my glove." Delorges 
climbed down and snatched the glove from among the beasts, 
but flung it in the lady's face and never wished to see her 
again. In a letter to Goethe Sciiiller called this poem a ©cgett» 
ftüc! ]nm %aud](X, but in his reply Gtxrthe alluded to it as a 
unh (^genftü(f. Both f>oems present the hero as strug- 
glingt for the sake of ambition and love, with natural forces ; the 
other characteis and elements and the final outcome are in strong 
contrast* 

The poet handles his meter skillfully and effectively. The 
rapid movement of the short lines, the rhythm, alliteration and 
imitative words, the choice of diction, sentence structure and use 
of the metrical pause» all contribute to portray vividly the con- 
tent and action ol the story. 

6. The short verse Is specially effective. The iambio^mapestic 
meter of the poem b suited to the lively description, but Viehoff 
aptly calls the final verse a change to the minor key. 
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5Bor feinem fiömenQarten, 
3)aS ^ampffptel )U etkoarten. 

Hub urn tl^ti bie @ro^n bet ftrotte, 

Unb rinc^ö auf f)o^em Solfone 
S)ie 2)amen in fd|)önem Ücauj* 

Unb tüte er tüinft ttitt bem ^Jingcr^ 
Sluftut fic^ bcr meite 3tt>inger, 
Unb l^inem mit bebäd^tigem @4titt 
6ttt 2'6m tritt, 
Unb fie^t ftumm 
SRingS um 

9Rit langem @äl^nen, 
Unb fptteli bte ^^nen, 

UuD ftredt bie ©lieber, 
Unb legt nieber* 

Unb ber Äönig tüiuU toieber^ 
Sa öffnet fid) bel(|enb 
(Sin stoeitej» 3:ot, 
SkirauS rennt 
5IJlit U)tlbem ©prunke 
6in Stiger l^erbor. 
SBie ber ben Siemen erf^ut, 
»tüOt er (aut, 
©dalägt mit beiu Sdjiucif 
@inen furchtbaren 9leif, 

I. Süloengartm: a term apparently coined by fhe poet. The 
general picture is that of the andent arena» surrounded by tiers 
of seats. 2, SttmSß^pitl^Zitdampl 3. Mnia Sftang: Fiands 1. 
of France, who became King in 15 15. 4. Oro|eit: see vocab. 
14* ^Rftl^iiett : plural form, but singular in meaning* 
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Unb rrftt bic S^nge, 

Unb im Äieifc (d)eu 
Umgcfit er ben Seu 
©rimmici jc^nurrenb ; 

Stauf flrettt er fid^ muttenb ^ 
3ur ©eite nicbcr* 

Unb ber Sfönig w'nxtt mieber, 
S)a fpeit baö boppelt geöffnete ^au§ 
3tt)ei Seo{xitbeii auf einmal au§. 
S)te ftärjen mit mutiger Kampf begtet 

5Iuf bui^ ügcrtier ; 

SLaö podt fie mit feinen grimmigen 2a|en, 
Unb ber 8eu mit ®ebrüt( 
»teiltet ftc^ auf, ba wirb'd fUD ; 

Unb l^erum im i?rei§, 
S5on TOorbfudjt f}ci^, 

Sagern jt^ bie greuli^n ita|en* 

Da fäOt Don bed maM Sänb 

6in 4)anbf^^u]^ bon f^^öner $anb 
^n^tf^en ben iiger unb ben 2eun 
Wiütn i^tnetn. 

Unb gu Slitter S)eIorge§ fpottenbermeiS 
SSSenbet ^ä) gfräutein ftunigunb : 

„^err 9{iüer, ift 6ure Sieb' fo [)ciB/ 
SBie 5f)r mir'5 fcfimört ^ii jeber ©tunb*, 
@i, fo ^ebt mir ben ^anbfdl^ul^ auf 1" 

8« baS hopptU ... fyxai : t. <. a den with two doors opened 
at the same time. 17. Paten: say wUd'cafs, aa Beutt: for 
SMnen; obsolete except in poetiy. 



llnb bcr Witter in fdinellem 2auf 
©tcigt ^inab in ben furt^tbarcn Stinger 
3Rit feftem ©^rittc 
Unb aui bet Ungeheuer SRitte 
Slimmt et ben C)anbf(!^u^ mit ledtem fjfinger. 

Unb ntit grftQunen unb ®rauen 
&iftnC^ hit Slitter unb gbelfroucn/ 
Uiib flelaffen bringt et ben l^anbfd^ul^ lutiUL V 
S)a t^allt il^m fein Sob au8 jebem Slunbe, 
?Iber mtt ^drtUc^em Siebegblid — 
6r Der^eißt i^m fein nal^eS ®IM — 
Empfängt i^n gftttulein ftunigunbe. 
llnb et wirft i^r ben ©onbfd^ul^ in« (8efi(^|t: 
„Den f)anf, 2)ame, bet^e^r' id) nid)t ^ 
Unb Derla^t fie jut felben Stunbe* 



9et Hind ^es poiY<taie# 

9a0abe 

Written in June 1 797, and first published in the !Dlu{en« 

9Llmana4 in 170^. 

The source is a Störy told by Herodotus about Polycrates, 
the ruler of Samos, who had formed an alliance with Amasis, 
King of Egypt. He was successful in everything he undertook, 
until at last Amasii^ became alarmed at his friend's exceptional 
good fortune, for he believed the gcjds were only leading him 
on to overwhelming destruction. He therefore advised him to 
sacrifice his dearest treasure in order to propitiate the jealousy 
<tf the gods. Polycrates chose a very valuable hog and cast it 

a. SuHnget: here = arena. 
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into the sea. Shortly afterwards, a fisherman brought a lar^^e 
fish to the palace, as a tribute to the king. When the h&h \s as 
cut open the ring was found inside. The king reported tliis 
strange incident to Amasis, and the latter, fearing that he would 
also be overwhelmed by the calamity which he l^elieved was 
threatening his friend, broke off the alliance. Later, so the 
account continues, Polycrates was taken prisoner by the Persians 
and crucified. 

Sr jianb auf feinet 55a(fie« 3innctt/ 
@r fcf)nutc mit tiergnugten Sinncu 

^S>ied afled i{i mir untettttntg,'' 

5 Segonn er gu ^ig^pteng Äöntg, 

„&t\tti)t, ba^ ic^ giii(Ui(i^ bin 1'' — 

»S)u ffaft htx @atter ©unfi etfaj^ten I 
S)ie DormaU beinelSgleid^en toaxtn, 

:o einer febt noc^, fie 511 räcfien : 

2)id) fanri mein ^Jhmb nidj^t glüctlic^ \pxtä)tn, 
@o long bed gfeinbei» ^uge too^t'' — 

ttnb el^' bet Äönlg noc^ geenbet, 

S)a ftellt fid}, Don 2JtiIet aefenbet, 
E$ @in £ote bem ^^rannen hax : 

I. ®r : f . /• Folyc^rates ; the characters of the poem are not 
mentioned by name, Polycrates made himself tyrant of Samos 
and ruled fnm about 536 to 522 b. c 5. Hiqt^ni ftöttig: 
i. i, Aahmes or Ama^sis IL who ruled 570 to 526 b. c. 8. S){e 
=s bieienigm toetd^e. Construe, tAt wäj/i beineS ^cepietS )ioin0t 
bieiettigen, »eU^e . . • »aten. @te in 1. 9 is repeated for em* 
phasis. 10. eiltet: ^. the riyal referred to in L 12 as beS 
ffeinbcs 9[uge. 
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„2ai, ^m, be8 Opfer» 5)ftfte fteigen, 
Unb mit be» Sorbeer^ muntent Si^ei^eu 
SSelranje bit bein fefUic^ ^aar I 

^©etroffen fan! beiu ^einb bom Bptm, 
^xä) fenbet mit ber frofjen ?)?dre 
Skin treuer gelb^crr '^ol^bor — " 
llnb nimmt cud einem ^^mtsnt Sweden, 
91 od) blutig, ju ber beiben ©^retfen^ 
Sin U)ol^l&efanute» ^au^i ^xt>ox. 

Set ftönig Mit gutfid mit Stauen* 

„3)üc^ mam' id) bid), bem ©liid ju trauen/ 
SJerfeJt cr mit befolgtem SSlitf. 
^Sebenf, auf ungetreuen äBeUen — 
9Bie lei^t tann fie ber @ttttm serfd^tien I 
Sd^tuimmt beiner glotte jtueifelnb ©lild/ 

ttnb el^' et ui^i bad äBort geft^ro^, 
^at il^n ber 3 übet nnterbrod^en, 

3)er Don ber 9Rl]ebe jauc^^enb fdjatlt ; 
SJlit fremben ©ci^d^en reic^ belaben, 
fte^tt )u ben l^imifd^en @efiaben 
X)et @d^iffe maftenteiii^ 9BaIb« 

a. inuntcm : the laurel is the symbol of victory and hence 
joyoiis, 3. feftltd^ : /. .^^um Qeft. 7. nimmt : supply er, referring 
to $ote* 9. tDO^lbe!annte§ : /■ <f. the head of his rivals sent as 
evidence of victory. 14, fie : referring to S^otie in the next 
verse. 15. Slotte : referring evidently to trading vessels; ^tuct* 

fielnb = a»<^feftöft- 16. geiprocfecn = QU§flefpro(i&ett or beenbiflt. 
ai. Say« The fieet with its forest of crowdid masts. 
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Set fSniglii^e ®o{i erflaumt : 

^2)ein ®Iiid tft l)eute gut gelaunet, 
%oä) furcate {einen Unbeftanb ! 
35cr ftreter toaffenfunb'gc B(fyixai 
Sebtftuen btd^ mit fttieflSflefa^ten ; 

©c^ou iiu^e finb fie bie[em ©tranb.** 

Unb cl)' if)m noc^ ba^ SBort entfaflen, . 
2)0 [ief)t man^^ Don ben Sdjiffen toollen, 
Unb tanjenb ©timnten rufen : ^©iegl 
fbon gfeinbednot ftnb »ir befreiet, 
S)ie Äreter ^)at bet ©turm jerftreuet, 
SSorbei, flcenbet ift ber Äriegl'' 

35a§ f)6xi ber ©aftfrcunb tnit Gntfe^en. 
„t^ütmift, iä) muß bid^ glücfiic^ ft^d^en ! 
Sod^/ f))ti(^t et, 4ittt* id^ fttt bein ^ett, 
tRtr grauet tiot bet @öttet 9letbe ; 

3^e» fieben» ungemifdjte S^reube 
SBarb teinem 2[tbif(i()en juteiL 

„?lud^ ntir ift alle» mo^I geraten, 
S9ei aQen meinen ^ttfc^rtaten 
SBcQleitet mtd^ beS Rimmels 4>ulb ; 

Xoä) l^atf id) einen teuren ßrben, 

S)en naüm mir Wott, irf) faf) ifin fterbeH/ 

S)em @lüd beja^lt' id^ meine ©cj^ulb. 

12. geenbet • • « Sixi(^ : i. e. the only remaininf; peril that threat- 
ened his rdgn. Revolt had been subdued and commercial pros- 
perity was assured. i6. (^Mtx 9lf tb : the ancients believed that 
the jealousy of the gods was provoked by unalloyed good fortune 
and especially by its complaisant enjoyment. This is the fund»- 
mental thought of the poem* 24. bem OUl<f ; i. @4iif{aL 
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r.^xnm miflft bu bt(^ dor Scib bmatfitn, 
©0 fle|c }u ben Unfic^tbaren, 
2)aB fie gum QiVid bm ©corner) berieten» 

Slod^ feinen fa^ ic| fröf}lid) cnbcn, 
9luf ben mit immer öotlen .»oänben 
S)ie (hotter ii^ce iHabcn ftreun» 

„Unb ttjenu'iä bie ©öttcr iiid;t ticmd^ren, 
©0 a(f}i* auf eine§ fVreimbe^ iicl^ren 
Unb tufe {elbjt baS Unglücf ficr ; 
ttnb tooS Hon alen beinen ©d^^eit 
Sein ^erj am l^öc^ften tnog eröö^en, 
S)a» nimm unb roirf in biefcS aReer 

Unb jener \ptxä)t, bon ^furci^t betoeflet : 
„SBon aüem, ma§ bie 3nfel lieget, 
?[ft biefer «ing mein ^öAfte^ ®ut. 

miU id) ben ©rinnen »ei^icn. 
Ob fte mein OHM mir bann berjetl^n.'' 
Unb wirft baS ftleinab in bie gflut. 

Unb bei be^ nacöften Worgcnä Sickte 
Sa tritt mit frdl^tiiidem @t\i^U 
6in 3fif(^ bor ben Qpürjten i^in : 
„|)err, biefen t?ifti) ijab* \ä) gefangen, 
2Bic teiner noä) in§ 9?e^ gegangen, 
S)ir }um (8ef diente bring* tc^ i^n/' 



7. wenn*S = wenn e5 : referring to 1. 3 ; it may also be re- 
ferred to Unglüd in 1. 9. 16. drinnen = ßrinni^en : avenging 
deities, shortened improperly for meter, 17. Ob: supply um 

jc^cn, üb etc. 23. »ie leiner noä^i such as nam iutr* 
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Unb al§ ber Sioä) ben gifd) ^erteilet 
ftommt cr beftiir^t ^erbcigeeilct 
Unb tuft mit l^o^erftauntem Slid : 
„©icf}, -^crt, ben Sling, ben bu gctraaen, 
3t;n fonb ic^ in be^ f5if(|et5 'DJJagen, 

O, o^^ne @ienieu iji beiti &IM 

^)ier lücnbet fic^ ber ©aft mit ftraufeu : 
„©0 !anu id] [)ier nic^t ferner l)aulen, 
•Diein greunb tannft bu nidjt weiter fein» 
S)te QOMtx tooUen bein äierbetbeti ; 
gfott eir iä^r n\S)i mit bir ju ftcrben." 
Uub [prac^ unb fc^tffte f^nell [id^i ein« 



Hitter Hc^^cnbuv^ 

Written in July 1797, and first published in the 
^Imanoc^ in 1798. 

The immediate source of the poem is not definitely known. 
One of the folk songs, noted by Goethe in Alsace in 1771, 
^aS Sieb Dorn iungen trafen, of which some twenty variants 
occur, presents many of the same motives and Goethe may well 
have called Schiller's attention to it. In tone it is rather a 
lyric idyll than a baUad^ the even flow of the trochaic verse 
giving an impression of peacefulness, suited to the spirit of 
renunciation that transforms the knight into a hermit. 

II. Supply urn beiore nic^t. Amasis believes the gods hftre 
rejected his propitiatory ofering* 
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J^üttx, treue ©d^ttjefteriieie 

ffiibmet iEiiä) bicS C)cr§; 
gorbcrt feine anbre Siebe, 

S)enn maä)t mir ©c^nierj. 
Stul^tg mag t$ (Sud^ erfd^tnen, 

»u^tfl gelten fel^n ; 
(Surer ^luge ftiüeg SBetnert 

fiann ni4|t m^tiiiu" 

Unb er l^örf § mit [tummem ^arme, 

%et|t fid^ blutenb lo^, 
^rept fie l^eftig in bie Sltme, 

©djmingt \\d) auf fein Soß, 
<£>c^idt 3U feinen ^DJannen öden 

3[n bem fionbc ©(^mcij ; 
Kad^ bem l^eirgen &tab fie nmUen, 

«ttf ber Sruft ba^ Äreuj. 

©rofee Satcn bort gefd^el^en 

5)ur(f) ber ^)elben 9lrm, 
3^reö C)elme§ Süfctie mc^en 

3n ber gfeinbe @d^matm, 
Unb be9 SoggenBurgerd 9lame 

©(|re(ft Den Wufelmann ; 
S)oc^ baS |)era Don feinem @rame 

9l^t genefen fann. 

2. ^ri*. construe, ^ie§ ^crj tuibmet etc. 6. fc^n: construe vith 
tnofl; the infinitives erfrfieinni and fielen depend upon it. 10. hiw 
tenb = mit blutenbem ^ergen. 13. 9Jlannen: see vocab. ^Jionn. 

17. bort : «. ^. in the Holy Land. The poet thinks of the Cru- 
sades. 18. ber fylben: referring to Toggenburg's retainers, ^rni: 
singular where English idiom requires the plural. 19. ^ftreS 
fflfft; for 3fyxtx ^Inte; possibly attracted to the singular by Urtn. 
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Unb ein fyit er'd fietragm, 

Stägf d niäft (anger mel^r, 
Rul^c !auu ev niä)i erjagen 

Unb öerläfet bo» ^eer ; 
@ie^t ein S^tfr an popped ©tranbe, 

Sad bie @cgel bU|t 
©d^iffet ^eim ^um teuren Canbe, 

llttb on iffxt^ ©(^Ioffe§ Pforte 

ftiopft bcr '|>ilger an, 
%ä), unb mit bem Sonnermorte 

SBirb fie auffletan : 
JiAt ^f^x fud^t, trägt ben ©d^leiet, 

©eftern toax bc^j lage^ Seier, 
S)er fie getraut/' 

Sto t)erläffet er auf immer 

©einer ÜJäter ©c^lo^, 
©eine SQSaffen fielet er nimmer, 

9lod^ fein treued »og ; 
SBon ber Poggenburg ^ernieber 

©teigt er unbefannt, 
S)enn eS bed t bie ebeln SUeber 

4>&tenei$ (Benianb. 

2. ^rfiflt'S ... mc^r = !ann iiic^t länger trnßen. 8. xfit 
Altern tütl)t : say, wA^r^ she lived, 13. ^te — bieienige, ö)el(^e, 
she 7vhom etc. 17. öerTöffet : for üerTä^t ; the len^hened form 

with vowel change is unusual. 24, ^äciineä ^^toatU) ; say sack- 
cloth gavm. 
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Unb er (out eine ptte 

3ener ©egenb na^, 
©0 bag fliofter au^ ber aKitte 

3)üßter Sinben fal^ ; 
l^trenb bon beS 9KorflenS Si^le 

Stifle |)offnun9 int ©efid^te, 
er ba aQein« 

SItdfte naä) bem ßlofter brüten^ 

SJlidte ftunbcnlanfl 
Slad^ bem Senfier feiner fiteben, 

m bo§ f^enfter flong, 
Siö bie fiieblidie fief) geigte, 

S3i§ ba§ treue SJUb 
@i<| in^ %ai l^erunter neigte, 

Kul^ig, engelmilb. 

Unb bann legt' er f rol^ fid^ nieber, 

©d^Iief getröftet ein, 
6tifl [id) freuenb, menn eö tpieber 

5Worqen mürbe fein. 
Unb fo fafe er rtele Soge, 

©aft Diel 3fa|re long, 
^arrenb of)ne £d)iner3 uub fila^e, 

5Biö baö geni'ter tlang, 

Si» bie Sieblid^e ^ei^te, 

SBt§ ba^ teure ^ilb 
©i^ inö %al l^erunter neigte, 

Slul^ig, engelmilb. 

9. BU(ltc : the aUiteration and repetitioii in this stanza weU 
ezpras the intensity of his longing. 
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tlnb fo fa§ er, eine Seid^, 

3laä) tm gfenfter noc^ bod bleid^. 



9U Kranidie fte» 3f»YtM 

Written in August 1797* And first published in the SRufcn* 
fßtnanact) in 1798. 

There are various accounts of the incident told in this poem, 
and which served as Schiller's immediate source is uncertain. 
It appears that Ibycus was a Greek lyric pcxt, Ixjm in Rhegiuni 
in southern Italy. Irom here he journeyed to Samos, where 
he spent the greater part of his life at the court of Polycrates. 
It is said that he was murdered by robbers in the wilderness, 
and cried out that the cranes just then flocking past him in 
their southern flight would be his avengers. When one of the 
rubbers subsequently saw some cranes flying over the city, he 
exclaimed to his comrade, "Look there! the avengers of Ibycus.** 
This remark was overheard, the matter was investigated, and 
the murderers were brought to justice. Plutarch makes use of 
the latter incident as a warning against garrulity, since it was 
not the cranes that brought punishment upon the robbers, but 
their own garrulous tongues ; had they kept silent, they would 
not have been discovered. The moral point that Schiller illus- 
trates is well expounded in the proverb Murder wiU out." 

3um ßanipf ber 2ßagen unb ©efange/ 
3)cr auf florintl^uS' Sanbe^enflc 
Sec @rie(j^n @t&mme ftol^ meint, 
Sog 3b^IuS, ber ©Btterftetinb* 

8. Sum ttttmp\: i. c. to the Isthmian Games, celebrated bi* 
ennialiy in honor of Posddoiu Chariol races and contests in 
long were the chief features. 
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fc^enttc be§ (^efanqe§ ©abe, 
3)er Sie^ fttjsen 9Runb ^oQ ; 
@o nmnbert et an letztem @ta(e 

$[u§ Sl^egium, beS ®otte3 boll* 

@d^on tmntt auf l^ol^m Setgedrttdeit 
Sßroforint^ be§ Saubrer« »lideu, 

Unb in ^ofcibon§ ??id)ten^Qin 
%xxii er mit frommem ©c^iauber ein. 
9t^td regt m um tl^n ^r ; nut ©d^totttme 
Son fttantd^n feealeiten i^n, 

SDie fernhin nadi bc^ Sübeiic^ SSärme 
3n graulic^tem @e{ct)maber aiel^n* 

„®eib mir ö^ö^^ü^t, Befreunb'ie ^^xm, 

S)ie mir gur ©ee Sc^leiter mim ; . 

Sum öuten S^iä)tn nel^m' id^ eud^, 

Stein So§, es i[t bem euren gleid^ ; 

Son fetn l^et lommen mit ge^oc^cn 

Unb fleljcn um ein mirtlid) ^aä). 

©ei un^ ber @afHt(i)e gemoc^en, 

S)er Don bem grembling UK^rt bie @(|mad^ l'' 

1-2. 3^in . ^IpoH : construe, ^IpoE fc^cnÜe tl^m, etc. These 
lines explain the significance of ®öttcrfrcunb. 4. bc§ ©ottcS 
Doß : say divinely inspired. 8. mit fronnnem 6(f)aiibcr: see 
Tocab. Sd^aubet. II. naiS) .. . Söärme: referring evidently to the 
autumn, though the games were really held in the spring. The 
poet may always use details as he pleases, provided only he 
does not disturb the illusion of the ordinary reader. 15. 3^ic^fn : 
the ancients often accepted the flight of the birds as an omen. 
Cf. augur and its probable etymology. 19. bet ®ajilid^ : u e, 
Zeus, the God of hospitality. 
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Unb munter förbcrt er bie Schritte, 
Unb ficl)t fiii in be« SBalbee 5J?ittc; 
2)a f})crreu auf gcbrangcni ©leg 
3koei atdtber t)U|lul^ feinen SBeg« 
3 um Äampfe wufe er beretten, 
SJoc!^ balb ermattet finft bie 4)aub, 
©ie l^at ber Seier jarte ©aiten, 
$>oäf nie U& ääogend fttaft geftxinnt 

• @r ruft bie 3)ienf(^n on, bie ©ötter^ 
Sein gflel^en bringt )u letnem 9tettet ; • 

SBie tüeit er ani) bie ©timme fd^idt, 
3?id)t? Cebenbe§ mirb ^icr crblirft. 
„80 muß ic^ ^ier betlaffen fterben, 
Stuf ftembein Stoben, unbetoeint, 
SuY^ bSfer SBuben ^anb berbetben^ 
SBo aud) teüi Siac^er mir erfc^eintl" 

Unb fc^mer getroffen finlt er niebcr, 
®a raufÄt ber »(Jrani^&e (Sefiebcr ; 
6r ^ört, fc^on tann er nic^t me^r fe^n^ 
S>ie nal^ ©timmen f ut^tbat ttä^m 
„2}on eud^, i^r Jfrönt^e bort oben, 
SBenn feine anbre Stimme fpriAt, 
©ei meinet TOorbeS IJIag' erhoben l" 
Sr ruft ed, unb fein äluge hxxä)t 

3)er nodte Seid)nam tntrb gefttnben, 
Unb balb, obglei^ entfteüt bon SSunben, 

3. gebfOttdem — enflem. 8. be9 Sogenft ftvaft = ben Mftlgen 
Sogen. 24* Vuge brid^: see vocab. bred^n. 25. nodte: beve 
for a»Sflf)ilünberi 26. obflki^ • • • enttlefli: referring logically to 
9kge, or ponibtf to Seid^tuim ; Üke pbiaae is awkwardly placed« 
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ßrfennt ber ©aftfreunb in fioriut^ 
3)ic 3ü9C# i^J^i teuer [inb. 
i,Unb um^ \d) fo bid^ mieber fiabm, 
ttnb l^offte mit ber ^id^te fttati) 

S)e§ ©än^er^ ©djldfc luniuiubeu, 
93e[tra]^U don feinet ätui^med Slang I'' 

Uub jontmernb pren'ö alle ®äfle, 
Setfammelt bei ^ofeibons gfefle, 

@ang ©riec^enlanb ergreift ber Sc^merj, 

SSerloren ^at il)u jebe§ C^erj. 

Unb ftürmenb brängt fidj jum ^r^tanen. ' 

Sad 93oU, es forbert feine Sut, 

3u räd^ett beS ßrfd^Iagnen ÜRonen, 

3u fül^nen mit bc^ aWörber^ :ölut. 

£oc^ tpo bie Bpnx, bie au§ ber äJ^enge, 
S)er S3ölfer fiutenbem ®ebränge| 
(Selodet bon bet ©piete ^rod^t, 

2)en fd^margen Slater fenntlid; madjt ? 
©inb » Mäubcr, bie i^it feig erfdjlagen? 
%aV^ neibif^l ein Derborgner geinb ? 
9lut ^eliod oermag in fagen, 
S)er alles ^rbifd^e befd^int. 

@r gel^t Dielleidjt mit fred)em Si^ritte 
^t^t eben burc^ bei (äriec^en äKitte, 

4* 9i4ie ftrana : symbol of victory, giyen in later times to the 
poets. 6. Seftto^lt : referring to Oafifttuiib. 16. Sebvftnge : in 
apposition with 9Renge ; construe, bte ben . . . ^tfttet m% ber dieitge 
lemttn^ mallet. Qklodei . . . ^ra^t : modifies l^dlfer. 18. V^imt* 
|en: cf. vocab. 
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llnb loai^Tcnb il^n bie Stodge fuc^t, 
©cniefet er feine§ f^reöelö t^rnä)t 
^uf i^re^ eignen kmp^l§ ^äftotüt 
2ro^t er t)teBeid(|t ben ©öttem, mengt 
©id^ breift in iene TOenfd^ttjelle, 
^ie hoii jum i^eater brängt 

S)enn Son! an Sonf gebrönget fi^en, 
6» brechen faft ber Sii^nc Stufen, 
l^etbeigeftrömt t)on fem unb nal^, 
9kt ®rie(j^n 936ttet martenb ha. 
®umt)fbraufeiiiD mic bei; iUleereS SSiogen, 
33 on TOenfd^en mtmmelnb Mä)\t ber JBau 
3n iDeiter ftet^ gefd^meiftem Sogen 
hinauf bid in bed |>immeld Sdlan. 

SBer )ä^a bie SSMfer, nennt bie stamen, 
S)ie 9Qftli(| ^ter §ufammen famen? 
JBon 3:^efeu§* Stabt, bon "UnVx^' ©tronb, 
SJon ^^ociö, torn Spartanerianb, 
Sßon ^fiend entlegner ftäfte, 
Son otten 3nfeln fanten fie, 
Unb i}üxä}m ödu bem £d}a ui^ecüjte 
S)eiä fe^oieö graufcr ajlelobie, 

S)er, ftrcng unb ernft, mi) alter ©itte 
SRit langfam obgeme^nem @ii^titte 

& m^m et&ten: the poet evidently thinks of a wooden 
structure and uses Sül^ne not of the stage but of tlie seats. 
The verse is parenthetical. la. tMjift: the structuie seems to 
grow as the higher tiers of seats are filled. 17. %it^M* 6tlM: 

Athens* J^.no^ altet @itte: thepoet isnotaicfaaeologicallj 
accunifeBw 
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(fortritt au9 bem (^intetgtunb, 

Umwanbelnb bc§ SE^eatcrS SRunb. 
®o fd^retten feine irb'fdf)en SBetberl 
S)te ^eugete fein fterbüc^ ©auä I 

fteigt Xiefetimal bet Setbev 
^(H$ fiber ÜRenfd^Itd^eS l^inauS. 

Stn fii^marjer Vloniel f^Iögt bte Senbcn, 

©ie fd^tütngen in enlfleijd)teu 4>tii^bert 
2)er gadel büfterrote @Iut, 
3n ilven SBangen fliegt lein fdlnt 
Unb too bte fyxaxt IteMtd^ flattetn. 

Um ?JJenf(5^enftirnen frcuni^lid) tue^n, 
S)a ftef)t man ©(^langen ^ier unb Jlaüttn 
S)ie giftgefc^moUneu S(lU(i(K blä^n« 

Unb f(!^auerlid^, gebrel^t im .Greife, 
Seginnen fie be§ C)Qmnud äBeife, 
2)er butd^ ha§> gerrcifeenb bringt 
2)ie 58anbe um ben ©ünber fc^Ungt. 
Sefinnungraubenb^ ^ergbet^örenb 
&S)afit ber (Stinn^en (Sefang« 
St f(^ant, be§ ^öterd Warf berjel^b, 
Unb bulbet nid^t ber Scier ßlang : ^ 

„2Bo^l bem, ber frei bon ©(i^ulb unb gfe^le 
SettKi^rt bie ttnblüi^ reine <Seele ! 

4. 5Dic : referring to Sßctbcr ; an emphatic demonstrative in- 
stead of a personal pronoun. 5. IRtefenmo^ : they wore the thick- 
soled cothurnus. 7 f. The description of the chorus is taken 
largely from Aeschylus' Eumtnides^ and their song is based on 
Wilhelm von Humboldt's translation of one of the choral odes 
in that tragedy. 15. gebte^t = ft4 bte^itb. 
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3l|m btttfen tmr n^t tSi^nh no^ttr 
St tDQtibelt frei \M Sthmli fMfyx. 

%oä) totf)t, \mi)^, \vn iicrjtolilcn 

2)lorbe§ fc^mere äat DoUbrac^t 1 
SBit l^cftcn un§ an feine Sohlen, 
Sad f ur^tbate @efd^le(i^t ber Stad^t. 

„Unb Qlau&t er flte^enb cntfpringeu, 
©ef!i'uie(t finb luir ha, bic ©Clingen 
tt)erfent) um ben fUtd)i'gen gfu^, 
S)aft et )tt Soben f aQen itiu^* 
©0 jagen toxx il^n, ol^n' grmatten, 
SBerfö^nen fann un§ feine 9teu', 
3l^n fort unb fort bi§ }u ben Si^attcttr 
Unb geben i^n ou^ bott nic^t f tei«'' 

©0 fingenb, tatt)en fle ben SHeigen, 

Unb otille, mie be§ SEobe§ 3rfimetgenr 
Siegt überm flanjen |)aiife fd^mer, 
ai§ ob bie ©ott^eit nal^e mär'. 
Unb feietltd) naäf altet ©itte 
Ummanbclnb be§ SEbeater^ ffiunb 
Wxi lanc^fam abcicmcHuem ©d)rittc, 
SBerfc^minben fie im {)intergtunb« 

Unb gmtf(i^ Xtug unb So^t^ett fd^toebet 
9{od^ imetfelnb jebe Stuft unb bebet, 

6. (Hefc()Icc^t : in apposition with toXT. 13. gu bcn Sd^ottcn : 

f. jum Tobe. 18. (Mnttbcit : Nemesis, the goddess of justice 
and divint r< tu'lmtion. turther de'^cribed in the following stanza. 

24. ^Dcl) ^toeifelnb: half believing in the reality of the scene 
presented. 
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Unb l^ulbigi ber f ur^tbateit Vlaänt, 

®ie rid^tcnb im aierborgnen m(t)t, 

2)ie unerforfc^Itd^, unergrünbet 

2)e§ Bä)\d\al^ bunfcin JTuQuei fiiii^t, 

Sem tiefen ^etgen [läf tiettünbet 

®od^ flicl^et t)or bem ©onnenlici^t 

2)a ^ort mau auf ben ^ödjftcu Stufen 
3luf einmal eine Stimme rufen : 
w<5ie]^ bü, fic)^ ba, 3:imoten§^ 
Sie ftrantc^e bed 3ibt)IuSl"— 
Unb finfter plö^li(]^ mirb ber |)immcl, 
Unb über bem Sweater l^in 
^iei^t man in fd^mör^lic^tem &itommd 
Gin fttam^l^eer Dorübetiiel^n« 

3b^fuS !^ — Set teure 9lome 

Tflüf}rt jebe ©ruft mit neuem @ramc, 
Unb mie im 931eere SBell' ouf SOßeff, 
60 läuft'S t)on 9Kunb }u aßunbe jd/nett : 
,,S)ed äii)tud? ben toxx Ibeminen? 
S)en eine SRötberl^anb erfd^Iug ? 
2Ba§ ift'S mit bem? tauu er meinen? 
ma§ mit biefem ßrani^fitta?' — 

5. ^crgcn . . . ücrfünöct : belief in divine retribution is inborn, 
however it is denied and concealed. 9. Sic() ba : Schiller ex- 
plains that his thought was not that the murderer's conscience 
deeply stirred by the tragedy betrays him, but rather that sur- 
prise at the appearance of a flock of cranes reminds him of his 
deed and the circumstances, and that his rude nature expresses 
itself in the unguarded exclamation. The former thought cer- 
tainly suggests itself; possibly the poet *'builded better thaa he 
knew." 
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Unb lautet {mmet taixh hit gfnifl^ 

Unb al^nenb flie^t'^ mit Sli^eöfd^lagc 

3:ag ift bee ginneniben 3Jia(|t! 

2)cr fromme S)u^tet mtrb geto^, 
®er TOörber Bietet felBfl bot — 

(Srgreift i^n, ber ba3 SBort gefproc^en, 
Unb i^ii, an ben's gecui^tet mat I'' 

2^oc§ bem toax faum ba» 2Bort entfahren, 
W66)V cr'§ im Sufcn gem bemal^ren ; 
llmfonft ! 3)er fc^recfenbleic^c 3Jtunb ^ 
äRad^t fd^nett bte S^ulbbetou^ten tuttb. 
SDlan rct|t unb ^i^Uppi fte Dor ben SRid^ter, 
®!e ©ccne mtrb §um Jribunol, 
Unb e§ flcftc^n bie Söfcmic^ter, 
(Betroffen Don ber Stad^ @tral^L 



9et (San^ nad^ ^cn^ Cifent{atnniev 

Written in Sq>tember, 1797, and fint published in the SRitfen^ 
fn[mano4 >n 1798. 

The poet's source was one of a coUectioti of French talcs 
by Retif de la Bretonne, which he follows dosely not only in 
tiie main thought hut also in tiie details. Goethe was much 
pleased with the poem, and Kömer wrote: **lt has for me a 

6. bietet... bor: tlie poet does not drcumstantially tell how 
the conviction is brouglit about; that he regarded of no *'inter» 
est to the poet" 14. 6ceiie = St)eatet. 
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peculiar duum The idea of a special divtne FkoWdence^ 
tiuH^li but lightly indicated! lends to the poem a tone of sin^ 
ceriQr which e?en the moat obdurate hardly withstands. One 
of the most difficult tasks was the description of the ritual, 
where the portrayal of the diaracteristic features might easily 
be exposed to ridicule* And yet you have acoompUshed» ac* 
oofding to my judgment, all that one could ask. I have read 
the poem aloud several times, in which way I most easily 
distinguish discords, and never have I come across a line to 
mar the harmony. It will ever remain one of my fiivMites*" 

6in frommer ßned)t roar gtibolm, 
ttnb in bet gfutd^t bed ^ttm 
Srfleben ber ©eMeterin, 
2)cr ®räfin Don SaDern. 
©te mx fo fanft, fie mx fo gut; 
%oä) au^ bet Saunen Übermut 
4>ätt* er geeifert ju erfüllen 
^it Ofteubigleit, um @otteS tmütiu 

titüi) don bed XageS etftem BäfAn, 

SBi^ f{)at bie SSefper fi-^ilug, 

2e6f er nur il^teni 5::ieu[t aMn, 

%üt nimmer fic^ genug» 

Unb f pta4 bte Z)ante : 3a4* btr'd leui^t 1" 

S)a toutb' il^m gleid^ bad Suge feuci^t, 

Unb meinte feiner '^^fl^^t gu fehlen, 

S>urff et niäft im 2)ien|te quälen. 

I. 9tibolin: a Swiss diminutive for Qftieb or ^iotifrieb; also 
the name of an early Irish missionary to Germany. lo* ^f^t: 
si /. the evening belL 12. %ai ntmmer fi(| genug: lup^r thought 
hi had dome ami^ 15. feilüt ^i^t |U HUn: to he remits 
im his dufy. 
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^xinn DDT bem nonjen Sienertro^ 

Hud intern fd^nen 9Kunbe flo| 
@rin unetfd^5|)ffed So6. 

£ie Ijiüi ifjit ttid^t ala il^reti finedjt, 
60 flab feiu |)eri i^m ßinbeörei^t ; 
^l^r tiaxt^ Xuge mit Vergnügen 
^ing an ben tool^Igeftatten Sügett. 

S)ato6 entBrenni in fftoUüS 8ru[t, 
S)e§ giftger ©roll, 

2) em langft Don böfer ^c^abeniujt 
^te fc^nHiiie @eele f^^iooQ ; 

Unb ttot gum (Brafen, taf<| gut Sat 
Hub offen be§ 33crfü^rcr§ 5Rat, 
9115 cin[t öom 3a(^en I)etm fic lamen, 
©tttttf il^m ing bed iärgmol^nd @amen« 

«äBte fcib gliUflu^, ebbt 0taf,' 
^nh et boO Srglift an, 

„(5urf) raubet nirf)t ben c^olbnen Schlaf 

3) enn befijt ein ebleS SBeib, 
(SS glittet @(l^m ben feufd^ Seib ; 

z-l. Uot et^ot: this may meui that tiie ooimless pro- 
moted him before aU others, or, as the context implies, that she 
praised him before aU others. 9. ftobeit: a name ^quently 
given to evil, designing characters in fiction. This is the only 
one of Schiller's ballads in which all the characters are named, 
and the one In which fhey are most strongly individitallzed. 
13-14. fofil . • . offen : modifying bem Ota^. Translate by 
a relative clause, aa. G^^ont Sittfamfoti. Observe Üie many 
metaphors In this speech, well suited to its Insinuating character. 
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©ie fromme Jrcuc 311 berücfcn 
fl&ixi nimmer bem SSerfud^ei gluden/ 

tDlIt bcr ©raf bic [in[tern Srauu; 
„ma^ rebft bu mir, ©efcD ? 
s SSktV iä) auf SBcibe^tugenb baun, 
9etDegIi(| toie bie äSeQ' ? 
£ei(|t Io(fet fie bc» ©c^meic^Ier^ ÜJJuiib, 
3J?cin ©laufie ftet)t auf fefterm ©riinb. 
JBom Sßeib bca ©rafen öon ©abernc 
»leibt, ^off^ xä), bei Sßerfu(^er ferne/ 

S)er anbrc fpricSt : „©0 bcnU 3^|r re(^(t 
Ülur (Sttten @|>ott Detbient 
S)er SEor, bet, ein gebomer Äned^t, 
6itt f oId)eg fic^ erfü^nt, 
Mttb 311 ber ?^raii, bte i^m gebeut, 
ßr^ebt ber äßünfc^e ßüfternl^eit.'' 
3ad?^ fättt i^m jener ein unb bebet, 
j^Äeb'ft bu bon einem, ber ba lebet ?" — 

toa§ aQet SKunb etffillt, 
ffioS bärg' fid^ meinem |)erm? 

^oä) meti 3^}^'^^ beim mit glei^ öer^üllt, 
©0 untcrbriict' ic^ » gern." 

3. toUt: say huis. 15. gebeut: see ^ocabulaiy, fiebietett. 
l8. ba: intensifies the lel&tiTe and is not translate. Cf. the 
biblical bet ^tt, bet ba i^r which reads in the English ver- 
sion Lord wküh is. Rev. i, 3o. Htg': unreal potential 
subjunctive in cxcJamation, implying, as oontext shows* the 
opposite. 



Diglized 



7» 



„3)u bift bdö SEobe-, »übe, fpridj r 

Äuft jener [treng unb fürd^erlic^). 

,3et l^bt bas Slug' }tt ftunigonben?^ — 

6r ift mä)i t)a^iii) Don ©eftalt/ 
7^ä!]rt er mit Slrgltft fort, 
änbem'ö ben ©rofen l^eife unb taü 
S)ur^riefeli bei bem SBott. 
,,3ft'§ möglid^, ©err ? fa^t tS nit, 
2Bie er nur 9Iuf|en ^at für fie? 
Set Sofel 6urer felbft nic^t a^tet, 
9(n tl^ren @tu^I gefeffelt fc^mac^tet? 

©e^t ba bie Seife, bie er f^ftieb 
llnb feine ®Iut flefte^f' — 
,©eitef)t — JInb fic um ©egcttlieb', 
Skt ittäft 93ttbe ! fielet. 

3) ie gnäb'ge ©räfin, fanft tinb toeiti^, 
Slu§ 5KitIeib wo^l öerbarg fie'» Sucf^ ; 
SKi^ tcuet jc^t, ba^ mir'ä entfal^ren^ 
2)entt, ©ett, mi l^bt 3^1; au befaj^?* 

S)a ritt in feines SotneS SBut 

®er ®taf in§ nol^e ^0% 
SBo i^m in ^ol^er Öfen (Slttt 
Sie ISifenftufe fd^molj« 

4) iet nai^rten frfil^ unb f|)ät ben Sftitib 

Sie Änedjte mit ö^f^^äffger ^^anb ; 

I. render^ Speak^ knave ^ or you du! ii. ^urer: more com- 
monly ©ucr, genitive of personal pronoun with achtet. 20. be« 
fahren; to fear ^ a rare meaning. Cf. bie Sefo^C, äanger. 
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1) cr 3funle fprli^t, bie 33alge blafcn, 
Ste ftält' ed, Seifen uetglafen. 

S)ed SafferS unb bed greuetisf &caft 
Setbttnbet fie^t man |iet ; 
S)o§ SRfi^lTob Dim bet SIttt gerafft, 

llmtpäljt \iä) für unb für, 

2) ie SBetfe !lQ|3pem ?Rad^t unb Stag, 
3m Saite ))0<i^t bec l^mnter Bäflaq, 
Unb bUbfont üim ben mäd^t'gen StteU^, 
Wu^ felbft baS 6i[eu fi(i^ ertpeic^en« 

Hub atüeien J?ne(!&ten. mnld tx, 
Säebeutet (ie unb {agt : 
«.Den crßen, ben iä) fenbe 
Unb bcr fuäf a(fo fragt : 
^ahi \i)x befolgt beö ^cxxtn SBort? 
5Den metft nttr in bie .^öKe bort, 
2)a^ er }U ^fd^ gleich berge^e, 
Unb metn Sbtg* nid^t »eitet fel^ l"* 

%ti freut fld^ bo9 entntenf<$te ^ßooY 

SHU ro^er (^enleröluft, 
Senn fUl^Ood teie bad @ifen toar 
4>eYS in ^ttx abruft. 

Hl aalt' ai MifU wurt tMe akt/ ^lofm» |tt CRM 
flmelbai» l-io: Hie pod describes a power lorge operated 
hf water power» similar to the modem trip hammer* tf. fftr 
imb fftr as focMt^inib. ii. itoeien : inflectioii of tiie caidinalsp 
CKoq>t ein» is unusual ; liere Ibr meter and fo quaintness. 15. 
bei (erteit: the singular Ibrms are sometimes inflected with en 
Instead of II; here te the meter. 19» SM sbodOec: genitive 

* * fUL 

Wtm ef flfW fUQ* 
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Unb frifd^er mit ber Salge ^au^ 
&xf)\i^m fie bf§ Cfen§ 35au(f), 
Hub fdjicfcn fic^ mit SDbrboerlangen^ 
Skid Xobedo^f et empfangen. 

S)tattf »obett gum ätefeOen fprid^ 
9Jltt folfdiem f^eud^elfd^ein : 
M&rifd^ auf, ©efefl, unb faume ni^t, 
S5er ^err kge^ret bein. ** 
5)er $crr, ber fprid^t ju fjrribolin : 
Mn^i 8lei($ jum Sifen^ammer l^in, 
Unb frage mir bie finecfite borten, 
Ob fie getan nac^ meinen Borten I'' 

Unb jener [priest ; M \oü ftef^jel^n P 
llnb mac^t fic^ flugö bereit. 
%)skl^ ftnnenb bleibt et |)Iö^ttd^ fielen : 
„Ob fie mir nid^tS gebeut?* 
Unb bor bie ©räfin [teBt er fi(| : 
„hinaus sum |)ammer f^iit man mi^ 
@o fag', ms hm id^ bit bettid^ten? 
S)enn bit gel^ören meine ^pflic^ten."* 

3)arouf bie 2)ame bon Sabetn 
SSerfe^t mit fanftem 3:on : 
,,®ie j^eifge ÜKeffe prt* ic^ gem^ 
S)iMi^ liegt mit ttant bet @ol^n ; 

3. Wfleit M =^ Wäm M ou« 5- Sefellen =t 9tiboHn« 

8. bein : gen. of personal pronoun bit ; no^ witb dat or acc. 
more common. 10. Cf. 11. 24 and 25, p. 7S. The subject btt is 
omitted. II. bottflt = bott ; a poetic form for quaint effect 
and rime. 13. Jenft: 1. gftiboUn. 23. Iftdrf ; pret, subj« » 
Mtbe Iftfiteit. 
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®o Qtlft benn, mein Stinh, tinb ffiti^ 

3n Stnbaci^t ein ©etet für mi^ 
Unb benfft bu reuig beiner ©ünben, 
@o Ia| au(i^ mu| bie @nabe finben*'' 

Unb f ro^ ber Dicltoiaiommneii $flt$t 
SRaci^t er im gflug f{(i^ auf, 
^at no(| be^ 5)orfcö (Snbe nid^t j 
©rreid^t in f(^nellem Sauf, 
S)a tönt i^m öon bem ©lorfenjirattg 
f^eOfd^Iagenb bed (BeläuteiS ftlatig, 
Stoö oHe ©üttber l^o^begnabet, 
Sum ©alramente \t\üiö) labet» 

;,35em lieben ©otte \mä) n\ä)t au4 
Sinb'ft bu il;n auf bem Söen I" — 
€r ft^rid^t'd unb tritt ind @otte%ud, 
Äein ßaut ift l^ier nod^ reg'; 
Sienn um bte (Srnte toar*§, unb l^et^ 
Sm Selbe glü^f ber ©d^nitter älcife; 
Äein ei^orge^ilfe toar erf(|ienen, 
Sie Weffe tunbig }u bebtenen* 

6nif(^Io|Ten ift er alfobalb 

Unb madjt ben ©alriftan ; 

,,Da§/' fpricf)t er, ,ift fein Slufentl^alt 

äBad förbert l^immelan.'' 

1. mettt ^^i^b : cf. 1. 6, p. 76 ; the countess treated him as a 
child rather th;in as a servant. 5. ber . . . ^fttd^t: gen. with 
frof). 6. im f^lug : see vocab. 10. iQettfci^lagetlb : sounded dear; 
the present participle is used with passive force, modifying inland, 
16. tf! ... reft': see vocab. t8. o^lufiV ber Si^ititter %UH = 
hit fkifciflen ©d^nitter gliM^etu 22. moc^t : see vocab. 
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S)ie @toIa tttib bad Smgulum 
C^iin ]t er bent ^rieflet bienetib urn, 

äJc reitet ^urtig bie ©efdi^e, 

Unb al§ et bied mit gflei^ getan, 
Sritt er als SKiniftront 
S)em ^tieftet gum Wtar botan, 

2)aS 3Rep6uc^ in ber ^ar(b, 
Unb Inieet rec^tö uub fnteet linfi^, 
Unb ift fleiüärtig jebeS WmU, 
Unb atö bed @anttitd 9Borte tarnen, 
2)a fd^ellt er bretmal bei bem Planten. 

^rauf als bcr ^riejler fromm neigt, 
Unb, jum Stitar gemanbt, 
2)cn ©Ott, ben gegenmärfgen, jeigt 

^o^i^obnet |Kinb, 
Da Iflnbet ed ber @a!ri{tan 
Diit Ijellem ©locflein flingenb an, 
Unb aHeS fnict unb fc^lagt bie Sriifte, 
@id^ fromm betreujenb Dor bem S^rifte* 

<So ü6t er iebeS p&nftUdi aud 
Vlit [(i^nell gemanbtem @inn ; 

Sa^ Jirauc^ ift in bem ©otteö^auö, 
@r l^at alied inn, 

II. ©QttftuS : the ascription preceding the prayer of con- 
secration in the Kucharist. In tlic inais it is accompanied by the 
ringing of a small bell. 15. ben QeflCntDärt'^^Cn : referring to the 
doctrine that in the consecration the bread is changed into the body 
of Christ, which the priest elevat- s, thu:» :»howing the very present 
God; cf. %tx ®raf öon Igabsbucfl. 
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llttb tüirb niä)i mübe bis gum ©4)lu^, 
5ßi§ beim Siobi^cum 2)ominuS 
S)et ^tieftet )ui ®emein' fiij^ koenbrt, 
Sie l^eirge ^anblung [egnenb enbet« 

S)a fteHt er jebeS totebetum 
3n Otbfttttig faubetlt^ ; 

6r(i reinigt er bQ§ 4)eiUötum, 

Unb bann entfernt er ft(^, 

Unb eilt in bed @emi{feni» »u^ 

SJen gifenl^ütten l^eiter 5u, 

©t)rid^t unterrüec]^, bic 3^^^)! P füDen, • 

3toölf ^aternotter noc^ im |tillen* 

Unb alä er raud)en fielet beu Si^lot 
Unb fic^t bte Änedjte fielen, 
S)a ruft er : „Wa^ ber @raf gebot^ 
3^r ftnei^^ili'ÄflefclelnP- 
Unb grinfenb gerren' fie ben ÜJJunb 
Unb beuten in be§ Ofen§ ©(^hmb: 
J3>tx ift beforgt unb nnf^e^oben, 
2)et ®taf mitb feine S)tenet loben/ 

2)ie %nttt)ort bringt er feinem ^erm 
3n f j^ellem Sauf sutiUE« 
ais ber il^n lommen ftel^t bon fem, 
ftoum traut er feinem Slidf . 
„Unglüdtic^er l too lommft bu i&er?" — 
J&om Sifenl^mnier.'' — i,9l{mmetnie^t 1 
60 l^afl bu bii| im 8ouf betflAtet?' — 
«p^err, nur fo lang, Ux) id) gebetet. 

% S>mimtl t)oBi9Cttm (tAe Lord Be witAjfm): said hy the 
priest at the dose of the mass. 7. ^iligittnt : /. the sacristy. 
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„^intn als Don Sutern Sngeftii^i 

^ä) feilte ging, Dergei^t, 

S)a fragt' ic^ erft, mä) meiner ^fliä)t, 

Sei ber, bie mir gebeut. 

S>te SReffe, bt^affl fte mit 

3u l^dten ; gern gel^ord^t' \ä) \i)x, 

Unb fprad) ber SRofenfranje diere 

güi @uec ^etl unb für baS ii^re.'' 

3tt tiefes ©tounen finlet l^ier 
S)er ®raf, entfe^et fi^ : 
,,Unb mel^^e 2lntoort »urbe bir 
9Un etfen^mmet? \pxxäil*' — 
'„^xt, bttiifel nxrt bet Kebe Sinn, 
Sum Ofen mie» man lod^enb ^in : 
SDer ift beforgt unb aufgehoben, 
Set ®taf toitb feine Stenet loben«" 

,,tlnb 5Robert?" fäüt ber ®raf i^m ein, 
6S überläuft i^n falt, 
,r@ottt' er bir nid^t begefinet fein? 
^d^ fanbt' il^n hiOf }um aSatb." 

„^nx, nic^t im SBalb, nid^t in ber Qflur 
gfanb xä) Don JRobert eine Spur." — 
„9tun/' ruft ber ©ruf unb fte^t bernid^tet, 
„&ott felbfi im Gimmel l^at gerid^tetl'' 

7. Slofenfran^e Ötcrc : the cardinal is inflected for rime. A 
Dominican rosary has fifteen groups of beads, each group in- 
dicating one Pater Noster, ten Ave Marias and one Gloria. 
In 1. 12, p. S3, the twelve Pater Noetecs required to complete 
a rosary are mentioned. 
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Unb gütig, tok er nie gepflegt 
9ltmmt er beS S)iener§ ^nb, 
SBttngt t^n bet <ihittin, tieflbetDegf, 
3)ie nid^tä baüuu üerftanb* 
^3)ie§ Äinb, fein ^ntjel tft fo rein, 
fiQBf S @urei |)ulb em|)f otilen fein I 
Sffiie fd^limm tott avuSf beraten tooteti, 
5Kit bem ijl @ott unb feine ©d^aren/' 



Written probably in September, 1798, and published in the 

3Jiu[en ^^Ulinanac^ for 1799. 

Sub-taiice and scLting of this beautiful song were sug^t^^ted 
by English folk-songs translated by Herder in his Stimmen 
ber SSöIfcr. Tlic introductory lines give a situation admirably 
adapted tu the tlieme. and the whole poem, as Gucthe said, 
"is most charming and expresses perfectly the tone of lament." 
The first and second stanzas are intruduced as a son^ for Thekla 
in ^ie ^Jiccoloiniiii, Act 111, sc. 7. Compare the poem X^cUa, 
eine @eißetftimme. It has been repeatedly set to mu^ic, 

2)er gid^molb Broufet,-' — 

S)ie SBJolten gie^n, * - 
S)a8 aRöablein fi^et 

%n UfM ©riin, 
€S Brid^t lid) bie ffieüe mit maä)l mit ma^t, 
Unb fic feufjt l^inau^ in bie finftre ^laä^t, 
S)ad ^luge 00m SBettien getrübet : 

13. Vit ttferS Srlltt = am dttttien ttfcr. x6. SM » the 
possessive il^r. 
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„3}q5 ©erj ijl ^eftorben, 

2) te Belt ift leer, 
Unb meiter gibt [ie 

3) em SSBunfd^e nid^td mel^t. 

5 S)u |)eilige, rufe bein ßinb ^urücf, 

.^ä) i)aht gcuofjen baä irbifdje ©lud, 
54 flc^bt unb geliebet I'' 

6S rinnet bcr Sränen 

äJeriieblidjer Couf, 
lo ffiie ßlage, fie mectet 

S)te 3;oten ntd^t auf ; 
3)0(1^ nenne, tröffet unb l^eilet bie Srup 
3Jad) ber füßen Siebe Uerfc^munbener fiuft, 
^ä), bie ^immlifd^, koiU'd niii^t l^erfagen* 

15 i^Sa9 rinnen ber Zr&nm 

Sergeblic^en Sauf, 
6ö mecfe bie ^lac\t 

2)en ioten nic^t auf 1 
Sad fünfte &IM fttr bie trauembe 9ru|i 
M 9lad| ber Winen fitebe berfd^wunbener Suft 
©inb ber Siebe ^^^merjen unb ft lagen/ 

3, fit : refers to mtU, 1. 2. $. ^>cilig^: i. e. the Virgm 
Maiy. aurücf = su bit : i. e. log tni^ fterl^ i% ff.: the thiid 
staiusa is the virgin's reply. 15 ft: this stama, Uke the aeoond. 
expresses the maiden's thought 17. locde: poträtial subjunctive ; 
coofttrue, gvm ikotiigk. etc 
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Her Kami^f mU bem Vtaditn 

Romance 

Written in August 179S» and first published in the SRufeti' 

Hlmanad^ in 1799. 

The source of the ballad was Vertot's Histtdre des Cheva- 
liers de Vordre de Malte^ upon which the poet's unfinished 
drama ^ie 3}laliefer was also based. According to Vertot, the 
incident related in the poem took place under the rule of Helion 
de Vilieneuve, who was Grand Master from 1523 to 1346. 
Actuated by the spirit of love, as well as by caution and pru- 
dence, he forbade his knights, on pain of being deprived of 
the gown of the order, to fight with a certain crooodile or 
amphibian monster, which lived in the m(>r:^s<;e$ along the riTcr 
bank, and had its den in a cave at the foot of Mt. Stephen. 
From here the beast pounced upon pilgrims to Mt Stephen, or 
upon shepherds, and devoured sheep, horses, and cattle. Many 
of the bravest knights of the monastery had secretly undertaken 
to slay him, and had lost their lives in the attempt Schiller 
I6U0WS Vertof 9 version of the story so closely that it is not 
necessary to retell it here. His only variation is at the close^ 
when Vertot makes the Grand Master, at the intercession k/L 
the knights, forgive the oflfender and bestow upon him great 
hon6rs and distinction. 

By beginning in the middle of the story, when the combat 
is already ended, Schiller at once transfers the center of inter- 
est from spectacular adventure to moral conflict. The poem 
teaches the submission of the individual will to a higher power, 
and that self-^ienial is a greater virtue than heroic courage* 

2Ba§ rennt bag Solf, malgt fid^ bort 
3)ie loncien ©offen braufenb fort? 
@tttrit atl^obud unter gfeueri^ gf lammen? 
rettet fid^i im ©turm jufammen, 

a. aOßoS remit s »onmi remit. 4* St^ohitf : capital dty of the 
island of the same name on the southwest coast of Asia minor. 
The island passed inim the Byzantine empire to the Hospitalers 
or Knights of St John in 1310. 5. (SS = baS 8oK. 
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Hnb einen Sitter ^oi^ 9?o^, 
©emnf)r' id) ouo bcin 93?enfd}ciitroü ; 
Unb ifxnitx it)m, miä)' Slbenteucrl 
Sringt man gef^leMit ein Ungej^net ; 
Sin ^rad^ f(^nt don (Seftalt, 
9!Mit meitem .Qrofobile^rad^en, 
Unb oUe^ blidt öcnounbert balb 
S>en ftttter an unb balb ben Sraij^n» 

Unb taufenb stimmen merben »aut : 
,,%a^ ifl ber Sinbmutm, fommt unb f(|aut, 
Set ^ttt unb {)erben und betf(|Iungen ! 

ift bcr ,v^elb, ber \l)n be3mimgeul 
äJiel' üubrc ^ix^cii imr if)m au», 
3u tüa%t\\ ben gemalt'gen @tcau^, 
Sod^ lernen \aff man miebetlel^ten ; 
2)en läl^nen Kittet foil man e^ren I'' 
Unb nod> bem ßlofter qel^t ber 3u9/ 
338o ©anlt ^o^Q^^^^^^^^ ^cö iauferS, Drben^ 
S)ie Kittet bed @|)itatö, im glug 
3u Xate {tttb berfammelt motben. 

3» fCbenteucr : here — strange sight er event. Tn 1. 12, p. 91, 
the word is used in its ardinarj sense* 7-8. balb ... 6alb: 
now . « « then. 10. StitblOttVllt : compounded from Siiib ^ serpent, 
and SItonil. %xa^ and Surm are also used as sjnKmyms in 
the poem. 14. ^tcouft = @txcit, itam|if. 18-19. ^ Nea- 
politan merchants purchased a monastery in Jerusalem as a re- 
fuge for Christians oppressed by the Mohammedans. It contained 
a hospital, and the monks w ho served as nurses were called 
Hospitalleis, of which @|iitol is merely an abbreviation. Later 
a new chapel dedicated to St John was added and the monks 
were called Johanniter, that is» Knights of St John. EventuaUy 
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nnb m ben ebeln 9Retfiet tritt 

STer ^süngllng mit bef(!^ibnem @(^ritt ; 
5jQd)t)rän(^t ba§ 5^olf mit loilbem ^Äufen, 
ßrfüUeuö beö (äelänbcrö ©tufen. 
Unb jener nimmt bad Sßort unb \ptvü^ : 
„3d^ ^ab' erfüllt bie Stitter^jflid^t, 
S)cr 2)'a(^^e, bcr ba§ Sanb tcröbct^ 
6r liegt Don meiner ^anb getötet ; 
9ret tjt bem Banberer ber SBeg, 
Set ^\x\t treibe ind ®e^(be, 
gfro^ mofle ouf bem gclfc^^Refl 
Der ^iiger bem @nabenbilbe/' 

^od) ftrenge hlxdt ber fjürft i^n an, 
llnb iprtc^t : „^u I)aft nl§ .fielb getan j 
2)er TOut ift'^, ber ben Stitter e^ret, 
t>\x t)a\t ben tül^nen @etft betoä^ret. 
^oä) \px\ä) l ift bie erpe ^flid^t 
®e§ 1Rittcr§, bcr für gliriftum 
B'xä) f ermüdet mit bes ßreujeS ^^id^n?^ 
Unb alle ringi» ](ferttm erblei(^» 

they were driven from Jerusalem and withdrew to Rlio<ies, and 
subsequently to Malta. The so-called Maltese cross was a badge 
of their order. 

I. SRctfler: 1. ^. the head ( .f the order. 3. SHo^bt&nnt : really 
a separable verb; bo§ Sol! b rängt na^; cf. same usa^, ^et ^anb* 
Mu^, 1. 8, p. 55. 4. bell (SklänbetS = bie Stufen ber geianberten 

%xeppt; as Viehoff remarks, a rather bold expression. 5. jCTtet: 
referring to ber 3ünflnnfi. 10. ©cfilbe = 5clb. 13. gürft = 
aReiftet. 19. be§ itceuaed deid^: the templars wore a black 
robe with a white cross on it 20. erblet^en : ü e. they dread 
the master's displeasure* 
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et mit eblem ^nflonb ^ptUI^, 
^nbem ct mötenb neiget : 

,,@e^or[am ift bie erfte ^flic^jt 

S}ie i^n beS ©c^mudeS murbig geiget«* 

„Unb bicfe ^fUd&t, mein (^o^n/' k)erf^t 
Set aRnjtet, Jto$ bu f tcil^ betk^t. 
S)cn ftotntif^ ben ba9 ®efe^ Derfaget, 

4) aft bu mit freDlem 2Jlut gemoget !" 
,,i^ert, tid^te, toenn bu alleg treibt/ 
@|nd4t ienet mit gefegtem ®eift, 
i,3)enn bed @efe^ed @inn unb SffiiOen 

SSetmcint' ic^ treulich erfüllen. 
3lx^t unbeboc^tfam ^oc[ xd) l}\n, 
2)qS Ungel^eu#r )U betriegen ; 
%nx^ Sift unb Huggewanbten ®tnn 
SSerfuc^t xä)'^, in beni ßampf iu ficgcn. 

,,fFönf unfern Orbeu^ roaten \^on, 
SDie ^i^ibcn ber 3tcIigion, 
Sed tttl^nen SKnted Ot^f et n)0tben : 
Ski n>el^tteft bu ben ftam|)f bem Otben. 
SDoc^ an bem Derjen nogten mir 

5) et Unmut unb bie ©treitbegier, 
3a, felbjt im 5ttaum bet ftiUen Slä^te 
9anb id^ mUJi Ieu(|enb im ®ef e^te ; 

3. 0e^Otfam : poverty, chastity, and obedience were the three 
vows of the order. 11. k§ ©cjc^e» ^imi unb 2ßiUen : i. e, the 
spirit of the law, not its letter; he argued that success would 

benefit suffering huiiianity, and this was the purp>ose of the 

order. 15. fluggetoatibt = Uug unb getijaubt. 19. mocben = ge* 
koocbett. 
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Unb tüenn ber 5}?orflcn bammernb lain 
Unb i^unbe gab Don neuen ^-Plagen, 
5ba fa^te mid^ ein toilbet &tam, 
Unb ^ bef(|Io^, ftif(| ju tpagen. 

,,llnb gu mir felber fpiac^ id) bann : 
Sog [(^rnfldt ben dAnflUna, e^rt ben fffAPtt? 
2ßa^ leiteten bie tapferii |)clben, 
5Bon benen uny bie Sieber mclben, 
2)ie }u ber @btter @lani unb ätul^m 
Sr^ub boS blinbe l^etbentnm ? 
©ie reinigten Don Ungel^enem 
S)le SQöelt in Winnen iibenteuern, 
^Begegneten im ftampf ben Seun 
Unb rangen mit ben Sttnotanren, 
SDie ormen Opfer ju befrcin, 
Unb lie^n fic^ bad £lut niä^t bauren. 

„Sft nur ber ©arogen e§ toert, 
2)a^ il^n betam|ift be§ K^riften <Sd)mert7 
Sef liegt er nur bie faifc^en ©btter? 
®efanbt ifl er ber äßelt jnm »etter, 
SBon jeber Ttot unb jebem ©arm 
fflefreien mu^ fein ftarfer 9Irm ; 
^oä) feiuen 5Dlut mufe Slöeiö^eit leiten, 
Unb Sift mu^ mit ber @tätte ftreiten« 



13. Scun; Hercules slew the Nemean lion. 14. iPHnntaii= 
XtU: the Minotaur was a monster having the head of a bull 
and a human body; it was killed by Theseus. 23. äBei§i(|eit: 
the knigrlit iqpeatedly urgj» this argument Id excuse his dis- 
obedience. 
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©0 fprac^ oft unb jog otfetn, 
S)e^ SWaubtierö ^äl^rtc gu ertunbcil i 
S)a fl5j^te mir bet (Steift tii ein, 
tS^oi) rief xä) auS : 34 §öb'^ gefunben I 

5 „Unb trat gu bir unb ipxaä) ba§ SBort : 

Wify atel^t ed nad^ bet ^imat f ott. 
5)u, ^err, millfal^rtcft meinen Sitten, 
Unb QlMViä) mar ba§ 9Keer bur(i^fd^nitten^ 
fiaum [tiefl ic^ au^ am l^eim'fci^en ©tranb, 
&Ui^ lie^ butd^ beS ftttnfUetS ^anb, 
®etteu ben tool^Ibemerlten 3«gen, 
6in ®ra(^enbtlb gnfammenfflgen. 
Sluf turjen gfiifeen toirb bie 2aft 
S)ed famuen SeibeS aufgettttmet ; 
xs 6in fd^nppid^t ^anjerl^emb uinfafit 

SDen Mdm, ben furd^tbar fd^irmet. 

Jianq fttedfet fid^ bet fyxü l^etbot, 

Unb gräfelid^ mie ein ^)0lIentor, 

f^napbt' e§ qierici nad) ber Seute, 
Eröffnet fic^ beö äia^n^ 2Beite, 
Unb Qud bem fd^nxirjen ©d^Iunbe btSun 
S)et Saline [tadf)e(icf)te ^licif^n ; 
®ie gunge gleidjt be» S*iiierte§ ©|)ifte, 
2)ie tieinen Slugcn fprül^en SÖli^e j 
25 3n einet ©d^Iange enbigt fid^ 
%tS Stüdfenä ungeljciac Sange, 

6. e§ : referring indefinitelv to his feeling. II. 3&(ien : ^w/^ 
//Wj, /9rw, i6. furcfitbar fdjiniit: aj^oräs korribU pndectian. 
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SRoDt urn felbcr fütd^tertic^, 

2)a^ urn 3)ianu unb äioß {ic^ f4)lanfle. 

,,Unb aOed b\U> iäf naä) genau 

Unb Ilcib' e§ in ein fd^cufelid^ ®rau ; 

©ejeuget in ber gift'gen 2ac^» 
Unb aid bas Silb DoUenbet toat, 
(SxtD^V \ä) mir ein ©oggenpaar, 
©etüaltig, fd)nell, öon fitnfen ßäufen, 
©emol^nt, ben tüilben Ur ju greifen ; 
S)ie 1^' auf ben Sinbwutm an, 
Srl^i^e fie ju mtlbem (Srimme, 
Su faffen tl^n mit fti^arfem 3öl^n, 
Unb lenle (ie mit meiner <Stimme. 

„Unb m bed Sau^d niei^es !BIie( 

S)en fc^arfen Siifcn Slö^e Itc^, 

2)a reij' ic^ fie, ben SBurm ju ^xiden, 

Sie fpij^en Qif)nt einjul^adfen. 

felbjt, bettxiffttet mit @efd^o|, 
Sftefteige mein arabifc^ Stofi, 
Son abeliger 3"^^t entflammet, 
Unb alö id^ feinen S^^^ entflammet, 
8taf(| auf ben Staden fpreng' id^'d lad, 
Unb \iai)V e§ mit ben fdjarfcn Sporen, 
Unb ttjerfe gielenb mein @e|c^o|, 
m tooat' \^ bie @eftalt burc^bo^ren« 



2. MlBnge : potential sabjunctive = Vfiin^ Rhmte. 4. fUW 
insfftti* es mit. 7« 9ilb: /^m 10. ttr or 9iseto48: 
race of Eüropean animal doady related to the American bisoiu 
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„Ob anSf bö§ »o^ grauenb Uuntt 

Unb tnirf^t uub in bell 3^0^^ f(^äumt, 
Unb meine ©ogflen änflftUd^ \iöt)ntn, 
mäft taft' bt» fie fic^ setoö^nem 
@o flb' Wi aus mit (Smftflfeit 
Si§ brcimal ber 9Konb erneut, 
Unb all ftc jcbeö xtä)t begriffen, 

S)er btttte Vtotgm iß eS nun, 

S)qB mir'§ gelungen, l^icr ju lanben ; 
SDen ©Uebern gönnf ic^ faum gu tu^in, 
id^ bad gto^e Sett beftanben. 

„S)enn i^ig erregte mir baiS f^er) 
^ fianbeö f rtft!^ erneuter @(i|mer} : 
3errt|fen fanb man jüng[t bie |)irten, 
S)ie nad^ bem ©umpfe ftd^ bertriten. 
Unb \äf bef(^lie^ rafc^ bie %ai, 
9lur bon bem ^cx^tn nel^m' \äf iRat* 
gln(^§ untenidjt' ic^ meine Jfnappen, 
Sefteige ben t)erfud)ten Etappen, 
Unb t)on bem ebeln S)08genpaar 
Segleitet, auf geheimen Sßegen, 
SBo meiner 5Eat fein 3^uge ttxir, 
SReit' xä) bem geinbe f cif^ entflcflem 

„®a8 ftlrd^Iein tennft bu, ^err, büS 
Sluf eine§ t?elfenberge§ ^oä), 
$kt toett bie 3nfel überf<^»et, 
Xcä aJleijier^ iü^ner ®eift erbauet 

DhmDliiaUhn^ 18. Hon beut ^r^: Kewai guided ligr 
Im rather than reason. 26. SfelfenbetQef : Bbant SL Stepbea. 
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f&ttiU^üxä) fd^nt tS, am mh flein, 

S)o(^ ein SDlirafel fd^Iie|t es ein, 
2)ie 5[Jtutter mit bem 5fefu^tnaben, 
2)en We brci fiönige begoben* 
%ttf bteimal btei^ig ©tufen ftetgt 
®er ^ilfltim naö) bet [teilen ^olje ; 
2)oc^ l^at er fc^minbelnb fie erretc&t, 
Srquidtt il^n feinet {»eilanbS Mi^e* 

3;ief in ben gfeld, auf bem i^ugt, 
3{l eine (&xoüt etngeflnrengi, 
Som Sou beiJ nol^cn 5Dloor§ befeud^tet, 
SBo^in be§ i)immel^ ©tra^I ni(^öt leud^tet 
^ier l^aufete bet SBurm unb lag, 
Sen 9lau6 n\pi^, ^ta^t unb Xag* 
@o l^tett ev mie bet ^oUenbtod^ 
«m f?u^ beg ©otte^aufe^ 2Bad^ej 
Unb lam bet ^Jilgrim l^etfletoattt 
Unb lenlte in bie UngUiddftta|e, 
^tborbtad^ auS bem ^interl^It 
S)er 3einb unb trug il^n fott jum grafee, 

„3)en f^elfen [tieg icE) je^t l&tnan, 
6^' ic^ ben fi^roeren ©trau| begann ; 
^intnief id^ nor bem gj^riftuStinbe 
Unb uinigte mein ^tj bim @ttnbe. 

a. SD^itafel: referring to the image of the Virgin, which ap- 
pears to have possessed miraculous powers. 4. begohm = Be« 
fd^Cltfeil* 9» Seifen is the more common form of the 

accusative, especially in prose, ii. SRootS = @um|)f. 15. bC¥ 
f^^0eilb<O(l(e = Satan. Cf. Unf. 12. 9. 19. ^ettorBtad^ : really 
a separable verb. Cf. 1. 3, p. 89, note. 23. ^ti : emphatic 
by ÜB unusual positum; cf. niebev, L 4» p. 96. 
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3)rauf gflrf Ufy mir im ^ligtum 

®en blanfen ©i^murf ber SBaffcn um, 
23en)ef)re mit bem ©piefe bie SRed^tc, 
Unb nicber fteig' ic^ jum ©efed^te. 
3uritde bleibt bet ftna|»ptn Xto^ ; 
^ä) gebe f(|eibenb We »efe^Ie. 
Unb fdjiuinc^c mic^ be^enb auf§ 9lo^, 
Unb (äioU em{)fe^l' id) meiue @eele* 

i^ftaum fel^' i^ mi(| im ebnen $(an, 

t$f(ug§ fc^Iagen meine S)oggen an, 
Uni) bang beginnt baö ätofe ju feud^n 
Unb bäumet [xä) unb U)iS nid^t meiden ; 
S)enn nal^e liegt, }um ilnöul geballt, 
SM SfeinbeiS fd^euBli^e @efialt 
Unb füuiiet |id) auf luarmem ©runbe. 
Slufjagen i^n bie flinten ^unbe ; ^ 
5i)oä) menben fie fic^ t)feil9ef(^minb, 
VIS eS ben Kod^n göbnenb teilet 
Unb Don fid^ Ijaudjt ben gift'cjen SBinb 
Unb minfelnb tote ber @d)atal l^eulet. 

,,S)od) fc^neü erfrifd)' ic^ i£)ren SKut^ 
@ie faffen i^ren f^einb mit 3But, 
3nbem id^ nad^ be§ JiereS Senbe 
3tuy ftorfer ^an]i ben Speer berfenbe; 
^od) maö)ilf^ tok ein bünnec @tab 
prallt er bom @d^u))pen{Kkn|er ai, 

xo. fd^luften ... am see Yocab., Qnf4laoeit# at a hunting term. 
12. iDCid^n = l»on bet ©telle toetd^. i8. e§ : referring to some 
neuter noun, as Uittteti that the poet had in mind. Alter ibn» 
two lines beware, its use is unusuaL 
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Unb tff id^ ttteinen SBurf emeuet, 
2a bäumet [ic^ mein JRofe unb fd^cuet 
?tn feinem Safili§Ienblirf 
Unb fetned %temd gift'gem Wtfftn, 
Unb mit Sntfe^en f))ringf i» autflcf, 
Unb jc^o toar'ö um mic^ aefd^el^cn — 

„S)a fd^tüing' id) mici^ k^enb tom atop, 
©(^neK ift be§ ©d)n)erte§ ©d^neibe blofe ; 
S)od^ ale @tteid|e [inb betloren, 
®en fjelfen^anufdj ju burc^bofitcn. 
Unb tüütenb mit be§ ©(^meifc» Ätaft 
^at e§ jur ßrbc mic^ gerafft ; 
&Sfm fel^* id^ feinen Kad^ gäl^nen, 
65 f)aut nad^ mir mit grimmen 3ö^ncn, 
9llö meine ^iinbe, mutentbrannt^ 
'?ln feinen SÖauc^ mit grimm gen Siifjen 

UHttfen, ba^ ed l^ulenb ftanb^ 
aSon unflel^eureni ©^raerj jerriffen, 

,,Unb e^' e» i^ren Siffen fid; 
gntminbet, xa\ä) tx^)^V \ä) miä), 
&x\p&fft mir be§ f^einbeS Slö^e 
Unb jio^e tief i^m ind @e!töfe, 
9lad^bo^renb bv:^ an» §eft, bcu Staljl. 
©d^marjqueHeub fpringt be§ Stnte^ ©tra^l ; 

finit e§ unb begrabt im Salle 
mä) mit beS SeibeS »iefenbaOe, 

3. ^aftlilfCttHM : th« basilisk was a labulous animal so deadly 
that its glance was fittal. 10. fjfelfen^amtfd^ : its hide was like 
a coat of maili and hard as a xock« 35. ijin: cf. 1. 23, p. 95, 
note. 
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2) aB fernen bie ©innc mir berge^n ; 
Unb als id) neugeftdrtt nmäfi, 
@e^* iäf bie ftnapptit urn tnid^ ^tffa, 
Unb tot im Slute lU%t bet ^äft." 

Sled SeifaOS fottg gel^emmte £uß 
SSeftett je^t ollet ©örer Srujl, 
@o mie ber Slitter bteS gefproid^en ; 
Unb jel^nfad^ am ®etDö(6 Qjtbxoi^n, 
aSBfilSt bet betmifd^ten Stimmen 6d^n 

(Bid) braufenb fort im 2Bieberl^aU. 
8out forbern \dh\t beä Orbcnö ©il^tte, 

3) a^ man bie C^^Ibenftirne fröne, 
Unb bantbat im Xtiumpl^gebtöng 
SGBtü il^n baö 23oIf bem SSüife geigen ; 
2)a faltet feine ©time ftreng 

S)er Reiftet unb gebietet ^(^meiflen. 

Unb fprid^t : „3)en SDtaii^, bet biei» £anb 
Setl&eert, fii^Iugft bn mit tapfrer ^anh ; 
ßiii ®ott bi|l bu beni Solfe morben, 
6in tJeinb fommjt bu jurüd bem Orben, 
Unb einen fd^Iimmem SButm gebat 
Sein So^xi, aid btefer S)ta<^ nmt* 
^ie ©djlauge, bie ba^ Dergiftet, 
S)ie Sn^ietrad&t unb SBerberben ftiftet, 
S)ai» ijt ber »iberfpenft'ge &ti% 
Set gegen 3uc^t fi^ fred^ empötet^ 
Der Orbnunä ^eilig SBonb gerreifet ; 
Senn ber ift'ö, ber bie Belt gerftöret. 

14. ba§ SdU: the crowd (inside); bem )8oße ; the people 

(outside). 
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„SRut jctget anä) ber Wamtlud, 
®el^orfam ift beS ^l^riften ©d^mud ; 
Senn too ber in feinet (bxbfnt 
0eiiKinbett l^t in Shif^M Slö^e, 
S)a ftifteten auf ^eil'gem @runb, 

2) ic SSäter biefe§ Drbcnö Sunb, 
Set ^flui^ten ^ä^mt^t }u erfüllen, 
3u Mnbtgen ben eignen ffitOen* 

l^at ber eitle SRul^m betcegt 
S)rum mcnbe bic^ auö meinen Sliden I 
S)enn met beg ^rren ntd^t trägt, 
Sarf ft($ mit feinem ftreu} mä)t [d^miUbn.'' 

2)a bricht bie SDleuge tokub an^, 
®emaü'ger @turm bemegt baS ^an^, 
Um ®nabe flel^en Qfle 33rüber ; 
S)o(]^ f^meigenb blidt ber Jüngling nieber^ 
©tifl legt er ödu fid) ha§> föemanb 
Unb lüft beS ?Keifter^3 iQmh 
Unb gel^t. 3)er folgt xt)m mit bem Slide, 
Zkinn ruft et liebenb il^n gurflde 
Unb fpric^t : ^.Umarme iiüc^, mein ©oi^u l 

3) tr tft ber l^ärtre ftampf gelungen. 
3timm biefe^ ftreu}. 6§ ift ber So^n 
9et 2>emttt, bie ftc^ felbft bejtimngen*'' 



3. ber fytt: referring to Christ 4. IBldli: see vocab. 7* S)ct 
Vfli^ten fd^ioerfle: poetic for bie f^ioerfte $flt4t. 23. bicfel 
ftttttj : the badge of the oider; cf. L 19, p. 89, note. 
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Written Ant^ust 27-30» 1798» and first pubUshed in the SRuftn* 
Elmonadj m 1799. 

The source of the poem was one of the i^bles of Hyginus. 
Schiller has followed the story very closely, except that he 
makes the tyrant assure Moeros, instead of the hostage, that 
should he fail to return his friend should die in his place and 
he be released from punishment. This change places the em- 
phasis not upon the trust reposed by one friend in the other, 
but upon the loyalty of Moeros. To emphasize this the poet 
has ako introduced the various obstacles that he had to over- 
come while returning. The change that comes over the king 
when he is convinced that fidelity is not menfy an empty de- 
lusion lonns a fitting and impressive condnsion* 

3u ^ionQ§, bem 2:Qrannen, \^üdi 
3kbxo&, Un %)ol^ im (Skmnht i ^ # 
Sl^n ((^lugen bie |W[^in S9onbe. -^-^'^ ' ^ 
^a33a§ ruDllteft bu rniT^em ^olä)t, I** 
gntflegnct i^m finftcr ber SOSiikrid^. \mv>o-ocA 
n%>xt ©tabt Don Z^xanmn befreien I'' 
«,SDaS f oOjl bu am ftreuje bereuen. " 

^Sd^ bin/ fprui^t jener, „px fietben bereit 
Unb bitte ntd^t um mein Seben ; 

S)od^ mü\t bu ©nabc mir t^ebcn, 
^ä) flcl^e bid^ urn brei 2.Qfle S^it, 
Sid i^ bie ^m^tx bem fatten gef rett ; 

laffe ben g^reunb Mr aü Sflrgen, 
^i)n maflft bu, cutciuu' id), erwürgen.* 

3. ' ben fioU) : the definite article indicates diarp and dear 
definition; so also Me Sd^wefterr 1. 13; ben Sremib, L 14. 
5-8. The laconic dialogue characterizes both Üie gloomy sternness 
of the tyrant and the manly bravery of Moems. la. ffc^« = 
fo Mt id^. 13. 0attett: here used for Stfiutigani. 
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5)a l&ä)iU ber itfinig mit arger fiift 
ttnb ^ptxäft nad^ ttttgem Sebenfen : 
„3)rei Soge mill id^ Mr fd^enfen ; 
5)od^ lüiffe ! menn fie öerftricfien, bie grift, 
&f bu jutiidt mir gegeben bift, 
€o mu^ er ftatt beiner erbhrffen, 
3)od^ btr ifi bie ©träfe erlalfeu." 

Unb er fommt gum gfreunbe: i,S)er ftAnii} gebeut, 
2)a^ icf) am Äreuj mit bem Seben 
SSega^le ba§ frebelnbe ©trebett ; 
S)o^ mü er mir gönnen brei Sage 3^it, 
99ii^ id^ bie @d^me[ter bem (Satten gefreit ; 
©0 bleib bu bem fiönig jum ^fanbe, 
SBiS tomme, ju lofen bie 39anbe/' 

Uub fc^meigenb umormt il^n ber treue ffteunb 
Uttb liefert fid^ auö bem St^ranueu ; 
Xler anbere ]tel^et Don bannen» 
Ünb el^ baS britte Vtorgenrot fd^tnt 
l^ot er fcfineü mit beiu @atten bie ©d&iuefler öereint, 
6iU ^eim mü forgenber ©eele, 
2)amit er bie gfrift nid^t berfe^te. 

2)a giefet unenblicJ^er äiegen tjnab, 
Son bm Sergen prgen bie Quellen, 
Unb bie Säd^e, bie ©tröme fd^meßen. 
Unb er fommt an^ Ufer mit manbernbem ©tab, 
SDa reibet bie ä3rüdte ber ©trubel ^inab, 
Unb bonnernb fjirengen bie SBogen 
®e» ©ettJöIbeS frad^enben Sogen. 

2a Cilt leim : supply unb ; af$d is hasffning home, 25, mit 
ttMinbembem 8ta( ^ mit bem SBanbetftab. 



Digitized by Google 



I02 



ttttb trof}Io§ irrt er an Ufer5 Sonb; 
SEBie mit er anä) fpä^et unö büdet 
Unb bic Stimme, bk rufcnbe, ^ifidtt, 
9>a ftö^ fehl Kad^ Dom ftd^ ©ttanb, 
®er i^n fe^e an ba^ Qemünfd^ Sanb, 
ßein 5ifd)er lenfet bte ??äl)re, 
Unb bei toUbe @tcoQi mixh ium 9Rcm« 

S)a fhrft et Otis Ufer unb torint unb fle^t; 

2)ie $änbe gum 3^u8 erl^oben : 
,,0 ^emme be§ ©trome§ 2 oben ! 

eilen bie @tunben, im ^Itttag ^fft 
S>te @imne, unb wtm fle nieberge^t, 
Unb iäf tann bie Stobt nid^t erreid^n, 
@o mu^ bet greunb mir erblei^tu " 

S)od^ tuac^fenb erneut fid^ bed @tromed SBut, 
Unb aßeUe auf äBeUe jerrinnet, 
Unb etunbe on Gtunbe entthtnet. 

S)a treibet bie Slngft i^n, ba fafet er \id^ 3Kut 
Unb mirf t \xä) hinein in bie 6raujeabe gflut 
Unb teilt mit getoaltigen Wcmm 
2)en Strom, unb ein (Bott Srbatmen 

I. an UferS iRonb = an bc§ UferS 9lQnb: poetical omission 

of the definite article. 3. bic Stimme, bie rufenbe : the attribu- 
tive adjective with the article, ph\ced after its noun, with Schiller 
is a common poetic license. 5. fet^e : p<jtential subjunctive, li. im 
SlIHttQQ : from U. i8 and 20, p. loi, we learn that he started on 
his return journey early in the morning of the third day. L 15, 
p. 103, and L 5, p. 104, indicate respectively early and late 
aftenioon, 1. 14, p. 104, and 1. 5, p. 105, approaching sunset and 
its actual setting. The careful indication of time adds to the 
suspense. 
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Sie 8tttafd(afi 103 

tlnb getoinnt ha^ Ufer unb eilet \ott , 
Unb bantet bem tetleitben 0otte ; 
3)a ftürjet bfc taubenbe * 

^eruor au8 beS 3[ÖQlbe§ ndc§tli(^cm Orf, 
S)en $fab il^m f|)errenb, unb fd^naubet "SJloib 
Unb l^emmet bed äSkinbmtfl (Site / / 
Wt btol^ gefd^toungener Äcule* c f ' o 

„SBaS tDoOt il^r?' ruft et, fttt @d^teden bleiii^, 

^öbe n\ä}i^, aU mein ßebcn, 
S!)Q§ mu^ id} bem Könige geben !" 
Unb entreißt bie j^eule bem 3tä(^ften gleich; 
JLm bed gfreimbeS loilleit erbatmet eud^ 1" 
Unb btei mit gemaltigen ©treiti^en 
Stiegt et, bie anbern entrueic^en. 

Unb bie Sonne öerfenbet glü^enben Sranb, 
Unb, Don ber unenblid^en 3Dlü]^e 
ßrmattet, finten bie itniee« 
,,0 ffa^ bu m\äf gnäbig and Käubetdl^nb, 
Slihj bem Strom mic^ gerettet an-i ^eilige 2anb, 
Unb foil l^iet Derfd^mad^tenb berberben, 
Unb bet gfteunb mit, bet liebenbe, ftetben 1" 

Unb t)oxäf ! ba fprubelt eS filbetl^eH, 
(Ban) ital^ tote tiefelnbei» 9laufd|en, 
Unb fKfle l^It tx, gu kufd^n: 

4. bei SBol^i nAd^li^ett Ott =^ SBoIbelbttiileL 8 £ Note 
again the laconic speedi and the rapidity of actioti. 2a tKt« 
fi|llliu|ieiib : Goellie objected to this motive and under the cir^ 
cniDStaiioes it is rather Ibrced to have him overcome with thirst 
Perhaps the beautjr of the description of the gushing spring, 
with its imitative alliteration of f aiid f4f is * si^Sdent justified^ 
tkm Ibr the incongruiOr* 
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Unb fie^, aud bem Seifen, flefi^^ig, fd^nell, 

£pr;iu]t niurmelnb l)ert)or ein Icbcnbingcr Cueö, 

Unb frcuDu^ biicft cr fid) nicber 

Unb c(f tif4iet bie biennenben @Itebet, 

Unb bic ©onne biicft butrf) bcr S^^cige ©run 
Unb malt auf ben glan^enbeu Diatlen 
Set 99<iume giflantif^e ©d^tten; 
Unb gmei SSkinbeter fie^t er bie @tra|e itel^n, 
Sßitt eileubcu iiauje^ Vorüber flie^n, 
2)a prt er bie SB orte fie jagen: 
n^tit loirb er and ftreu) gef(]||Iasen.'' 

Hub bte Sngft beflügelt ben eilenben gufe^ 
3^n jagen ber ©orge Dualen; 
Sa fi^immem in Slbenbrotd Bttal^kn 

SBon ferne bie 3'"^^" t)on ©^ra!u5, 
Unb entgegen tonimt ifini "JJ^iloftratuS, 
Xc§ 4')aujea reblidier 4>utcr, 
Ser ertennet entfe^t ben (Sebieter: 

»3u^üct ! bu retteft ben t^reunb nid^t me^r, 
@o rette bai^ eigene Seben 1 
S)en lob erietbet er eben. 

25on Stunbe in Stunbe gekartet' er 
Wxt l^offeuber ©eele ber SBieberle^r, 
2[]^m tonnte ben mutigen @lauben 
S)er ^of)n bed S^rannen rnift rauben." — 

,,Unb tfi e^ 3U \pat, unb tann iä) t^m ntii^t 
6tn Xetter mintommen erfci^einen, 

©0 foil mi^ bcr Sob i^m üereinen, 

2o. tette baS eiflcrn Seben: the good faith of the despot might 
wdl be doubted. 
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S)e§ tü{)me ber blufc^e Sijrann fic^ nirf)t, 

S)a^ ber greuub bem (^reunbe ^tbio^tn bie $pt(i()t; 

6r f(i^Ia(!^tc ber Opfer gmeie 

Unb glaube an £iebe unb Xteue I'' 

Unb bie @ontie ge^t unter, ba {lel^t er am Zor 

Unb fielet ba§ Ärcug f(^on erpl^ct, 

3)a§ bie Wenge gaffenb umpe^et; 

9ln bem ©eile f^on gie^t man hen ^reunb empor, 

S)a gertrennt er gemaltig ben biegten d^^or; 

J9Rxd), genfer I* tuft er, r^erwürßet I 

®a bin iä), für ben er fleburget I" . 

Unb ©rflQuucu ergreifet ba^ SSoII uml^er, 
3n ben ?Irmen liegen fid) beibe 
Unb »einen für ©c^merg unb gfreube. 
S)a fie^t man fein ^uge tränenleer. 

Hub 5111:1 ilönige bringt man bie SBunbcrmdr; 
2)er \ni)\\ ein menfcfific^e^ 5Rü[}ren, * * 
£ä|t \dinül t>oi ben %^xon fie f ül^ren* 

Unb blidet fie lange Dermunbert an. 
S)rauf fprtd^t er: ift euify gelungen, 
3^r l^aM baö ^erg mir begmungen: 
Unb bie ireue, fie ift bod) tein leerer SBa^n; 
©0 nehmet oud^ miä) gum ©enofjen an! 
34 fet, getDäl^rt mir bie SSttie, 
3n eurem Sunbe ber britte*^ 

I. lOeS : more often be Ifen ; gen. with the hortatory subjunc- 
tive ftd^ rü^me. 3. ^meie: note the strong ending for the rime. 

9. (Qor = 9Reime. 14. für » tor. 24. tc^ fei ^ Ut mt be* 
The imperatiTe use of the subjunctiTe in the first person singular 
is not rtry often found. 
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9m Cletiflf<i!e ^eft 

Written in August and September, 1798, and published with 
the title ^Biltgerlieb in the ^Rufen-^lmanadj in 1799. 

This poem, like Det ©paiiergaug aad X)a§ Stcb öon bcr 
@lo(fc, deals with the development of human society. Ancient 
legends correctly represent the tilling of the soil ajid the plant- 
ing of seed as the beginning of civilization, and the Greeks 
celebrated one ot their most important national festivals in honor 
of Demeter or Ceres, as the goddess of the grain and the 
founder of civil society. This festival was held at Eleusis and 
hence the title of the poem. 

ffiinbet }um Stxartit bte golbenen ttl^teti, 

grlc^tet and} blaue 6t)Qncn l^tnetn I 
gteube foil jebeö Stage mUüxm, 
2)enn bie ftönigin )ie^t ein, 
SDIc SBejäl^mcrtn mtlber ©tttcti, 

S)te ben "iDlenfi^en gum 5}ienf(J^en flefellt, 
Unb in friebIt(J)e, feftc |)iitten 
aSanbelte bai^ bemegUcj^ 3elt 

©d^eu in bed @ebirge3 ßlüfteu 
99atg bev Xtoglob^te ftd^, 
Set Ülomobe Ite^ bte Stiften 

SBBüfte Hetzen, wo er \ixiä), 
SJiit bcm äBurffpie^, mit bem Sogen 
®(S)xHi bcr Säger burd^ bod Sanb; 
SSel^ bem t^rembling, ben bie Sogen 

SBarfen an ben Uu^iudafiraub ! 

5. bie ft5ni(|ilt: s. the goddess Ceres, honored as the 
fbunder of societj and civilization. 8. ^iiett: with the prac- 
tice of agrriculture, of which Ceres is the patron, nomadic life 
ends and permanent abodes are built. 13. SBiifke: with UtfUtn, 
iymg mUiUed, 16. ilBe]^ bent gffembling : because from the 
saTage type described the stranger can expect no pity. 
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llnb auf ifjrem ^fob begrüßter 

Seted bte mlaffne ftüfle; 
5ld^, ba grünte feine glut 1 
5 2)aB fie ^ter Dertraulicf) meile, 

3ft fein Qbhaä) i^r gemährt; 
Aeitted SempelS l^ettte @ftule 
3euget, bag man @ötter el^rt. 

ftetne §nu|t bet ftt^n t^rm 
to SSbt gum reinen SRol^I fie ein; 

9iur auf gräfelic^eii illtaren 
S)orret menf4Ii(i(|e§ ©ebein. 

fo toeit fie manbernb Ireifht^ 
#anb fie @Ienb fiberaD, 

s5 Unb in ilji'cm großen ffieij'te 

jammert jie beS ^eu|4ieu gfaU« 

,,S^inb' ii:^ ]o ben 9Benfcf)eu mieber, 
S)em tt)ir unfer Silb gelie^n, 
S)effen fd^öngeftalte ©lieber 
M Stoben im ei^mpuS Millen? 

®a6en tt)ir i^m ^um Sefi^e 
9hcf)t ber grbe ®ötterf(i)o^, 
Unb auf feinem JJonigfi^e 
©d^ioeift et elenb, j^imatloS? 

2. be§ ßinbe§ ©»)ur : cf. itXa^t ber ScreS, introductory 
note. 3. Sereö is sul>ject, and ßüfte object of Be^rüfete, 1. i. 
5. toet If = »eilen möge. 16. jammert fte : grieves her\ '^oW is 
the subject %%. ^önig)i||e: u e, the earth as man's noble 
ftbode» 
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tJiifitt lein ©ott mit tl^m Srbormen ? 
JJeiner au§ ber Selgctt 6^or 
|>e6et i^n mit SBunbetavmen 
2lu§ ber tiefen ©d^mod^ empor? 
5 . 3n be§ ,f>imme(6 fergen |)ol)en 

äiü^ret jie nic^t frember ©d^merj; 
S>(K^ bet äRenf(^^it »ngft unb SBe^ti 
gfttl^tet mein gequälieiS ^er}. 

bet Wenfd^ }um 9tetif(|en merbt^ 

o Stift' er einen em'gcn SSunb 

©laubig mit ber frommen Srbe, 
©einem mütterlichen ©runb, 
üffxt boS (Sefe^ ber 3eiten 

Unb ber SWonbe l^eifgen &ang, 
s 2i\'ld)e ftill c^emeijen fd)reiten 

meiobifd^u ©efang/' 

Unb ben 9lebel teilt fie ieife, 
S)et ben mdtn fie mf^m; 
ipiö|K(^ in ber SBUben «Greife 

D @te^t [ie t>a, ein ©otleibili)« 

2. ber CcFticn (J^or : i. e. the assembled ^^ods. 8. gequälte» : 
because mourning her daughter. 9. ^um 'l!JKMi|d}cn : the word 
is used in its higher seitsc, a {worthy) man\ tlu: thougliL being 
that he may realize his god-given nature. lo. 3tift' ... 93unb: 
referring to agriculture, which the rest of the stanza describes 
in highly poetical form. 12. mUUcilidjCii : because the earth is 
the source of man's support. 13. ^\)xz baS @efe^: u e, observe 
due times and seasoiib in sowing and reaping. 14. SRonbe: 
referring to the chancres of the uiot>n, the months. 16. 5in . . . 
©cfaitg : the poet thinks of "the music of the spheres." 17. ben 
^Jiebel: the gtxis were believed to appear surrounded by a doud 
from which they emerged. 
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©djtuclgcnb bei bent .©iege^ma^le 
f^inbet [ie bie ro^e ©(|ar, 
Unb bie blutgefüOte @4iale 
Sttngt man tl^r aum Opftt bar. 

%Ux fd^aubetnb, mit @ntfeften 
SDenbei fie fic^ me^ unb ^pnU^t: 

„Shit'ge iii|eniu4lc ne^en 
föiue^ @otte§ Sippen nic^t. 
fteine Opfer mitt er l|aben, 
^xüäfU, bte ber ^erbfi befd^ert, 

5!Kit be» 3^elbe§ frommen ©aben 
äöitb ber ^eilige Dere^rt.'' 

Unb fie nimmt bie SBud^t beö Speeren 
9lu§ be§ Sögerö raul^er ^anb; 
mt bem @^af t bed äRorbgemel^reS 
grur^et fie ben leidsten @anb, 
Siimmt Don ifjre^ ^ranje^ ©pi^e 
6inen ßern, mit ftraft gefüflt, 
@en!t il^n in bie jarte %i^, 
Unb ber Xrieb beS jtetmed fc^miQL 

Unb mit grünen ^almen fi^miUEet 
ber Sdoben alfobatb, 

Unb fo ineit ba§ Sluge blirfet, 
SBogt es toie ein golbnet äBalb« 



I. ©iegeSma^tc : hints at a cannibal feast, i;^. bte ^öttc'^t be§ 
Speeres = ben tDudfttiacn Speer. 20. ber %xub beä iieimcö = 
ber treibenbe fteim. 24. I^otice the alliteration. 
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£üd)e(nb feinet fte bie Rrhe, 
glid^t bcr cr|tcn ®arbe SJunb/ 
mtflt ben §elb{tetn ftii^ aum ^it, 
thtb en \ptiä)t bet ®öttin 97lunb: 

,,9Satcr 3^'^^^ ber ubcr nlle 
®ötier l^errjc^t ui %it}n^ ^ot^n, 
33a| bieg Cpfer bit flefalle, 
fiafe ein S^i^^ i^^t ö^ft^^n I 
Unb bem ungliidjergcn 23of!c^ 
2)0» bid), C)o^er, no(^ nid^t nennt, 
9limm ^inrocfl beö Slugeö SQäolte^ 
Saft ei» feinen @ott ertennt 

Unb es l^fitt ber @($tDe{}er gflel^ 
3cu§ öuf feinem ^o^en ; 
2:)onnerub aus ben blauen 4)o^en 
SBirf t et ben geaactten 93Ii^. 
^raffelnb fänc^t eS an gu lol^en, 
4)ebt fic^ mirbelnb Dom Slltar, 
Unb ba ruber fdjtrcbt in \)o[)m 

fttetjen fein gefc^minbei älar. 

Unb gerührt }tt bet Derrfd^ttn gfüften 
©türjt fid^ ber Wenge f reubig ©emü^U 

3. gum fyrbe : ^. as an altar. 12. erfcnnt : for sake of 
rime instead of the subjunctive Ctfennc. 13. Sc^tOC^tcr: Ceres 
was a sister of 2^us, though he was usuaUy addressed as 
"father," cf. 1. 5, by Ixjth gijds nnd mortals. 15. The flash of 
lightning from a clear sky is the sign that the prayer of Ceres 
had been heard. The Old Testament, /. Aln^s^ 18. 36-39, de- 
scribes an almost identical scene and miracle. 20. 9Ulc: the 
symbol of Zeus. 
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Unb bie rollen Seelen gerpietlcn 
3n ber SDknic^ltd)teit erftem (^eful^L 
Berfett Don fi^ bie Uutige SBel^te, 
Öffnen ben büftergebunbenen ©inn, 
5 Unb empfant^en bie flöttltt^e Seigre 

%üä bem ^unbe bei iiönigiu. 

Unb Don i^ren S^ronen fkigen 
SlOe ^immlifii^n l^etab, 
Sl^emiS felber ffll^rt ben Zeigen, 
o Unb mit bem gerechten ©tab 

SWi^t fie jebcm feine Utä)k, 
@e^et felbfi bet @ren}e @tetn, 
Unb be8 Bftft berborgne aRä(|te 
Sabet fie ju 3^ugcu ein. 

s Unb e§ fommt bet fflott ber 6ffe, 

3euä' erfinbutigSreidjer öoi^n, 

subnet tttnftlic^et @eföge, 

4)od^geIe]^rt in (5rj unb ion. 

Unb er lefirt bie ,^unft ber !^anQf 
o Unb ber Ä la fe bälge 3wfl; 

Untet feines |)ammetS S^Hinge 

Silbet fic^ iuerft ber ^flug, 

Unb 2Kinerba, l^od^ bor alien 
Siagenb mit geioic^t'gem ^pm, 

2. The savages for tlie first time experience the finer feel- 
ing of humanity. 9. Themis precedes, since she establishes pro- 
perty rights by setting up law and apportioning the land. 13. 
be^ ^t^J : even the gods regarded such aii oath as inviolable. 
15. ber ®ott ber ^ffe : /. e. Vulcan. 23. SDlinetda was the pro- 
tectress of the state m war and peace. 
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Sft|t bte ©timme mäi^tig ft^aOcn 
Unb gebeut bem ®öiter]^t. 

gcfte SÖJauren tüiü fie grünben, 
3ebcm ®ä)\x^ unb ©d^irm feitt, 
S)te getfitettie äBelt )tt binben 
3u Dettraulid^m SSerein. 

* 

Unb fie lenft bie ^)errfd^erfc^ritte 
35urc^ be§ gelbem ttieiten ^lan, 
Unb an i^rc§ gufeeö 2:ritte 
C)eftet ft(i^ ber @ren}gott an« 
5I)ici}eub führet er bie ßette 
Um be§ C)üge(§ grünen ©aum; 
5(iid) be§ milben Strome» ^ette 
©d^Iie^t fie in ben l^eil'gen ätaum* 

VOe ^l^ntpl^en, Oreoben, 

S)ie ber fc[)neüeu ^21rtcmi§ 
golgen auf be» Sergej ^faben, 
©d^mingenb tl^ren 3[ägerf|)ie|, 
^Ut lommen, aOe legen 
^dube an, ber ^ubel fd^allt, 
Unb Don i^rer %ik ©(flögen 
ftta(i(ienb ftürat ber Ofi<|tenmaIb« 

9(u$ aus feiner grünen SeSe 
©teigt ber f(|ilf belrftnate mt, 

la 0tett}0Ott : in Roman mythology» Tenninns, represented 
with a human head but without feet or aimSf to show that he 
never moved, ii. Aetie; f. e» a surveyor's chain* The poet 
evidently, thinks here of establishing the limits of states, a stage 
in advance of individual property. 24. ber f^ilfbefränjte @ott : 
(. e, the river god, represented as crowned with reeds and rushes. 
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SBäfjt ben [c^mereu glof; jur ©.tette 
«uf ber ©öttin 2Jlad^töebot; 
Unb bic iei$tgefd^är}ten @tunben 
f^tiegen and defd^öft genwitbt 

Unb bie raupen 'Stamme lunbeu 
^ieili^l in i^rer ^anb. 

9Iuc^ ben 5}?eerflott fic^t man eilen ; 
. ttaf(| mit bed ä;ribented @toft 
5Bri(^t er bie gronttnen ©äulen 
?[u§ bem ©rbgerippe Io§, 
@d^mingt {ie in gemalt'gen ^änben 
{>o^# lote einen leici^ten StaQ, 
Unb mit ^erme§, bem Uffm\m, 
türmet er ber Lauren 38aU« 

W)n au^ beu golbnen @aiten 
Sodt 3lpolI bie C)armonte 
Unb bad |olbe bev Seiten 
Unb bie maä)i ber 9JleIobie. 
9)lit neunftimmtgem ©efange 
Sfaflen bie ftamonen ein; 
Seife na<| bed fitebed Atange 
Srüflet fid^ ber ©tein jum ©tein. 

I. is here, and according to Grimm, masculine; com- 

mon usage, however, makes it neuter. 3. Sttinben = ^oreit : 
the daughters of Zeus. As goddesses of home and seasons tliey 
symbolize time spent in toil. 7, ^ecrgott = Poseidon, or Neptune, 
whose symbol was a trident. He is associated here apparently 
with suggesting navigation and trade. 17. SKoft bcr Seiten : 
i. e, rhythm. 20. ÄamÖTTCTl : the muses were usually represented 
as nine in number, hence neunftimmtg, I. ig. 21-22. The poet 
jn&m to the tradition that when Amphiou built the walls of 
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Uttb bet 2ore iDeite ^liigel 
©c^et mit erfal^mer ,£>anb 
gabele unb fügt bie Stiegel 
Unb bet @4Uff er fefle« »attb. 
©d^nefl burc^ rafdfie ©ottcrfjanbe 
Sft ber SBunberbau t)ollbraci^t 
Unb ber Sempel ^eitre äBaube 
eUnjeit f^on in gfefledptad^t. 

Unb mit einem ftranj »on äK^rtm 
Ka^t bie ®8itertdnidtn, 

Unb fie fiif)rt tieu f(^önften 4)irten 
3u ber fc^onften ^jirtin ^in. 
SSenuiS mit bem l^olben i^naben 
ed^mfidfet feI6^ bad etfte $aar, 

SlDe ©otter bringen ©oben 
@egmnb ben äierma^Uen bar. 

Unb bie neuen Sfirger iul}^, 
SB on bee ©otter fergem 6^or 
@ingefttl|rt, mit |Kirmonieen 
3n bag gaftlid^ offne Stor. 
Unb bas ^rtefteramt bermaltet 
6ered am 9lltar beS ^tu^, 
@egnenb il^re ^anb gefaltet, 
&pxxä)t fie 3u beS SolfeS fttriS: 

Thebes, the stones were laid and joined hy virtue of die music 

he produced on his lute. 

3. (^tjlbtU, as the founder of cities, was represented as wear- 
ing a mural crown. Here she completes the work by hanging 
the gates of the city. q. The myrtle, one of the symbols of 
Venu?, is still used in bridal wreaths. 13. ^^nakn : £ros or. 
Cupid, sou of Venus, and her constant companion* . * 
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„p^ret^ett Itebt boS %m ber SBüftc, 
iJrci im ^It^cc t)txx\ä)i ber @ott, 
3^ret Srufl fienxilf Sufte 
Söl^mei baS ^dtutgeBot; 
« Xod^ bet 9Renf^ in if)rer TOitte 

©oil fid^ an ben SDienfc^en rcil^n, 
Unb aOein huxi^ feine @itte 
Äann er fret unb mächtig fein,** 

SBinbet jum firanje bie golbenen ^l^ren^ 
o t^i^^^^t aud^ blaue Spanen l^tnetnl 

gfreube foil jebed Sluge mMxm, 
Senn bie ftönigin giel^et ein, 
2;ie UUÖ bie fü^e ^)cimat flec^eben, 
3)ie ben TOenfAen ^nm TOenfdjen gefeUt 
5 llnfer ©efang foil fie feftlic^ ergeben, 

S)ie begUidenbe ÜRntter ber äBelt 1 



UM tltb wn btt Afdtfe 

VIVOS VOCO. M01.TU08 PLANOO. FUIX>URA FILANOO, 

Written between 1797 and 1799, and first published In the 
9Ru(ett«Vliiiima4 in 180a. 

Far a long time the poet had had in mind the general theme 
of this poan» of which he often spoke, and during his visit to 
Rudolstadt in the spring of 1788, he had frequenäjr visited the 
bdi*ibundf7 there» The first definite mention of tiie poem is, 

I ff. Instinct rules the brute, natural law the god^\ between 
them man is governed by the laws of soci-il intercourse, by 
ethical principleSi upon which genuine freedom rests. 
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however, in a letter to Goethe, July 7, 1797, in which he 
s of having begun work on his **beU-fbunding song," ami 
adds that he is very deeply interested in it, and that it will 
take several weeks to complete the poem, since it requires so 
many different moods. 

The poem presents a series of beautiful pictures illustrating 
the development of the individual. By the various steps in the 
casliiig of the bell, the analogies of human life are suggested, 
while the strung central figure of the Master bell-founder gives 
the whole an artistic unity. The jxjera is a sort of dramatic 
monologue. It is the most magiuticent as well as the most 
p^'pular of Schiller's lyrics, and well expresses the spirit and 
temper of the German nation. 

f^eftgemauett in bet Srben 

Stdjt bic 5orm, nib:: icljin gebrannt. 

feilte mu^ bie ©lode merbcu 1 

gfrifd^, ®efeUen, feib jut ^nbl 
5 Son ber @tttne ^ei^ 

^Rinnen muß ber wdjioeiß, 
©oü ba« 2Bcrt bcii ^JJ?eiftcr loben; 
Sbo^ ber <^egen tommt t^on oben. 

Sunt Söerfe, ba§ mir crnfl bereiten, 
10 ©erlernt fid) tüof}I ein ernfteö SäJortj 

Senn gute Sieben fie begleiten, 
Sann fliegt bie WcMt munter fort. 
©0 lafit un§ jetU mit fJleiB betrod^ten, 
SBa§ burcf) bie )djmad)e raft entfprtnc^t ; 
IS S)en fc^Ied^ten ^ann mu^ man berad^ten^ 

2)er nie bebati^t, mi er boKbringt. 

I. @rbcn shows the okl weak declension ending of the dative 
sing. 15. i^led^ten: cf. vocab. 
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S)a§ tft'§ \a, tüQ§ ben 5Jfcnf(^en iimi, 
Unb baju mxh xtjm ber ^crftanb^ 
S)a| er im tnnem |>er)en f{>uret, 
Wki tx erf^ajf t mit feinet ^anh. 

9lel^met |)oI) bom fyid^rtenftomme^ 

^oä) rec^t ttorfei; hiBt e» fein, 
bie eingepreßte glamme 
Sd^iage )u bem ©d^mald^ l^inein 1 
fto^ bed fttt|ifeti» aSrei, 

S)aB bie jafje ö3lDcfen]peife . 
Sflie|e na^ t»x xtä^kn äücife 1 

2Ba§ in beö S)amme§ tiefer @ru6e 
S)ie ^nb mit ^euetS l^tlfe baut 
^od^ Quf bed Xiitmed @Io<fenflube, 
SDa ruirb e§ don ung ^eugeu laut. 
9Joc^ baucrn mirb'ö in ftxlten Jage» 
Unb Ytt^ren bieler SKenfci^ Ol^t, 
Hub toirb mit bem Settabten flogen 
Unb [timmen ju ber ^nbaci^t 6l^or« 

Mib =s Mtbe }tt teil, MTbe gegeben. 3. fpüret is indica- 
tive, both for the rime and to show that the result is considered 
as certain. 7. einge|)re^te glamine: in a reverberatory furnace 
(see Cm/, Diet, under reverberatory) the flames and heat are 
drii^n from their separate chamber through the throat (Sd^koalc^) 
upon the ore. 10. gerbet implies bringt. Tin is added after 
the copper is partly fused. 13. in beS ^ommeS tiefer ^rubc = 
in bet tiefen 2)amm8rube. 20. bet Unbadöt (J^or = ber (J()ot 
(bie ^rfammluug) bet Unbäci^tigen. 
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2ÖQ^ unten tief bcm Srbenfol^ne 
3)aS mec^felnbe ä^er^ängnig bringt, 
2)ad fd^tttgt an bie mriaDne fttmte, 

2) ie eiS et6auU(| toeitet flingt 

SBei^e SBIafen fc^' t$ fprlttflcn; /4t^j^^^>^^ 
ffl^ol)! I bie llJajjen finb tm glufe. 
Salt's mit ^t^enfol} burd^brinam, 
Sad ü<f örbert fi^^ett beit @u|^ 
, 9lu(i& t)on ©d^aume telii J^r^yy^ 

5)JuB bie ^»ifdjunö fein, v 
®q| Dom reinlichen SDietallc 
Stein unb bott bie ©ttmme fii^IIe, 

%fm mit ber gftittbe ^eietllange 

»egrüfet fte ba§ geliebte ftinb 
«ttuf fetne§ Sebeu» er[tem ©onge, 
S)en eä in @(^|Iafe§ 5lrm beginnt; 
3^m TU^en nod^ im Seitenfi^o^e 
®ie fd^ttwtjen unb bie l^ttetn fiofe; 

3) er 5)luttev liebe satte Sorgen 
SSemac^en feinen golbnen ^Jlorgen — 
S)ie 3a^re fliel^ pfetlgef(!^tt)inb. 

Som WAbd^ tei^t fic^ ftol) ber ftnabe, 
er ftürmt iu» 2ebeu milb §inau0, 

I. unten tief: far heiffw (/. e, the belfry). 3. Me nteiallne 

ßtonc : f. /f. bie 4loc!C; or better ihonj, the rim of the bell. 
7. ^fd^cnioT^ prevents oxidation. 16. in ©d^IafeS Urm = fcftla» 
fenb in ben ^ilrmen : referring to the infant's baptism. 17. rui^n 
nod^ : ». e. his fate is not yet decided. 
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9>ü9 Sieb bon bet modt 

%Vix^mi^t hit Seit ont SSanberftabe, 

. Qrremb fe^rt er l)dm in^ Saterfjaii^. 
Unb f^mlx^, in ber ^ugenb rangen, 
3Bie ein @e6Ub au3 Oimmeld^öl^n, 
5 mt güd^ttgen, toerfd^dntten Sangen 

Cie^t er bie Jungfrau uor pel^n. 
©a fafet ein rtamenlofeS ©e^ncn 
3)e§ Süngfingä ^erj, er irrt atteitt, 
«nd feinen «Ingen 6re^ Sränen, 

» Cr ffiel^t ber SBrüber milben 5Rei^n. 

grrötenb folc\i er ifjren ©puren 
Unb i[t öon i^rem @ru| beglüdft, 
»a» @(|önfte fnd^t er auf ben Flüren, 
©omit er feine Siebe fd^mücft. 

«5 O, aarte ©e^nfudbt, fiines C)offett, 

3)er erften Siebe golbne 3eit 1 
2)a§ Sluge fielet ben Gimmel offen, 
6S fd&melgt baS ;^erg in ©eligfeit; 
O, bog fie emtg grünen bliebe, 
Sie fc^öne Seit ber iunim Siebe I 

2Bie \iä) fc^on bie ^Pfeifen bräunen l 
®iefes ©tabuen ianä)' xd) ein, 
©e^n toir'Ä überglaft erf(^einen, 
aBirb'8 jum ©uffe aeitig fein. 

1 t)ur(^mt6t = bwHltttanbett. The itknnct Is to the Sßott« 
taeiolftce by which an apprentice prepared htnuwtf to become a 

^^ZnJ' 3^raiijien = ta tmnmaiber attgenb. 

lo. Grübet = «omecaben ; fRei|n := 6«l»at. ii. ibten == be§ 
SRäbdJenS. 19. gtünett = blü^cnb : a dialectic use of the infini- 
< tive ibr the participle. 91. bie Reifen : wmä pip^s or draft holes 
in the top of the fumaoe, that become yellcnr when the metal is 
pniperiy fined. 23. « or indefinite, n wUi he Hnu, etc. 
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Se^t, ©efellen, frifd^ I 

^ruft mir ba» Öemifc^, 
£)h ^a^ o})röbe mit bcm Wtxäftn 
Qidi tituint ium gutem :ß^iäftn. 

^cnn too bQ§ Strenge mit bem Qatka, 
mo ©tatfed ft^ unb ÜRUbe« )Kiarten, 

2)a gibt c;3 einen ^uteu Jflong. 
5)rum tirufc, met fid) emic^ biubet, 
Cb fic^ ba» A>T^ jum C)er5en finbctl 
Set SBa^n ift tuts, bie Keu' ijt lang* 

SieBItil^ in ber Srftute SiNfen 

©piclt ber iiinqfräulid^e ffrang, 
3Benn bie gellen £t irc^ngloden 
Saben }tt bed gfefteil Statt). 
Std^ ! bed Sebettd f^önfte Ofeiec 

©nbtgt üud^ bcu Scbcuainai, 

9Kit bem ©iirtel, mit bem ©c^Iciei 

Xetßt ber fd^one SBa^n entitoet* 

m 8eibenf(^Qf t fliegt, 

^ic Cicbe m\\\] bleiben; 

S5ie Slume öerblü^t, 

Sie gfruii^t mu| tteibett« 

3. 6t»tftbe : the copper. 9Bei4ett : the tin. 5-7. fkeiifi, lOft 
(si^, t€ttder)t ^arf and mifb (x^rm^ft gnUteji referring to the 
two metals and also to the distinctive characteristics of the seses. 
tffm^i karm09^, 17. 0flttel and S^IHet: worn by the bride; 
s]rmbolic of marriage. 19 ff. The short lines express the streik 
nous efibrt of actire life» while IL 8-10, p. 121, suggest flie 
prosperity thus attained. This arrangement is repeated in 
scribing the work of the wile and mother. The passage is oHoi 
quoted. 
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Set 9{ann mu^ ffxnmi 

3n§ fcittbli(^e Seben, 

!Diu5 iDirfctt unb [trebcn 

Unb t^anttn unb f ^H^ffen, 

gritften, erraffen, 

SRuB metten unb tnagcu, 

a)a§ ®Iü(f ju erjagen. 
3)a ftrömet ^erbei bie uncnbUc^e @abe, 
& fflOt ftd^ bet @))etd^r mit töpd^t ^abe, ^ 
SDic Kaume mac^fen, el be^int [xä) boÄ ^UÄ, 

Unb brtnnen maltet 

2)!e jüd^tige |>au^frau, 

S)te Sltttter bet ftinbet, 

Unb l^errf(^et toeife 

3;m ^äu^lic^en Streife, 

Unb lehret bie 5DMb(ien 

Unb loel^tet ben itnaben, 

Unb reget dffxC Cnbe 

S)ie fleißigen |)änbe, 

Unb meiert ben ©eminn 

SKit otbnenbem @inn, 
llnb fttlfei ntit @^^n bie bnf tenben Saben, 
Unb bre^t urn bie f(|nurrenbe ©ptnbel ben ^öben, , * 
Unb jammelt im reinlic^ qec^lattcten Schrein / " - 
S)ie f(^tmmetnbe SffioUe, ben fij^neeid^ten 2ein, 
Unb f fiflet sum ©uten ben &lm ^(^immtt, 
Unb ru^et uimmcr. 

17. toeitet: sec vocab. Contrasted with lehret in 1. 16 it forcibly 
expraws the oommonly accepted natural traits ol the hoy and giiL 
22* 6<ftÄften : explained in L 25 ; bttftenbcn : suggests lavender. 
26. She provides not only what is needful (fAuHn), but also adds 

the onuunental dim ttto) tttib ben &i^immn). 
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Unb ber Scoter mit frohem SHdf 
SBon beS ^aufeS tDcitfc^auenbem ®tebel 
ä6er}ä^Iet fein bUi^nb mu, 
£ic[)ct bcr ^foftcit ragenbe Saume 
Unb ber 8c{)cuucn gefüllte SRäume, 
Unb bie @t)ei(^t, t>om Segen gebogen, 
Unb beS ftomed ben^egte Sffiogen, 
SRüfjmt fid) mit ftoljem SDlunb: 
geft, trie ber (Stbe ©runb, 
©egen be§ Unglücf§ 9JiQc|t 
Stellt mit bed |Kiufed ^rad^t I 
S)o(i^ mit beä @ef(|i(fe§ 5Käd^tett 
SP lein etü'ger SBunb gu fled^ten, 
Unb bas Unglnä fc^uitet fc^neU. 

SBo^I 1 nun lann ber ®uft beginnen, . 
® (i)ön gejadet ift ber Sirui^ : 
S)o^ bei90t toix^^ laffen rinnen, 
Seiet einen fvontmen @))rni| j 

©top ben 3öpf^^^ l /I ' -i^ . 

©Ott beiüö^r' baö i)au§ ! 
Kand^nb in bei^ ^letö SBogen 
€d^iegf s mit fenetbraunen SBogen« 

4. ber $foften ragenbe ^ume: say tcwering posts; the 
reference is to the posts around which the haystacks are piled. 
6. 6eaen = (Imte. 8. Cf. the scriptural "Pride goeth before 
a foil." The following lines 12-14 express the idea underlying 

S)et 8Hn(| bei» ^oll^hateS. 16. 6(i^ön geaadtet: a bit of the 
alloy, when cooled and fractured^ shows by its grain whether 
the proper proportions of copper and tin were used. ftl. The 
molten aUoy flows into the bell mold through openings at the 
turn or arch of the cannon or ear of the belL 
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SBenn fie ber TOcnfd^ beja^mt, bemadjlt, 
Unb roag er bilbet, maS er ft|afft, 
S)ai» bontt et biefet ^immel&ttaft; 
%oä) fur(|t6ar totrb bie |)immelöhaft, . 
Senn fie ber t?effel fi(?^ entrafft, 
Sinl^ertritt auf ber eiiinen ^pVLX, 
S)te fteie X^ter ber 3latux. 
Wtfft, tomxi fie lo^gelaffen, 
SBod^fenb ol^ne EMberftanb, 
2)ur^ bie DoUbelebten @af{en 
SBttlit ben ungej^uren Stanb I 
Senn bie Elemente Raffen 
2)a§ ©ebitb bee Dieufd^enl^attb, 

ber SBoIIe 
OuiUt ber @egen, 
@ttftmi bet Siegen ; 
2lu^ ber löülte oljue äßal^l 
3uctt ber ^tral^I. 

^ört i^r'§ koimmerv i^i^ bom Xurm ? 
t)a8 ift ©tutm 1 a- & 

91ot U)ie Sluf * , 

SP ber l^immcl; 

®a§ ift ntc^t beg ^ogeS @llit! 

SBelc^ (Betümmet 

©trafen auf ! 

%ampi müt auf 1 

7. auf bet eignen @pur = nid^ beaö^mt (L i). 9 ff. Viehoff 

remarks that the description of the fire is one of the finest pas« 
sages of description in German literature. Observe especially the 
meter, the vivid adjectives, and the use of alliteration. i8. SOi^a^I: 
see vocab. 19. ber ©trot)! = ber IBlt^. 21. Sturm =StunngIoc!e. 
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Sftadetnb fteigt bie gfeuerfäule, 
Sbuti^ bet @tta^ lange S^ilt 

Syäd)it cc^ [ort mit äi?inbeöeile; 

©lü^n bie Siifte, Saltcn frad^n, 
often fliirjen, gfenfter tlimn, 
Rinber jammern, 3Hütter irren^ 
5iere tüimmern 
Unter Prummern ; 
«fled rennet rettet, Wet, 
SEag^ett ift bte maä^i gelid^tet; 
5£)urd^ ber ^)aubc lüiifle Äcttc 
Um bie äöette 

gfliegt ber 6tmer; im SBogen 
©priften Oneflen, SBaffermogen. 

f)eulenb füiiimt ber ©tnrm geflogen, 
35er bie flamme braufeub fuc^t; 
ipraffeinb in bie bürre gfrud^t 
gfam fie, in bed ®\mäfn» Käume, 
3n ber Spanen bürre ^äume, 
Unb aB iDoflte [ie im ffiel^eu 
SJlit \\ä) fort ber 6rbe 32u(i^t 
Steigen in gemalt'fler gflu^t, 
SBäc^ft fie in be» ^yimmel» ^ö^en 
SttcfcngroB ! 
^offnungSloi^ 

13. um bic ®CttC : Üiai vü tuith räch other, describing ^nbe. 
12-15. Lines are formed to pass buckets of water; hand pumps 
are also used, and to the streams they supply the terms Ouellett 
and 5Bafjern30ften are applied. 22. 2Bu(^t = ©etoic^t ; say i/u 
very forth. Observe poetic order of {ort which belongs with 
reiben. 
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SBcic^t bcr Wcufc^ ber ©ötterftart^ 
SJlüBic^ |iel)t er feine 2[^erfe 
Unb berounbernb unteige^tu 

Seergcbraunt 
3{1 bte @tätte, 

SBtlber @ifitine taul^d SBette. 

3n ben öben genfter^ö^lcn 

SBol^nt ba» ©raiien, 

Unb be^ |)immel^ äSoUen f^uen 

einen Slid 

3laäi bem (Srabe 

©einer ^obe 

©enbet noä) ber 3Slm\ä) gurücf 
Greift f ra^li^ bann jum äBanberftabe. 
SBad gfieuetd 9But tl^m oud^ geraubt, 

6in füfeer SEroft ift ii)in (geblieben ; 
6r jäl|lt bie ^auptcr feiner Sieben, 
Unb fte^ I i^m fe^lt fein teured ^aupt. 

3>n bie Srb' ift'§ aufflcnommen, 

mdliä) ifi bie ^om gefüflt; 

SBirb'» aac^ fdjcu Slage lommen, • . 

S)ü& c§ f^IeiB unb Runft DcrgjltZ. 

2Bonn ber mi^lanfl? ' 

SBenn bte gorm gerf^nrang ? 
Std^, t)iellei(^t, inbem toir l^offen^ 
^at uuS Unl^eil \ä)on getroffen. 

lO. Qod) : see vocab. 20. tft*8 : the CS refers to the bellmetal 
that has been run off into Ike mold. 26. ^offen ; i, e, for the 
success of the casting. 
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3)em bunieln 8(^o| ber l^eirgen Stbe 
Sertatiien mir bet Dinbe SUt, 
Seritaut ber ©ämann feine ©oot, 
Unb ^offt, baft fte entfcimen mcrbc 
3um 8egen mi) beS |>immels Stat 
9tiN^ tofUU^tren @ainen bergen 
Bir ttttuemb in ber 6rbe ©d^o|, 
Unb fioncn, baB e§ au§ ben ©Qrgeil 
Scbiu^u joä iu fd^nerm 

Sun bem 2)imit 

@d^tt)er unb bang 
a:önt bie ©lode 
©rabgcfong. 

£mfk begieitoi il^te 2:rauerfd^Iage 
(Sinen 9&inbrer auf bem legten SBege. 

I bie ©attin ift*^, bic teure^ 
«41 ed i{l bie treue SRutter, 
^ie ber fti^rje Ofiirfi ber SiS^tten 

SBegfu^rt an§ bent SIriii ^c§ (Satten^ 
9luS ber jarten ^inber S^c^r, 
^ie fte blä^enb i^ni gebar, 
S>te fie mt ber treuen Sruft 

2öa4fen fa^ mit aKutterluft — 

2. bft ^nbc 2at : i. <r. our work, referring to the casting. 
\Vith this is compared the sowing of seed, in the hope of har- 
vest, and with allusion to St. Paul (l Car. 15), the burial of 
the dead in the hope of resurrection. 10-13. The meter and 
the heavy voweb 0 and 0 siic^p^est the tolling of the belL 14-15. 
In antithesis to IL 13-16» p* where the bell was rung for 
the child's baptism. 
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! be§ ^aufe§ garte SBonbe 
• ©inb gclöft auf immerbar; 
3)enn fie m^nt im @d^attenlanbe, 
S)ie bed ^ufed SRutter toat; 
SDenn es fel^It il^r htm 9Ba(tnt, 
3]^re ©orge marfjt nt(|t tnefir; 
9tn öermai[ter iätätte fi^alten 
993tcb bie gf^embe, liebeleet« 

SBi^ bie ©lode )ic^ Derfü^Iet, 
Saßt bie ftrenge Strbeit ru^n. 
mt im Saub bet Sögel ^\AtUt, 
SJJag fidj jeber glüdtltd^ tun, 

5ffitnft ber ©teme 2\ifyt, 

Sebiö aUer ^^pflic^t 
^ört ber Sbnx^ä) bie SBefl^er ftitageti, 
^eifier mu^ iiä) immer plagen. 

SRunter f ihrbett feine ©d^ritte 
^ern im toilben t^orft bet SBonbtet 

SJadi ber lieben fximQt[)ütte. 
%i0ten5 gießen ^eim bie <Sc^fe, 
Unb ber iRinbet 
»tettgeftitnte, glatte 6^ten 
ftommeu brüflenb, 
3)ie gemol^nten ©täUe fäSenb« 

5. Saßen implies ruling rightfully and with tender solicitude; 
fehlten suggests caprice and arbitrary conduct. iS. ber SOanbrer: 
probably some huntsman, so that the £[^owing picture gives the 
four stages of culture, the hunter, the shepherd, the farmer, and 
the townsman. 
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Ec^mauÜ bcr löagen 
ft or n beloben; 
Sunt t)on ^axita, 
%ttf beti (Botben 

Siegt bcr ßranj, 

Unb ba§ jimc^e Soll ber ©Knitter 
fliegt juin ianj. 
SKattt unb @tta|e merben ftittet, 
tttn beS Si^tt flefeU'ge glamme 
©Qiumein \\ä) bie i)au§ben)ol;ner, 
Unb hQ§ ©tabttot f^lie^t jid^ tnarretib. 
©^toat) bebedet 

bte Stbe; 
S)orf) bcn fiebern iöürfler fj^redet 
Stidjt bie Diad^t, 
a)ie ben IBöfett fittt|U4 toedet; 
S>enn baS %uge beS ©efe^eS tood|t 

f^eU'Be Orbnung, fegenreiii^ 
^\mmtl8ioä)kx, bte bad &ltväft 

grei unb leidet unb freubig binbct, 
2)ie ber @täbte Sau begrünbet, 

6. fttOttl : the harvest wreath. On the last load ol grain a 
wreath was placed and the harvest hands spent the evening in 
social pleasore. The same custom still prevaib in certain dis- 
tricts among buildeiSy who crown the finished frame of a house 
and celebrate the rest of the day as a holiday. 17. gr&ftli^: 
see vocab. Dread of conscience and the law. 2i. The adjec- 
tives characterize a national government, based upon oommonity 
of language, race, and custom QM SIH^e), that is the oppoiila 
of tyianny or oppression. 
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S)ie l^erein ton ben (Sefilben 
Stief ben ungefell'gen SSilbeit, 
ßintrat in ber 9Jlenf^eu |)utten, 
@te geiDöl^nt ju fanf ten Sitten, 
Unb bQ§ tcuerjle ber Sanbe 
fSäob, ben 2:cte6 junt äiateclanbe I 

2aufeub flei^'ge ^anhc regen, 
Reifen fi<i^ im muntern 93unb, 
Unb im feurigen Semegen 
SSerben alle Ätöfte funb. 
SJleifter rü^rt fi^ unb (Sefetle 
3n ber grei^it l^irgem @d^u|; 
Seber freut f\ä) feiner ©teile, 
ffltetct bem SSeräc^ter %iü^, 
Slrbeit ift bcS SürgerS S'mhc, 
©egen ift ber aRül^e gireii^ ; 
(Sl^rt ben ftönig feine SBflrbe, 
ß^ret Uli» ber i)dube öl^ife» 

C>olber tJfriebe, 
©üge @intra^t, 
Seilet, meilet 

gfreunblid} über bicfer ©tabt 1 
9Jiögc nie ber Sag erfd)einen, 
SBo be§ raupen JtriegeS Horben 
2)iefeS ftiKe kal buri^toben; 

6. SdeB = SieBe : cf. - beS Soterkn)^ = pairuffü imümt, 
Teil, 1. 848. 7-14. Peace, the direct result of law and order, 
assures each individual his own place in society as an organized 
whole. 17. (5|rt ... feilte SBürbe = tvenn feine SSütbe ... e^rt. 
The following verse is the conclusion* 



SBo bcr ^Immcl, 

3)en be^ %bniU fanfte 'Mit 
Cieblic^ malt, 

fBon bet Sotfer, Don ber @t&bte 
Silbcm Sranbc f^redlt^ ftra^It I 

9tun serbted^t mir ha^ ®ebttube, 

Seine Slbj'uijt (}at'^ erfüflt, ' ' . . 

Safe fic^ 4)erj unb 3Iuge tDeibe ^ a ; > 
$[n bem tDo^lgelungnen )iBilb* 
©d^otngt ben {rammer, f<l^minfitr 

m ber SKontel fprinflt I 
SBenn bic ©lorf' foil aufer]tef)en, 
Mu^ bie gorm in Etüden ge^en. 

S)er TOcifter !ann bie Srorm jcrbred^ 
antt nietfet ^anb sut redeten Qüi I 
5Do$ ttK^e, tDenn in glommenbad^en 

S)a§ glui)ube (Srj fid) {clbit befreit ! 
fflliubipütenb mit bcö S)onnerö ^rac^n 
Serfprengt e» ba^ gebotftne ^au^, 
Unb mie auiS offnem ^ötUnxaä^n 
©peit 03 33erberben günbenb auö. 
2Bo rofie .Gräfte finnlo^ malten, 
SDa tann ftdj fein ©ebilb gepalten; 
aSenn fid^ bie mütx felbft bef rein, 
Sa lann bie SBol^lfa^rt n\ä)t gebei^n» 

6. 0ebSllbe = mantf e, the shell coming the outer surface of the 
casting. 14-25. The breaking of the mold under the master's 
dixection is contrasted with the disaster resulting from its bursting 
when the molten metal is poured into it The latter suggests 
revolution. 19. ^au8 : like 0eb&ttbe, 1. 6 ^ mantle. 24. VNUt 
... befcein: i. /. without guidance. ©ftWcr = populace. 
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SBe^, totnn \id) in bem &d;o^ Stabte 

2) et ^eueiyynb^ ftitt ge^uf t, 
ffiasH^oB/jertei^ettb fetite ^ette, 
3ur gigen^ilfe fcf)rccf fic^ (greift ! 
35a jerret on ber ©locte Strängen 
S)er Stufru^r, ba| fie l^eulenb 
Unb, nur gemeint jn ^rtebendtttitgen, 
Sic Sof ung anftimmt jur ©emalt. 

§cei^eit unb ®Ieid}l)cit 1 ^ort man fd^aOenj 

3) er ru^'ge ^Biirger greift jur 2Be^r, 
S)ie ©tragen füQen fi^ bie ^fLtn, 
Unb 9Btttger6anben gie^n uml^* 
S)a ircrben SöcUicr ju ^ijoncn 
Unb treiben mit @ntfekn ©(fiet^; 
3toä) gudenb mit be§ ^antf)er0 QiXf^titn 
Settel^ fie bed gfeinbeS ^erg. 
9lid&t§ C)eili9e§ ift me^r, c§ löfen 

^ . j^©id^ öBc Banbe frommer ©cfieu; 
• " ' S)er ©Ute räumt ben ^Ia& bcm ^Ööfen, 
Unb aQe Saftet malten frei, 
©efä^tli^ bcn Seu ju toedfen, 
SBerberblicf] ift be» Sitjers S^ljn; 
Seboc^ ber fc^redlic^fte ber ©c^reden, 
Sad ift ber äRenfd^ in feinem fBaffn. 

4.. fd^redfltc^ : wüA terrible results. 5 ff. The bell sounded 
for insurrection rings out the signal for violence. 9 ff. Refer- 
ence to the French Rpvohition and the Reign of Terror. 15. 
JUtictlb : construe wiih i^tX}^. Schiller leases this statement upon 
a letter written to him by his fiancee, Charlotte voq Lengefeld« 
in 1769. 



SScI) bcnen, bic bcm Rmic^blinbcn 

£ie ftratjlt i^m nic^t, fie tarn nur jünben, 
Uiib äfc^ert @täbf unb Sänber em. 

Sfteube ffai mix (Sott gegeben 1 

©el^et ! n)ie ein golbner @terit 

Silly bcr '?^ül[e, Manf unb eben, 

©(<)ält ber metattne ftenu -^J 

ffion bem,fig(m aiin^ JTrcnii , ^' ^ 

@piclt'§ tt)tc ©onncnglanj 
Sluc^ be» 30Bappen§ nette Sd^ilbct 
Sobeit ben ecfat^cnen Gilbet* 

herein 1 herein! 
^efeUen oOe, fc^Itegt ben Stetten, 
S)Qfe tt)ir bte ©lode taufenb weilten I 
6 one orb ia foH il^r 5iame fern. 
Sur ßintrac^t, gu l^crjinnitieni iöcreine 
{Berfammle ^e bte tiebenbe Gemeine* 

Unb bied fei fortan il^v SBeruf, 
SBogu bcr ?Reiftcr fic erfd^uf : 
4;) od) überm niebern ©rbenleben 
©oU fie im blauen ^immclöjelt ' . 
Sie 9ia<i^barin bed S)onneri^, fd^meben 
Unb gtenjen an bte Stetnenttelt, 

I. ^migblinben bet fBttn^^ in feinem fEMfnz the mob. 
2. ^eS Stated ^tmmeUfadel : t* ^. the privileges of fineedom« 
5. mir : the master is speaking. 9. ^Int . . . ihnm^: see vocaU 
10. ©ptelt'S: Ü glisiem, 12. Bilbet == SBilbnet : designer. 15. 
iaufenb: a common ceremony in Catholic lands; compare ths 

christening of a ship. i8» Ocmeine s= ©emeiiibe* 
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©oß eine ©timme {ein Don oben, 
j^,^t4/ • SBie ber ©eftirne l^eQe @(l^¥, 

S)ie tl^reirSi^opfer tiKtnbelnb toBctt 
Unb fül^i^en ba§ Befranste Sal^r. 
5 9lur etoigen unb ernften 2)in8en 

©et tl^r metallncr SOiunb getueil^t, 
Unb pnbli^ mit ben f(|neOen @d|n)tngen 

23erül)r' im i^lu^c [ie bie ^cit. 
®em 3($i(ffal leil^e fie bie 3iinge; 
© e I b ft ^erilo§, o^ne 9Kitflef ü|l, 
Segleite fie mit il^rem ©(i^munge 
3)e§ Sebent tcec^feluoKe^ ©^iel. 
Mnb tüie ber Jflant; im C^r Dergel^^t, 
®er ma^tig tönenb it)r entfd^oflt, 
«5 ©0 le^te fie, ha% nid^td befielet, 

S5a^ aM 3rbifd^e öerl^attt, . 

!3e^D mit ber ifroft be§ ©tranqe§ 
SSäießt bie ©lodE' mir au» ber (Sruft, 
S)a^ [ie in bad Kei^ bed ftianged 
» ©tcige, in bie C)immel§luft l 

gießet, Riebet, b^bt ! 

©ie belegt fc^mebt * ; 

gfreube biefer ©tabt feebeute, ^ ^ 
Stiebe fei l^r erft ©ciäuie. 

3. ToBen : the subject of this verb and of füllten in 1. 4 is 
bie, referring to the collective noun ©d^at. Its plural form is 
due to the dependant genitive, bet ©cfttmc. Otherwise a plu- 
ral verb with a collective noun, even after a relative, is very 
rare. 8. 3^tt : subject of berühr'; a poetic reference to the 
striking of the hours, 18. koiegt: see vocab. 23. bebcute : may 
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Hot Vtibditn wn dhrleon* 

Writtai m 1801 and pablished in ^af4fnbu(( für domett. 

The poem originally bore the title ^oltaireS $UC(Ik unb bte 
äunflfrau t)on Orleans, and tlie first stanza is directed against 
Voltaire's travesty of the career of Joan of Arc His calumny, 
for such Schiller rightly regarded it, had been so fully accepted 
in the literary world that the poet, when writing his draina, 
lefiised to make kncyim his subject lest it shook! appear ridicu- 
lous. It is therefore true that her memory was as well served 
in the literary world by Schiller in his drama as it was in the 
theological world by Pope Caliztus XL, who revoked her ex- 
***'"">u iiicatif m . 

S5a§ eble Silb ber WenfdBfiett gu öer^öl^nen, 
3m tiefftcn ©taube miiU bui) ber ©pott; 
ftricg f ül^rt ber auf eioig mit bem ©(^nen, 
dx glaubt itt^t ati ben Sngel unb ben @ott; 

®em ^txitn roiVi er feine £d)ai>c rauben, 

2)en äBai^n betiiegt er unb mk^i ben (Stauben. 

2)od§, roU bu felbft auä finblidjem ©efc^kd^te, • 
©elbft cine fromme ©c^äferin mie bu, 
W\ä)t bir bie S>t^t(ttnfi t^re @ötterre<|te, 
@(^otngt ft(^ mit bit ben em'gen @temen )u. 
9Wit einer ftlorie i)ai fie bid^ umgeben; 
2)i4i f4iuf hoä ^erj, bu mir[t unfterbli^ kben* 

6§ liebt bie 2SeIt, baö 3traI)Ienöe fcfimärjen 
Unb ba» ßr^übne in ben ©taub su jie^n; 
Sod^ f ürdfte nt^t 1 <&§ gibt nod^ fc^öne ^rjen, 
Die fflr bad ^o^e, ^trlid^e erglü^n. 

2)en lauten 2Kaiit mag, I'tDimK^ unterhalten; 
@in ebler ©inn liebt eblere @eitalten» 

8. ouS ftnbn^eut ^fd^led^te : ^. in dose touch with nature. 
18. SRoimiS: see vocab. 
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dine @(eiftetfttmme 

PttUished in Sof^titta^ fftt SHimtii in iSo^ 
Thekla was fhe daughter of the hero in Schifler's drama 
BaOntpdtL At the close of the tragedy, in grief and despair 
at the death of her lover, Max Picoolominiy she intimates suicide^ 
but still die reader is kft in doubt as to her faite. The poet 
evident^ intended to answer the doubt in this poem, ibr the 
opening lines express the question, the stanza concluding with 
the wends from Thekla's song in the drama, »QoB* i4 tii^t Qt» 
lUhti tnsb %tUUkV (Viccolomint, Act III, sc 7.) As a voice 
from the spirit world, she sings of life and love in a land that 
knows no parting. The n^ve expression of the verities of the 
eternal world lend to the poem a peculiar diamu 

On September 9, 1802, Schiller sent this and another poem 
to KOmer, who replied, «The second poem (X^efla) is especially 
attractive, the tone is splendidly sustained, and depth of emo- 
tion is united with the greatest simplicity. Here you have 
surrendered yourself entirely to fantasy and have been re- 
warded." 

9Bo id) fei, unb too mxS) j^tngetoenbet, 

8IS mein fliid^t\]er '3d}atte bir n\t\d)mit? 
^aV i(f) nid)t bcfdilDijcii unb i^eeiibet, 

(Kib' xäi niäit geltebet unb gelebt? 

®lllft bii wad) ben 5ladjtiiiallen fragen, 
Site mit feelenDolIer IDielobie 
2)i^ entjüden in be^ iBenjed Sagen? 
9tut fo lang fie liebten, toaten fie« 

2. fei : subjunctive of indirect question, voicing the doubt in 
which Thekla's fate is lelt in the drama. 5. Cf. Wät» 

(^cn§ l^lacie, 1. 7. p. 86. 9. fo lang ... maun fie: life and love 
are one, is the implication* 
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Ob tc^ ben SSetlotenen gcfunben? 
©laubc mir, iä) bin mit i^m öereint, 
^Mo ntd^t tne^r trennt, fi^ i^erbunöen, 
S)ott, too tettte Xtäne mitb geioeint« 

©orten to\x\t anä) bu un§ tt)teber finbcn, 
SBenn bein Sieben nnferm Sieben gleid^t; 
S)ort i[t and) ber SJater frei Don ©iinben, 
SDen bet btufge äRatb.ni(i^t ntel^r emi(|t 

Unb er fül^It, ba^ t!ön fein SBal^n betrogen^ 
er nufni(irt§ p ben Sternen fal^; 
®enn tok jcbcr magt, rtiirb iljm gemogen; 
fBtt tS glaubt, bem ift ber ^eirge nal^» 

Sort Qcfjaltcn tinrb in jenen 3idumett 
Sebem fdjönen glaubigen ©efü^I. 
SBciiic bu, ju irren unb ju träumen: 
|)o^er @inn liegt oft in ünb'fti^em @|neL 



Written in 1803, originally for Gtxithe*s Syittlnjo^S^tän^cften. 

There runs through the poem a threefold paraUel, the four 
elements of the material world, of human life, and of punch. 
Such is the theme of the poem, but the analogies presented 
are decidedly defective and indefinite. This is, however, of 
little consequence, fur the genial spirit and the music of the 
verse are the charm of the song. 

7. ber Scoter: i.e. Wallenstein. 13. Jenen 9Muineu: i. in 
celestial spheres. 16. ^ol^er (BiltTt . . . Sptct : knowledcfe of the 
Divine, which the poet seeks to symbolize, rests upou a child* 
like trust, not upon reason. 
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SSier Elemente, 

Sauen bie mit 

^^re^t bcr Zitrone 
Saftigen ©tern ! 
^etb i[t bes ^gebend 
Snnerfter ftetn* 

3[e^t mit beä Si^^^t^ 
Sinbernbcm ©aft 
Säumet bie l^etbe 
»rcttttenbc Äraf 1 1 

®tefeet be§ SBafferS 
©prubelnben ©d^toall l 
SBaffer umfänget 
ftul^ig baS SO. 

Sropfen bey ©eifteS 
©iefeet tjinein l 
£eben bem fiebern 
@ibt et aaeitt. 

61^' e§ mbüftct, 
©(^pfct fc^neß ! 
3tm toenn er glUl^et, 
fiabei ber OueO» 



I. S3ier Elemente : earth, air, fire, and water were regarded 
by t]ie ancients as the constituents of which all things were 
composed. 



138 



Oer 4lraf von ßabBhut^ 

tBaQobe 

Written in April, 1803, and first pnblislied in Sal Xdfüim* 
hiät für 2)ameit in i&h* 

Schiller cites as the source of his poem the Chronicum HeU 
V€H€um of the Swiss historian Tschudi, and makes the follow- 
ing annotation: **Tschudi, who gives us this anecdote, says 
also that the priest who had this little enooimter with the Count 
of Habsburg later became chaplain to the Elector of BDains, 
and in the election which followed the Great Interregnum did 
much to direct the Elector's thought toward the Count" The 
original seat of the Habsburgs was in noithenr Switzerland, 
where vestiges of their original castle are still to be seen. 

As in all of Schiller's ballads, except S)ct ffanhf^tt^y an 
underlying ethical idea is easily disceniible. Here it is pious 
humility rewarded with good fcrtune in this world* In treat- 
ment, tiie ballad is strongly dramatic. The scene^ the actors 
and their parts are all presented, thus affording a fine example 
of Schiller's natural bent toward dramatic ibrm* 

3u 9[ad^ in feinet ftatfet{n:a(|t 
alteTtfimH^n Saale^ 

5 'Seim fe[tlid)eu firoiuinganmtjie. 

5)te ©pcifcn trug ber ^faljftrof beö Kl&einS, 
(Sd fi^entte bet W^m bed fetlenben SSeinS, 

2. tkul^ (see vocab.) was the ancient coronation city of the 
German empire* Rudolf L of Habsburg was crowned there as 
King of Germany, Oct 24, 1273. 4. ftttholfi . . . SRad^t : the 
expression imitates a Greek construction that may also be used 
in English; |eilifl rders the kingly office to diTine origin. 6. 
VfttllOtof : it was not till a later date that the seven electm 
received regular offices in the imperial householdf the Fabgrave 
of the Rhine becoming archdapifer and the King of Bohemia 
arcfacupbearer. Schiller was aware <if the anachronism, but fol- 
lowed his sources. 7. SBeittS : a partitive genitive with MenttL 
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Unb alle bie SBä^ter, bte ficben, 
SBie bet ©terne S^or urn bie ©onne ftettt, 
ttmftanbeu gefd^äfttfl ben ^errf^icr ber SBelt, 

S)te Sütbe bed $[mted su üben* 

Unb ring§ erfüllte ben I^o^en Saltott 

S>Qd aSott in fteub'gem Sebränse;. 
Saut tntf^tf fxä) in bet ^ofaunen Xon 

2)ag jauci^Senbe Siufen bet SJlenfle; 
5)enn geenbigt nad^ langem öerberblic^en <Streit 
©at bie loifetlofe, bie f^tedUd^ 3fit 

Unb ein 9ti(|tet nxit loieber auf (Stben; 
9lic^t blinb nte^t maltet ber eiferne ©peer, 
Sliest fÜTcfitet ber ©(f)ma(^e, ber Sricblic^e me^t, 
3}taä^ti%tn ä^ute ju metben* 

Unb ber Jfaifer ergtetft ben qolbnen ^olal, 

Unb fprid^t mit jufriebenen aJIideu: 
«SBo^l glänaet bad gfeft, mi)l pranget bad 9Ra|I, 

50letn föniglici^ ^tx^ in entjüdfen; 
^oä) ben Sänget tjeniiiii' xä), ben 33rinc\er ber Sujl, 
S)et mit fU^em iKang mit bemege bie; ^ru[t 

Unb mit gdttliij^ etl^abenen Selsten. 
@o 1^6" xäf^ gel^alten Don ^fugenb an, 
Unb »a§ ic^ al§ Sitter gepflegt unb getan, 

9li(i^t mta lilt's aU ftaifec entbel^ten*'' 

3. ben i^ettf^et ber 8Bett: the emperor ms regarded m the 
big heft temposai ruler in the world, Rudolf, however, was 
never famalljr crowned emperor, though the poet thinks of 
him so. la Me faifettofe 3^it: the Gre&t Intenegnumy 
1254-1273. 12. bUnh : fL e* indiscriminately. 
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Hub ! iu bet Surften uittgcBenbeu JtreiS 

%xai bet ©(inger im laui^en SEalarej 
ölüHSte bic fiode filbcrmeiB/ 

(gebleut Hon bet gfüUe bet ^ol^re. 
nBixm SBo^Ilaut f^Iöft in bet ©aiten ©olb, 
S)er Sänger finqt t)on ber 9J2innc ©olb^ 

6r preifet baö C^öc^fte, baö Sefle, 
Sffiad bod ^} fi^ ixianfd^t, toad ber ©inn Begel^tt ; 
SDod^ fage, nmS ift be^ j^aifetS toett 

Sin feinem l^errlid&[tett gejie?" — 

3i(^t gebieten toetb' bem ©finger/' fptfa|t 
5)er .£)errf(i^ mit Ifiil^Inbem Vtunbe, 

,,6r fteljt in be^ größeren f)crren ^flic^t, 
6r ge^ord^t ber gcbietenben Stunbe. 

aOßie in ben Sttften ber ©turmtoinb fauft, 

Wan toA% nxä^t, Don nninnen er tomntt unb btauft, 

SBie ber Quell auö Derbor^cnen Siefen, 
©0 beö Sänger^ Sieb auö bem Innern f^iaiU 
Unb toedet ber bunteln ©efU^le ©etoalt, 

Sie im C^etjen mnnberbar fii^Iiefen.'' 

Mttb ber ©anger rafdE) in bie ©otten fällt 

Unb beginnt, fie mftii^tig ju ic^lagen: 
«%ufi» äBeibmert l^inaud ritt ein ebler 

3>en pc^tigen ®em§bocf gu jagen. 
!5f)m foif^te ber ^mpp mit bem Sfiflei^fief^ol, 
Unb aid er auf feinem ftattli^ien äto^ 

5. ber Satten ®olb = ben golbenen 6atten. 13. be§ gröfeereu 
getreu: i. <r. God, the divine source of inspiration. 15. AHusion 
to j^ifAn 3. 8. 21. täUt : see vocab. 23. SBetbioer! = Sagb. 
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!3n cine 2Iu lommt geritten, 
©in ®löcflcin fiört er erffingen fern, 
(5in ^priefter mx^ mit bem Seib beö ^ertn; 

93oran tarn bet äße^ner gef(j^ritten. 

Unb ber ©raf gur 6rbe \iä) neiget l^ln, 

S)a8 ^au|)t mit 3)emut entblößet, 
3tt Detenten mit gläubigem <£l^tiftenftnn, 

SQßa§ olle ^ihnfrfjen criöfet. 
6in SBöd^Iein aber rauf^te hnxä)^ 3^elb, 
2hmi beä ©tcBbact)^ rei^enben Saluten Qt\^tDtüt, 

S)ad ^mmte ber äBanberer dritte; 
Unb beifeit legt jener ba§ ©aframent, 
S5on ben güpen jie^t er bie @(^u^e bcljenb, 

S)amit et bad £äd(|Iein butd^)cl(|titte« 

„Sa^ Waf[|t bu?" rebct ber ©raf i^u an, 

2)er ifjn Dertiniubert betrautet. 
,,^err, ic^ maUe einem fterbenben 3Jiatttt, 

2)et na(| bet l^immeldtoft fd^mad^tet; 
Unb ba xä) mxäf nal^e be§ S3a^e§ ©teg, 
S)a ^)at i^n ber [trömenbe ©ie^bac^ ^intueg 

I. fotnmi (leriitnt : riding is hardly consistent with a chamois 
hunt The poet took the phrase from Tschudi, who had not 
mentioned the game sought. The perfect participle has present 
meanii^. 3. Seib bed Qetttt: the Sacred Host; the Roman 
Catholic church teaches that "after the consecration of the bread 
and wine, our Lofd Jesus Christ, true God and man, is truly 
really, and substantially contained under the species of those 
sensiUe things." The Host is, fherdbre, always an olject of 
reverence. 8. 99a8 , nlftfei: 9. the Eucharist; cf. y^Mm 6. 55. 
15. aiol f^afffi bttsiMti lap btt t»ot? 
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3m ©trubel bet ffieflen qeriffen. 
3)rum bag bem Sc^genben roerbc fein ^tü, 
@o iDtU bad SEBäfferlein ie^t in m 

Sut^nxtien init imdhnben grüßen.'' 

2)a fe^t i(}n bcr @raf auf fein tittetUc^ ^fetb 

Unb tetci^t t^m bie {»täd^tigen 3&ume, 
S)a^ et laie ben fttanlen, bet fein begehrt 

Unb bic l^eiltge ^flic^t nicf)t üer[äume. 
Unb cr felber auf feines ftnaplxn Sicr 
aSergnfiget noify miitt bed 3<igend 99egier; 

Set anbre bie Steife bollfä^rei» 

Unb am nadjiku ^JJorgen mit bautcubem Slid 
5Bq bringt er bem ©rafen fein 3lo^ juriid, 
Säefd^iben am 3üflel gefäl^tet 

^9lic|t mile boo Soli/' rief mit S)emut§finn 

3)er @raf, „ba^ ^um ©treiten unb ^agen 
S)aS 9to^ bcjc^ritte fUrber^tn, 

3)aS meinen @4öt)fer getragen I 
Unb magft bu'§ nid^t l^aben eignem ©eminnjl, 
©0 bleib' e§ gemiDmct bem gottUdjen 3)icnftl 

S)enn Ijob' e^ bem ja gegeben^ 
Son bem \ä) @l^te unb itbifd^ (But 
3u Sellen trage unb Seib unb 99Iut 

Unb @eele unb ^tem unb SeBen — 

•r@o mAg' Sud^ (Sott, bet aSmä^tige |>ort, 
S)er baS gfle^en bet &ä)tüaä)m tt^inl, 

f. fein : genitive of the personal with ht%t%xi, lo. ^Jetanitfitt 
befriebigi 23. iit^txix see vocab. 
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3u Sitten Sttd^ Bringen l^tet unb bort, 

©0 mie ^^)x je^t xljn gccl)ret 
3]^r fcib ein mächtiger @raf, klannt 
S)ut(^ ritterlid^ SOäolten im ©d^meijerlanb; 

6tt(| Uü^n fec^d lie6It<i^ Sfid^er. 

©0 mögen fie/' rief er begeiftert au§, 
i,<5ec^» Sronen 6ud^ bringen in ®uer ^auS, 
Unb gläni^n bie f|xit)teu @€f4)le(i(|tei 

Unb mit finnenbem fyiupt fa^ ber ftaifer ba, 

2113 bä(^t' er öetgangener 3^i^cn; 
3ejt, ba er bem ©änger tn§ Sluge fol^, 

S)a ergreift i^n ber äSorte ^beuten« 
S>ie Sfifle bed ^riefterS erlennt er fd^neD 
Unb verbirgt ber iräucu [lür^^enben Oueü 

3n bee 9Jkntel§ |)urpurnen OrüUen. 
Unb allein blidte ben jtaifer an 
Unb ertannte ben @rafen, ber bad getan, 



Ser^Iieb 

PubUshed in %M Xaf^enbudft für S)amen in 1805» bat written 

in January, 1804. 

This beautiliil description of the Swiss mountains is a proof 
of Schiller's wonderful power of imagination ; he depicts so 
rMdiy a scene he had never visited that the reader catches 
the spirit of the place. Goethe wrote him, saying, <<Your 
fioead is a really charming climb upon the Gotthat^ into which 

X. (ht4 : repeated from L 25, p. 142, for the sake of the meter. 
For |ier ioxt see vocab. under ^rt. lo. WS aU oB. 
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can be read aU aorta of meaiaings.'* The allegorical aignificanoe 
of the poem which is suggested is attractive, but it is doubt' 
.fid whether the poet had any didactic purpose. His tliought 
appears to have grofwn out of his study of the Tell theme. 

9lm Sbgninb leitet ber fi^minblid^te ©teg, 

6r fü^rt jiuifd^cn Seben imb ©teiben; 

Iperren bie ätiefeu ben einfamen äßeg 
Unb bro^ bit etoig SSetbetbeii; 
ttnb iDtDft btt bie fd^Iafenbe S 6 to in nid^t medfen, 

©0 luanble [till bucd; bie Stiajie ber ©cl/ceden.. 

@S fc^tDebt eine $ r ü e ^oc^ ^ ^ant> 
Set f urd^tbaten Xiefe gebogen^ 
€ie mxh n\(fyi erbauet Don Vlenf^enl^anb, 

6» ^atte fid)'ö feiner t)ermogen, 

S)er ©Irom brauft unter i^r {pat unb frül^, 

^ptit ekoifi l^inauf, unb ietttUmmett fie nie* 

69 fiffnet fid^ \ä)toati ein f(!^aurige§ 2 or, 

S)u glaubft bic^ im Sleidje hn £cf)atten, 
S)a tut fi4 ein Iacf)enb WeWnbe (icrDor, 
SBo ber {>erbft unb ber gfrul^Ung gatten; 

I. Stf 0 : SchiHer has in mind the paths along the Reusa lead- 
ing up to the St. Gotthard pass. 3. Stiefen: referring to great 
masses of granite that appear to block the way. 5. SötDtn = 
Sotoine : the form used is a common Swiss comiption ; its use 
by the poet suggests also danger, as from a sleeping lioness. 
7. Stüde : the so-caUed XtuftUhxHdt; a bridge across the Reuss 
just below a fell. Popular tradition said it was built by the 
devil. 10. tenoosen: see vocab., Hetttegcn; the '8 in WS is 
genitive =she{fen; cf. %mi^, 1. 11, p. 52. 13. %ox: L e, the 
Umerlo^f a tunnel cut in 1707 between the Devil's Bridge and 
Andermalt 15« Qel&nhe » SattbMaft. 
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3luö be^ Scben» Tl\ü)m unb mi^tt Qual 
äRiM^f icl^ fiteren in biefeS glüdfettge %aU 

SBter ©trdmc firoufen l^tnob in ba§ Selb, 

!^l]r Cuell, ber ift emig verborgen; 
<£ie fliegen md) allen Diet «Strafen ber SäJelt, 
9la(^ 9lbenb, 9}orb, äßittag unb 3Aotgen, 
Unb »Die bte SÄuttet pe taufd^enb geboten, 

güct fUeI;u [ie unb bleiben jid^ emig Derloren. 

Stüei 3 i^l^tt tögen in^ Sälaue ber Suft, 
^oä) über ber äßenfd^en ®ef(i(|Ie(i^ter, 
SJtouf tonsen, iimfd^leiert mit golbenem S)uft 

2)ie SBolfen, bic Ijimmliicijcu Jöc()ter. 
©ie f}alten bort oben beii eiii|aiueu 5Reif)n, 
2)a ftellt fid^ tein ^euge, teiu irbi)(i$)er, ein. 

e§ [i^t bte ftanigin f)oä) unb t(ar 
Sluf unbergänglid^em Stl^rone, 
®te ©tirn umfrän^t fie fic^ muuberbar 
SOtit biamantener ^rone; 
darauf fd^ieftt bie @onne bie Pfeile Don Sid^t, 
©ie öergolben fie nur unb eriDärmen fie nic^t. 

3. SSier Ströme : t. e. the Reuss, Ticino, Rhine, and Rhone, 
all having their sources in the glaciers. 6. 9lorb : the other 
points of compass are indicated by expression of time. In XcH, 
1. 1 168, Schüler uses 5)HttcrnQC^t for north. 8. fid}! reciprocal, 
to onf another, 9. '^tx 3infen : referring accordirii^ tu Vic lioff, 
to two peaks that rise above the Hospice of St. Gotthard. 1'heir 
summits are not, as the poet implies, inaccessible. 15. bie kÖlti* 
gin : referring, according to Viehoff, to the Mutthorn, a snow- 
covered peak of which Schiller found a description in MttUer's 

@4aeiaer(iei4i4te. 



9tx Utptniä^tt 

Written sometime previous tD July 5, 1804, and first published 
in %M XoMenbud^ fitt SDotnen. Probably undertaken while 
the poet was working on tht Tell theme. 

This charming and simple little song doubtless has as its 
basis a popular legend of an old couple who had a disobedient 
son. Instead of tending the herds, the youth wished to chase 
the mountain goats. One day he lost his way in the ice and 
snow of some high peak. He was in despair of his life, when 
suddenly the mountain spirit appeared to him, saying» *'The 
goats which yoo chase are my herds, why do you pozsue 
them?" The spirit then showed him the path, and Uie dis. 
contented boy returned home and tended the sheep. 

SBiUft bu nic^t ba§ Sömmlein ^üten? 
Sämmiein ift fo fromm unb fatift, 

m^xt \\ä) bon bcö ©rafcS »lütcn, 
©pielenb an be§ S9ad)e^ Sanft* 
Jtüiüikx, 5}hitter, Iqb nnd) ge^en^ 
Sofien nad^ bed ä^erged ^i^V 

Sillft bu nic^t bie |>etbe Uxfen 

9Rit bed l^omeS muntetm ftiang? 
2itUxä) tönt ber ber (Btoden 

3n beg 2Balbcg fiuftgefang. 
;,3Rutter, SRutter, laß ntic^ flehen, 
@(l(ltDeif en auf ben milben |)a^n 

10. ^ä^aU ber ©lotfcn : referring to the Ix lls worn by the 
grazing cattle, sometimes so st-lected that they produce a mu- 
sical chord. II. W6aiUö Äiu{tfteiang: f. the song oi the birds. 
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aSinft btt n^t bet SBIümletn toatten, 
®ie tm »eete freunblid^ fle^n? 

Sroufeen labet bid) tciu ©arten; 

SBilb ift'S auf ben milben 4)Ö^nl 
M bie S3lümlein, lag fie blühen I 
Wttttet, aRuttet, Ia| tnid^ i^tn V 

Unb ber ßnabe ging gu jagcit; 

Unb ed tteibt unb tei^ tl^n f ott, 
9tafHo§ f Ott mit bHitbem SBagen 

be^ Setge§ finftern Ort; 
!Bor i^m i^cr mit SBinbesfc^neUe 
gfUel^t bie gittetnbe (KaieUe. 

Sluf ber f?elfen nadtte Sippen 
ftlettert fie mit leichtem öd^mung^ 

Stttd^ ben 9ii| gebotftnet ftlippen 
irägt fie bet gemagte ©prung; 

?lbet leintet tl^r vermögen 

golgt et mit bem ^obeSbogcn. 

Scho auf ben f(|roffen Sinlen 
^angt fie, auf bem f)öct)ften ©rat, 

SBo bie gelfen öerfinten, 
Unb berfd^munben ift bet ^fab; 

Untet ftd^ bie jiette ^ö^e, 

4)inter be» geiubeö dla^t. 

7. tttuAtf as I. 2y p. 14B, showSy is used in the sense of lad* 
8% t§: die indefinite indicates the vague feeling or influence 
urges and impeb him onward* 17. Dettoo^en: cf. ^ergUeb, 
L 10, p. 144» note. 24. bes QfeinbeS 91% = bet no^ 9^ittb. 
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2Kit bc§ 3;ammcr§ ftuiiinicn Slidcil 
glcljt |ic jii bcm l)axkn 9Jlann, 

glel^t umfonfi, bena ioSjubrüden 
2t%t er fd^on ben Sogen an; 

^slötjüc^ aug ber gclfeiifpalte 

^ritt ber @ei[t, ber ^erge^alte. 

ttnb mit feinen (Sötter^nben 

©(Jü^t er bo§ gequölte 3:ier. 
i^TOuHt bu Sob unb ^amnier fenbeU/" 

äiuft er, „bis l^inauf mir? 
ftaum fttr aUe ^at bie (Srbe; 
9BaS berfoigfi bu meine ^erbe?^ 



6. SetficSaltc = ** the mountain Genius," Butwer-Lytton. 
12. The moral of the poem is obvious. 



Staden 



Un Me Sterube 
I. SRtt toel^ Wanten ^esetc^nete bet S>ii|tet bte 

gfreube? 2. SBqö ift baö 6Ui[ium? 3. 2Ber foil einen 3[Us 
bei mit eiumifc^en? 4. SBciä ift mit „bem grofecn 9ting'' 
(@eife 8, 3^il^ 13) gemeint? 5. ©er i[t ber Unbelannte 
in ber folgenben Seile? 6. U60 muf| ber Stopfer ber 
SQBelt mol^nen? 7. Slöie IjeiBt bie iricbfeber ber SBelt? 
8. SBq§ ift beg ©e^erö Sto^r? 9. S3ßic foH ber ^Kenfd^ 
feine Sal^n tDonbein ? zo. SBaiS fpomt ben f^otf^ier an, 
toa^ ben Sulber unb mi ben frommen? 11. Sfflie 
fauu man ®ott öfjnitcfier merben? 12. ^n^^^'^^^" mQc£)t 
ber t)i(J^iir einen gebier, menn er anbeutet, ba^ bie SSiU 
ben fanft toerben burd^ SBeingenufe? 13. SäkiS ift „ber 
doUc mmn" ? 14. Sag fc^maren bie »tttber ? 



9ie <Bdtter <Briect{enIanb& 

I. SBer Ifat frül^ere ©efd^led^ter am ©angetbanb ber 
greube gefül^rt? 2. Söomit fd^niücften bie alten ©riechen 
i^re Tempel? 3. SBaS Goaren ben ^ried)en bie t)er)ct)ie= 
benen %aturer{d^tnungen? 4« Sad mitb bon ()eIioS 
gefagt? 5. So mol^nen bie Oreaben? 6. Sa8 eine 
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1) t9a»? J. SBad »itb Don Kqaben ei^tt? 8. 
SBotauf entl&alt 3eilc 9, ©tite 13, eine Sfaftnelung? 9. 

SBa§ tfl bic (^agc Don 2antal^ 2:oc[)tcr? 10. SBa§ mar 
bad 8(ij)idl"al kr ©t)nn5? 11. 3[n »urbe ^^ilomela 
bettoanbeU? 12. 3n meU^ anbeten @ebü|tm toirb Don 

2) emetet nnb ^erfep^one gef|)ro(i^en? 13. SBer toax 
g^tl^ete? 14. 2i3er geljoit I;tutaüon§ ©efd^Ic^t? 15. 

melc^em auberen ©ebid^t mirb ^^rr^aS ertDCi^nt? 16 
.aSon toel^em @o^ne &tod' 3eile 20, eeite 23? 
t7« 9BaS emfigl^ie ben Umgang jmifd^en Stenfc^en, 
©Ottern nnb ©albaöttern? 18. SBaS mat au§ bcni 
©oUerbienft üerbannt? 19. SBatum foEten alle aßen« 
Sifta mit ben (äöttem glüdUd^ fein? aa SSklS galt 
bamate ate aflein ^tttg? 31. SBoburd^ imttben bie 
©öttet bcrfjerrlidjt? 22. 3[n meiern ®ebid^t toith 
Don einem folc^en gefte ßcfprod^en? 23. 2Bie mutben 
bte@teget bei ben ©fixten belol^nt? 24. 9Bie toirb 
baS t^e^ be« 8acd^n8 befd^rieben? 25. 3n toelc^er 9te« 
ligion büd}ic man [id^ ben 2 ob ol^ entfleifd^teS @eript)e? 

26. aBaö bebeutet bad ©enten ber gactel beS ©eniuS? 

27. SBet mar ber fogenannie tfkViUl einer @terbli^'' ? 

28. aSer mar ber Xl^raler^ bon bem S^ib ti, ©ette 
15 fprid^t, unb ma§ tot et? 29. 2Ba§ fanben bie 
ioten im 6liii"ium mieber ? 30. SSBie mürbe ber Stinger 
SU l^öl^eren ^ten angefpomt? 31, Siedi^lb nennt ber 

3) id^ter ben 4)erlule9 einen 1, SBieberf orberer ber Soien"*?' 
32. 2SeIc^e^ ^^^nUingdpaat ift in '^tWt 8, ©eite 16 fle« 
meint? 33. äüarum nennt bet S)ic^tet jened SHtet „ba§ 
»lütenalter ber %atur ? 34. %ur mo lebt iened m\tx nod^ 
fort? 35. SSobur^ mnrbe jener alte ©tauben Vertrieben? 

36. 2Bariim finbet ber Dichter 3elenc uic^t me[)r am ^pim«. 
mel ? 37. ä^tum i|t ber S)ic^ter aid ein ß^rift megen aQ 
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tiefer ä^etttnbetung trourtß? 38. ffieffcn tft fic^ bti Statut 
ni^t bemüht unb mfS)i Qtmijt? 39. 2öq§ allein ift iin§ 
öon biefer ©öttermelt geblieben? 40. 2Ba^ mup gcfd^el;en, 
mcnn etmoä unfterblic^ im Öefang meiter leben fofl? 41. 
m& miU hn Siebter burc^ biefer Qtebk^t bebeuten? 



I. SBaS fai^rte einen Sttngling mä) @a!d? a. äBai» 
lüoHte ei öoll unb gang lenncn lernen? 3. SBa§ mar 
bur(^ ben ©(^^(eier t)erf)üllt? 4. 2öa§ ift ein |)iero|)l)aut? 
5. SBa5 mar ber 8pruc^ ber ©ott^eit in Segug ouf ben 
@d^ieier? 6. SaS trennte ben ^[ttngling bon ber S&affx* 
l^ett, au|er bem ©^leier? 7. Sßarum lonnte ber 3üng* 
Ung nirf)t fd^ilafeu, al§ er Dom Sempel nadj 4?aufe fam? 
8. äBol&in ging er um 3}Htternac^t? 9. SBorauS erfie^t 
man, ba^ ber Zmpü gefci^loffen ttmr? 10. SBarum l^at 
ber 3üngling ben Soleier n\ä)i ^oqUiä) gehoben? 1 1. 
er i^n enblid) i)ob, ma» Ijai er ^cfefien? 12. SBie unb mo 
l^at man i^n am näc^ften %ai gefuuben? 13« SBaS mar 
feine äBarnung ? 



IPürbe ber ^ratten 

I. Satuni foO man bie t^rauen eieren? 3. Somit 

t>erflleid^t fte ber 2)ic^tcr? 3. 2ßie mirb beS SWanneö 
SBirfen bejc^riebcn? 4. SBarum ift ba§ Säilb, ba§ er tier- 
folgt, nur ein Xraum unb nid^t SBirllid^leit? 5. S&om 
butd^ mirb ber SRann in bie mirHid^ ©egenmart jurfid« 

geführt? 6. 2Bie lommt eö, ba^ ber 3Jknn ba» (äe)c^atlcne 



toiebcr felbft aerfkort? 7. SBa^ ift cine |)Qbcr? 8. JBorhi 
ift bte gfrau tetd^T ott bet SRonn ? 9. as^arum tennt bet 

IRaim bic l^eilic^e Suft ber Siebe nic^t? 10. SBomit mxh 
bte Seele ber grau ocrglid)en? tt. Süö gilt aB Wcfch 
im (Gebiete, roo bie iUanner ^cufc^n? 12* SSSer maren 
bte ©ci^t^ti unb bie ^ifer? 13. äSer nxir bte @ris? 
14. 2BaS lehren bie gf tauen ? 15. SSie leisten fie eS ? 



9ct Bpa}icv^an^ 

I. 2Belcf)e Sage^scit ift ju Einfang bc^ @ebi(|te§? 2* 
SBol^ tommt bet S>i(ii|ter? 3. SBad bebeutet ber Sud« 
brutf „mein »err ? 4. 2Bü§ ift ber ,,frö^ad^e 6^or*? 5. 
51BeId^e ^a^rc^jeit ^etgt ber ,,grünenbe Söalb" an? 6. S5on 
ti)eI4iem ©treit {priest bet SDic^ter in Sdk 2, ©eite 26 ? 
7. mai iß unter bem SuSbrud ,,bie (3eUe 7, 

©ette 26) ju berftelen? 8. SBö« betöcgt jciü plö^Iid^ bie 
(Sticn unb ba§ ®ra§? 9. SSobutd^ ift bag @ra§ ber= 
filbert ? 10. äöa^ für eine 3^ac^t ift in ^tWt 11, ©eite 26 
)u berftel^n? 1 1. SBel^ tünßlerifii^n @ffett er}teU ber 
S)td^ter babur^, bo| er bte SBiefe il^n einfifongen (3eile 
3, Seite 26), bie iMene i^n umfummen (Seile 5, ©eite 
26), ben '43feil ber Sonne il^n treffen (Seile 7, ©eite 26), 
bie 3la(!^t il^tt umfangen (3eile 11, ©eite 26), baS 
9u<i^ba(i^ i^tt aufnehmen (Seile 12, ©eite 26) läßt? 
12. ©teigt ber 2)id;ter bergauf ober bergab in feinem 
®ang \>\xxii ben 3l>alb? 15. ^nmtefern finb bie 2i» 
nien, bie be§ üanbmannö Eigentum fd^eiben, eine 
©(^tift bed @efel^ed? 14. SBad ift bad »er^Itntd 
gwif(|en ber flie^cnben Siebe unb biefet ©efe^e^fc^rift? 
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15* aBorutn ttetmt tDol^I bet SH^ter ben 0e{{t «.fvemb", 

ber fid) |)lö^li(^ über btc fjlur verbreitet? i6. SBoinit 
toeraiem cr bic 9inee ber ^appehi unb bie ftunft» 
gärtaetei über]^u|)t? 17. SBer ift ber ^errf^er, bcn 
pe anmelben? 18. SBaS fitib beS SBalbeS t?öunen, bie 
ttt bie SDBilbm§ öerftoBen fuib? 19. iiBie fdjilbert ber 
SDic^ter bie aSorteile ber©tabt? 20. SBie beeinfliint bie 
©tabt ben religiftfen ßultuS ? 21. SBorauf begießen ft J; 
Seile i^, ©cite 30 — Seile 8, ©ette 3 1 ? 22. Sßer ift 
ber „bläulid^te ©Ott" (Seile 10, ©eile 31)? 23. 3Ber 
ift bie Sr^abe (Seile 11, Seite 31)? 24. SiJeId;e 3Irbett 
ift in S^Ie 13 imb 14, ©ette 31 be5eid)net? 25. SSelc^e 
Strbeit ift in Seile 15, ©eite 31 bejeii^net? 26. äBeld^ 
9trbeit ijt in Seile 15 unb 16, ©eite 31 kjeii^net? 27. 
2Ba^ i[t in Seile 17, ©eite 31 — S^ile 2, ©eite 32 be* 
geic^net? 28. SBa§ ift mit Jauperfter Staute" (Seile 7, 
©eite 32) gemeint? 29. SBoS bebeuten bie Seilen 8 — 
14, Seite 32? 30. SBorauf koetfen un8 bie Seilen 17, 
©eite 32 — Seile 2, ©eite 33 ? 31. SBa§ tt)tfl ber ®i(j^s 
tcr mit ben Sailen 9, ©eite 33 — Seile 2, ©eite 34 fo» 
flen? 32, aBeI(^ie ©ebonlen finb in Seile 3, ©eite 34 — 
Seile 6, ©eite 35 au^gefpro^^en ? 33. SBo fanb fi^ ber 
Xidjter, in biefe ©ebanfen berfuufen, plö^Iid) ijcuiten? 
34. gü^lt firf) ber ®id^ter aHetn, ober fü^lt er, ba$ er 
OkfeUfc^aft ^abe? 35. Säelc^e 'Aufgabe ^at fi^ ber 2)ui^* 
ie¥inbiefem®ebi(^tge{teat? 



9a& IXiäbäci^n am 5er ^tetn5e 

I. SBie ttwr boS SRäbii^en? 2, Su toelii^er Sa^re^jeit 

erfc^ien fie? 2. Sei lucm er[d)ien fie? 4. SBobcr !am 
. fte? 5« SBol^in ging fie? 6. SSSelc^en (^influ^ ^atte fie 
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aufbieSeute? 7. SSkid l^utberte bie Sctttauli^teii? 8. 

22a^ bxadjk fte mit? 9. SBo maren biefclben geieift? 
10. SBaö tat fie bamit? it. SSBer etf)iclt bie fd^onftcii 
(gaben? 12. Sad ift bie a)eutung btö @ebul|>tei»? 



I. SBer ijl eS, ber fragt, ob e3 miebcr S^riU^Iing ift? 
2. 3!Ba§ meint ber I)id^ter trtit bem 5lu^bru(f ,>r unbe« 
öJöltte 3euö'' ? 3. SSßa§ ift unter „'S^phm tjlüflcl ' ge« 
meint? 4. 9Bet i{t bk Xo^^tet, bte nid^t tt)tebette^tt ? 
5. 2Bel(i^er SOlittel l^at fid^ ©eres bebient, um eine ©pur 
i^rer 3'oc()ter ju finbcn? 6. 'Sanim fraqt ftc 3^uä, ob 
er fie gefto^len l^at? 7. 2)a bte ^oc^ter auf ber Obertoelt 
nid^t gef unben toetben tonn, mol^in mu^ fte flefül^tt mot* 
ben fein? 8. SBie lommt e§, bafe ber ftal^n nur ©d^atten 
oufnimmt? 9. SffiaS ift ber ©tt^;r? 10. SBer mar ^^rrl^a? 
II. ^uf meiden äärauc^ begießt fid^ ber SUt^rud ^t>U 
@tabed gflamme", 3eUe 2, @eite 41 ? la. SSatunt 
lommen bie Semol^ner be§ OlijmpuS nid^t an ben bunfeln 
©tranb be§ St^j ? 13. SBarum ift ßere^ al§ UnfterbliAe 
je^t unglüdtUd^? 14. 23?a§ mürbe fie tun, menu fie fterb» 
lid^ iDäre? 15. äBetd^ Vuisbtuct fiebrand^t bet SDid^« 
ter, um gu fagen, bafe ein Sag bem onbem tegelmäfeig 
folc^t? 16. SBer finb 3lurora unb 3ri§? 17. 2öa§ ge- 
beult feere§ au§ SSertumnuä* ^oxn ju nel^men? 18. 
SBatum miU fie bai» tun? 19. äBaS foO lebe satte Stuß 
im l^eitern ©lange be« Sengeö lefen? 20. ffia« foil jebe 
garte Sruft im melfen 9xan^e be§ ^erbfteS lefen? ai. 
S3aS ift bte iBebeutuug bei§ @ebi(^td? 

- * 
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Hie IPovie btB AlanbeM 

I. SSol^ ettennen toit bie S&otit bed @Iauben8? 2. 

2ßarum mu^ ber 5Jlenfd^ an bie brci SB orte glauben? 
3. SBte ift ber 3Kenf(^ gefc^affen? 4. SBarum muß man 
Dot bem @tlQt)en, ber bie Äette brid^t, ergiiiern ? 5. SBonad^ 
fonn ber Wenfd^ ftreben? 6. SBatum fann ein ftinb oft 

beffer l^anbeln ahi ein Dcrftiinbiger 9Jleu[i^ ? 7. SBclrfier 
SBifle »anh niemüls ? 8. 2Büö bleibt emig unb iinüer« 
attbett? 9« Sie latifle l^t bet ä)ienfc|) no^l inneren äi^eit? 



Oer Caucf^ev 

I. SSBaS ifl be« ftdniflS erjle «ufforbernrnj ? a. «n 
tt)en ift tie gericfitet? 3. 2BeI(^e§ t)t ber l^ö^ere Stang, 
SHitter^mann ober ßnü|)i)? 4. Söeld^en ^rei» Derfprad^ 
bet Äönig bem ©ieger? 5. SBaö tut ber ffönig je^t mit 
bem Sed^? 6. SBod fragt er bann? 7. äBarum f dornet« 
gen SRitter unb knappen ftiß? 8. 2Bie oft etL^e^t bie 
Slufforberung beö ftönig» an bie fRitter unb knappen? 
9« Wkt ift ber ^Ungling, ber ba^ äßagnis enblid^ unter* 
nel^men iDtO? 10. Sar er ein Slitter ober ein ftnappe? 
II. SSeld^en ßinbrucf madjte er auf bie tomefenben ? 12. 
SffiaS ift bie ©^ar^bbe? 13. ©teigt nacE) ber Sefdireibung 
bed Sid^terd in ber fünften Stro^l^e baS äßafjer in bie ipö^e 
ober in bie Xiefe? 14. SBad fann man in biefer @cene 
mit ben ?tugen fe[)en? 15. 3Bay fann mau bariu l^ören? 

16. 2Öasf befc|rei6t ber 2)ic^ter in ber fiebten ©tropl^e? 

17. SBarum entfielet ein @(||rei bed iSntfe^enS? 18* S)ad 
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SBort ,,ntmmer^, in 3(il^ 6, @eite 49. tann i,ni(|t mc^r'' 
unb ou^ nttte ntel^r^ bebeuten* Sätläft bon ben betben 

2:eiüiuiiicu lag tüo^l in ben ©ebaiilcu bcr 3ufdjaucr ? 19. 
3ft ,,4)0(^^er5iöer ^iinc^Iing, fa^rc tool^I!" C^tik 10, 
©eite 49) als SSJunfd^ ober als ßlagc auSguiegeni^ 20. 
fSkläft äBittung ergielt ber S^ter, in ben 3rtlen 1 1 unb 
12, ©eite 49, baburd), bafe fünf SäJorte mit einem „f)'* 
anfangen? 21. SS3er fpric^t bie SBorte in ben 3^if^t^ 13 
biä 22, ©eite 49 ? 22. ©teigt baS 2Ba()er je^t aufmürtS 
ober niebertuärtd? 33. |»ört man bie )93ranbttng jucrfi 
tt)ieberfe^ren, ober fielet man fie, el^e mon fie ptt? 
24. SEBaS fielet bie SWenge je^t in bcr emporfIie$enben 
aäranbung? 25. 3n -3^^'^ 12, ©eite 50 ^ei^t eö, ,,c§ 
rubert'', unb in 3eile 13, ©eite 50 ]^i|t ed, »er ift'd.'' 
SBarum „t^" in ber einen 3^i^^ «nb „er" in ber nt^fien? 
26. 3n 3<^ilf 18, ©eite 50, luoiauf bejtel^t fid^ ba§ ,,e§" 
in: behielt i^in nic^t"? 27. SSarum atmete ber 
<£beltnabe Don feinem äBagnii» lang unb tief? 28. 
gfreute bie SRenge? 29. SBte »urbe er bon ber 
SKenge begrüpt? 30. Söie empfing i^n ber ßöiiiii? 
31. 2Bie begrüßte er ben fiönig? 32. SOSaS berichtete 
er über bie ^ief e ? 33. SBad f agte er über bie ^inab* 
fa^rt? 34. SBad fagte er über feinen 4>alte))unft? 35. 
S3ay beobocbtete er Don feinem $)altcpiinftc au» über 
bie liefe be» Dteereö? 36. SBii^ iyoxk er bort? 37. S35q§ 
fa^ er? 38. fSia^ mar bie ©eftalt, @rö^ unb Äraft 
ber Ziere, bie er fal^? 39. äBarum fagte er, ba| er 
bort „bie einzig füf)[enbe ©ruft" mar? $)atten bie 
3:ieve, bie er fal^, fein fflefüf)!? 40. SBarum ft^rtAt er 
Oon bem Stier, ba§ l^erantrod), alt^ .e^"? 41. SBie gefd^ai^ 
es, baß er aui^ biefer fd^redtiid^n Xiefe mieber an bie Ober« 
flöd^Iam, unb gerettet mürbe? 42. SBoburd^ jeigte ber 
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Äftnig, bafe er nod^ ni^t juf rieben fei? 43. 2öelcl)eu 
neuen Sol^n m^ptaäftt htm Sbelinaben? 44« SSkx bittet 
für i^n? 45. 2Bobur(i^ er^ö^te ber Jfönig ben So^n? 

46. 2öa^ bemog ben JJnapl^en, e§ nod) etnnuü 511 maqen? 

47. Säöarum errötete bie Äöiiig^toc^tt r ? 48. SBie öerlicf 
bad 2tt)eite SBagniS? 49* äBie Deti^ält fid^ bie gan}e 
f>anb(ung bet Siallabe ju ber eines SJromüd? 50. Unter» 
nal^m ber Hnappe ba§ SBacint§ au§ .^ab[ud)t, @fire ober 
Siebe? 51. äBaS t[t ber @ruubgebante biejer i&ailabe? 



Set Qan^fdiult 

I. 9Bo fag ftdntg gfranj? äBorum fa^ er bort? 
3. SBer toor riüSf bort? 4. SBann tut fic^ ber S^üinger 

auf? 5. SBer tritt Ijinctu unb luie tut er e»? 6. SSqö 
!ommt herein, al§ ber Äönig jum jmeitcu ^Mai lüinft? 7, 
mt fommt biefed 3:ier herein? 8. SBaS tut er, ba er 
j^retnlommt? 9. SBarum greift er ben Sömen nid^t an? 
10. 2Ba» fommt nun, ba bcv ilcuig mieber miiitt? u. 
2Ba§ tun fie, menu fie ^ereintommen? 12. SBarum ^ören 
fie auf, ben Siger ju befämpfen? 13. äBaS fftHt je^t 
Dom Satton? 14. äBol^in föOt er? 15. SBaS berlangt 
grdulein Jfunigunb je^t Dom SRitter SDcIorgcjs? 16. 
Söarum \px\ä)i fie gu il^m „fpottenber SBeif"? 17. 3Ba§ 
tut ber Äitter? 18. SBaö beuten bie Sufd^auer babon? 

19. S&it tmrb er tion ^räulein ßunigunb empfangen? 

20. aBarum t)erlangt er leinen 2)anf unb üerlajst [ie? 
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9er Hin^ 5e» pciytvaUt 

I. SSJet ftonb Quf 5)a(i^S Stnnen? See note, p. 58, 1, i. 
2. 3" ipia^ er? 5. 2öer mar %9|)ten§ flönig? 
See note, p. 58, 1. 5. 4. 2Bann reflierten bicfe |)errf(§er? 
5. mamm Mte ^olt^boted, bol er gUi^tMl fei? 6. SBod 
bo^te «mafiö barüber? 7. SBer ip ttio^I btefer Mm", 
ben ^ol^trateS noA fu^ci?ten folltc? 8. SBaö berichtete ein 
Sole je^t über btefeu Slebenbu^ler? 9. SBoS t)Qt ber 
IBote in einem fc|>toaqen SMten mitgebtad^t? 10. 3Ski& 
ip «moftd' SBamuttg je^t? 11. 3ft bie g^Iotte, bte auf 
ben SBellcn trf)tiMnni!t, eine Kriegsflotte ober eine 4)anbelg« 
Polte ? 12. iBorauö tann man bog fc^hc^cn? 13. SOßer, 
meint Slmapi», iann |e|t ber 3etftörer t)on ^ol^bated' 
eifidt inerben? 14. 9Bie UM^tit ftd^ biefe HReinung? 
15. Wii wüd)cn Sorten brücft 3Imafi§ je^t feine SJlcinunc; 
über baö @lüd auö? 16. SBelc^es finb bic SBorte iu 
„S)Qö Cieb öon ber ©locfe" über baöfelbe il^ema? 17. 
aSBorouf ftü{(t «mafiS feine aReinuttQ, bol e§ lein &ua 
o]&ne Uußlüd ijebe? 18. 2BeId)en 3*at beö 2lma[i§ befolgt 
^olnfratcC^? 19. 2Bü» brachte ein ?Vifd)er bem ^ol^frateä 
am näc^ftcn aJlorgen? 20. 2Ba§ finbet ein Sfod) in bem 
gfifci^e? 21. aBarum reiß Smapd fd^neO nad^ {)aufe? 
22. SBa§ ift bie 3bee beS ©ebid&tö? 23. ©at ba^ ©ebid^t 
]^i[torif4ie sbelege ? 



Hüter ao0dettl>ur^ 

I. äüer ift bie ^erfon, bte in ber erften ©tropl^e fpric^t? 
2. 3u toem f)>ric^t pe? 3. SSo^in reip ber Kittet ie|t 
mit feinen SRonnen? 4. SBoS bebeutet ba0 ftteuj, boS pe 
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ouf ber Srufi tragen? 5. S03a§ tun fie im l^etlicjen Canbe? 
6. SaS l^offt ber fitter baburd^ ju erzielen ? 7. äBarum 
bleibt er nii^ Uttiget aid ein ^af)x? 8. äBo^tti reift er 
bann ? 9. ffield^ Kad^tt^t fiber feine ®eltebte erl^&It er ? 
10. 2Bq§ bebeutet t§, ban er in einem Ijureuen ©emonb 
fortgic^it unb fi(^ eine |)ütte haut? 11. SSo baut er bie 
glitte? 12. äBedl^lb baut er fie mol^l bort? 13. föarum 
MIafli er fein S^idtfal ni^? 14. Sßie lange niol^nte er 
in ber C)ütte? 15. SBorau ift er töo^l fleßorku? 16. 
mcA ift bie 2^bee bes @ebt4)U? 



9U Vranicf^e be* ^bvtii* 

I. Wkii fflr ein Aampf toar eS, ju bem ^bpfud ging? 

2. 2Bo iüurbc biefcr äßettftrcit gcl^alten? 3. 2Bo mar 
3b9!u8 gu |)aufe? 4. SBeld^m Seriif folgte er? 5. 33on 
loem l^atte er bie ®abe ber 2)id()ttunft? 6. äBer tuar 
mpoflo? 7. 9BaS niar 9lfrotorintl^? 8. 9Ber mx $0» 
feibon? 9. SBeld^e Sebeutung legten bie alten ©rfed^en 
unb ülömer ben firanic^en bei? 10. 2Ba^ begleitete ben 
dbi^fuS auf feiner iReife? 11. ©iaubte 
Sögel il^m (SIU ober Unglüd bringen mürben? 12. Sßer 
ifi „ber ®üftUcf}e", ber ifjuen gemogen fein foil? 13. 9Ber 
begegnet ^b^tuS im äBalbe? 14. ^arum tonnte er fi^ 
gegen bie äRbrber niii^t gut berteibigen? 15. SSen ruft 
er um Dilfe an? 16. ^n toel^m onbem ®ebtd^t fagt 
ber 2)icf)ter öon bem Sebrängten, bafe berfelbe feine 
„Stimme fd^idet"? 17. SBa§ betlagt ^b^fuS? 18. 
aOOeld^ Saugen bed SRorbeS ^brt er? 19. äBarum tonnte 
er fle ni^ feigen? ao. SSoju forbert er fte auf? 21. 
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2Bo§ getgt utt§ Me Satfad^, bag bet Seit^nom tiorft ttwt, 

qI§ er gefimben luurbe? 22. 35on luein iinirbe bee (n^ 
niorbcte crtaunt? 23. ißaö tft ein @a)tfreunt)? 24. SBie 
^offte bet @aftfteunb ben ^btftn& toiebequfel^n ? 35. 3Bte 
DeY^ielt hai Soil, al^ e§ bon ber (SYmorbuttg bed ^bt)^ 
fu§ l^ortc? 26. SBqö Derlaugt c§ Don ber Obrigfeit? 27. 
^i>aö ift ein ^ßr^tan? 28. äßüburc^ mürbe bag luffinben 
bcr SRdrber erfd^mert? 29. konnte man »tjfen, ob bet 
9Rorb bed Saubed ober ber %q(^ toegen flef(!^l^? 30. 

aSer ifl Oeluv5, „ber alle^ ^rbifc^c befdjciur? 31. SBü^ 
^in ift ber Dtörber t)ielletd}t c^ec^angen? 32. 2Bie tüirb 
bie Dtenge be§ ^ublitumd bef4irieben? 33. 2öo^er famen 
alle bte Seute? 34. äBad toar bie WA beS ß^orgefangd? 
35. 33Jq§ mar ber ^n^alt be^felbeu? 36. SBie mirfte ber 
Wefanc^ auf bie S\if)'6xtx? 37. 9Ba§ rief eine ©timme 
je^t plö^li^)? 38. Sßoburd) mürbe ber C)iinmelie^t Der^ 
buntelt? 39. äBte mittte ber ätuf ber Stimme auf bad 
Sßotf ? 40. SBer toaren bte Sumentben? 41. 98ad toor 
ba§ Bä)xd\al ber 2«örber? 42. SBaS ift bie 3bee bed ®e« 
bic^ted? 



Her iSang nadt bem Cifenftammer 

I. 2Bag für ein ftned^t mar g^^it^olin? 2. SSJie mar 
feine ^errin? 3. Siebte grriboUn bie Gräfin, loie ein 
Änec^t feine €)errin ober mie ein ©ol^n feine SKultcr 
liebt? 4. SÖarum l^oftte bcr Säger Stöbert ben ßnec^t 
oribolm? 5. SBad für ein SÖtann mar 9tobert? 6. 
äßad fagte er feinem ^xxn über 0riboUn? 7« SSen 
nannte er ben 8Ionben ? 8. SBad nxir StoBerf d 9(6f4t? 
9. äöo^iiii ging nun ber eiferjüd^ti^e ®raf? 10. ffia» 



.^ .d by Google 



i6i 



befonb fi^ in bem SBalb? ii. 2Belc^en ^ftrog gab bet 
@rQf ben }toet ^tbeitetn am l^od^of en ? is. SBie nrittte 

biefecSIuftrog Quf bießned^te? 13. 2Öeu fdiicft 3iübcrt gum 
©rafen? 14. SQBarum fd^icfte ber ©ruf beu gnboUn jum 
gifenl^ammcr? 15. SBaö tat g^ibolin, el^e et fling? 16. 
SBeld^n «uftroG q\U ifim bte ©räfin? 17. SBo loiter 
[id; uutcriDCQy auf? 18. SBariuu kforc^t er bie "pflid)^ 
ten be§ ©alrii'taus? 19. SSic lange bleibt er im ©ütteö= 
l^auö? 20. SSBo^in ging er je^t? 21. JBJie ertlärte 
gfriboUn fein S^fpät^ommen beim Sifenl^ammet? 22. 
SBcl^e Slntmort brini^t er feinem Dertn jurücf? 23. 
SBorauS fann man erjcl^en, ba^ Qfribolin ben ©inn bcr 
»ebenic^töerftanb? 24. 2BeI(^ö ©(^idfal erlitt {Robert 
mffl hahtxxi^, ba^ gfriboUn fid§ berfpätete? 25. SSSad fflt 
ein Serid)t crtannte ber ©ruf in biefcm 3tu§fall bcr ©adle? 
26. SBoburd) ^eitjte er, ba^ er gribolin für einen guten 
3Kenfd}en ^iett? 27. S33a§ ift bie 3bee be» ©ebic^te^? 
28. ä&eh^ beutfd^ ©tyrtd^mott gibt bie ^Ut bed (Be- 
bid;y lüieber? 



9e* TXläbdt^n* üta^e 

I. SBoburc^ fann man in ber erften ^ixop^)^ erfel)en, 
bag ein @tutm tobt? 2. Sßer fij^t am grünen Stafen beiS 
Ufers? 3. SBarum feufjt fie? 4. SBen tnft jie an? 
5. Um im^ bittet fie? 6. 2öer fprid^t bie SBorte tn 
©tropfe 4 ? 7. SBarum rinnen bie iränen bergeblic^ ? 
8. SBaS berfprici^t bie SRutter &om? 9. äßet fprid^t 
bie SBorte in ber legten ©tropfe? 10. äBarum kDid baS 
S){abd^eii uid)t aufi^oreu tlagen? 
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I. SBo liegt tt^obud? a. SShirum lief baS Sol! gti* 

fammen? 3, SBaS i[t ein Sinbrnurm? 4. SBa§ l^atte ber 
3)rQ(f)e ben ^)irten unb C)erben getan? 5. SBer l^otte tfin 
beimungen? 6. ^arum koar ein gefd^ilid^d Unter« 
nehmen? 7. SSBeU^ anbeten Söttet fann man flatt 
,,£tiau^" gebrauchen? 8. S33a8 mar ber ©anit ^o^aune^ 
Crbcn, unb mer maren bie Slitter bc§ ©bttal§? 9. 2Bie 
be}eugte bad äiolt [eine O^reube übet bie Sriegung bed 
Uiuit^euetS? 10. äBaS ift bie SetiDanbtfd^ft ito^^äfm 
bem ^JJtci[ter, in Seile ©eite 89, unb bem 3^ürfien in 
Seile 13, ©ette 89? 11. SBarum glaubt ber ^üh feine 
^flxijt getan ju ^aben? 12. äßad bentt ber ©ropmeiper 
beS Otbend baju? 13. ffiatum etbleid^t bad f&oll, tofil^ 

renb ber ^tlh mir errötet? 14. melc^er SSeife ^atte 
ber 0üh bie ©eict^e be§ Crben§ übertreten? 15. SBatum 
glaubt et im ©eifte beö ©efejeö gel^anbelt gu l^aben? i6* 
SQSatum noel^tte bet @to|mei{tet bem Otben ben ftam|)f ? 
17. SBer maren bie ta|)feren ^)elben, öon benen in Seilen 
7 — 16, ©eite 91 etjöl^ft mirb? 18. SBarum nennt 
man fie „tapfer" ? 19* äSad bacf)te ber Kitter übet bie 
^fli^t eine« g^riften? 20. SBol^in ging bet «ittet tion 
9{[)obu^ Hiit Der Srlaubniy hc^ @ro^meifter§? 21. 2öa» 
üe^ er in feiner ^eimat mad)ni? 22. SBaö ift eine 2aä)t? 
23. SBad meint ber S)id^ter mit bem Sludbrucf „öon fiinten 
Sttufen''? 24. 3u meld^m Stoed lie^ bet Stittet einen 
S)rad)en nad)mad)eu? 25. SBoftin fel;rte er jurüd, alö et 
bie |)unbe unb ba^ ^ferb abgerichtet ^atte? 26. SQßod 
l^ötte tx, aid et anlam ? 27. äBoraud etfiel^t man, ba| er 
bie ^flid^t gegen feine ^Dtitmenfd^en böber f(|ätjte, aid feine 
^flit^t gegen ben Ciben? 28. 2Barum lüoHte et teine 
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Qtngjtn fetner Sat? 29. SBa befanb fid^ bie ilit(]^e; }u 
ber er feine @d^riite lentte? 30. 3BeId|eil anbete H&oxt 
tarn man anftatt „begaben'' in 3eil^ 4# ©^ttc 95 gebrau^ 
c^en? 31. SBo l^telt ber 5)rac^e {idd auf? 32. SBo^in 
ging bet Kittet bon bet ftitii^? 33. Set ging mit ii^m ? 
34. aSaS iixit bet Setlauf bed ftampfeS? 35. 9Bie nal^- 
men bie 3u^örer ben Seric^t auf? 36. 2Bie mollten fie 
ben^elb geehrt fe^ien? 37. SBaS l^ielt ber ©tD^meifter 
fUt gefäl^tli^t: Sinen Stadien, ber bem Sanbe ©(|aben 
gufüflt, obet einen wibetfpenftigen ©eift, bet S^tn^ttad^t 
in bie SBelt brinqt? 38. 2Bag l^ielt er für bie pl^ere 
3ierbe eineö ß^rijten: SDlut, ober ©el^orfam unb ©elbft» 
Dettengnung? 39. 9Bie bemieiS ber Stittet feine S)emut? 
40. aBaS ijt bie (Btunbibee beft (Skbid^ted? 



Hie 9fttgfcftafi 

I. SGBet machte einen aKorbDerfu(| auf ©ion^ö? 2. 
SBad ttmt bet SSetlauf bef|elben? 3. 3BaS gefc^al^ bann 
ntit Skimmt? 4. 9Bie lautete bad UtteU? 5. 9BaS ttKit 

3)amon§ 2iitte? 6. 2Bie öerf}ielt ber argliftige St^rann 
)u biefer SSitte? 7. SBeld)eö 93erf]dltni§ beftanb gmifd&en 
Skiniim unb feinem gfteunbe ? 8. äBie lange mar S)amon 
untetn)eg8? 9. Seld^eS ^inbetnid fteOte x^)m auf 
feiner 3iüdreife juerft in ben SBeg? 10. SBoDon mar ber 
©trom f 0 angef^moHen ? 11. 2Boö ift bie äBirtung eines 
^la^tegenS? 12. äBie bef(|teibt bet SbxäfUx bed äQ[)anbers 
etS 9lot? 13. 9Bad unb px mm betete et? 14. äBie 
lam er über beu Strom? 15. SBaä mar ba^ jmeite 
betnid, bad ft^l i^m entgegenfteUte ? i6. äBie fiegte et 
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über bic Sauber? 17. SBelc^S ^inberniÄ tarn i^m jej^t 
in ben mt%? 18. mo» betete et ie|t? 19. »ie mürbe 

biefe 5?ot obgetoenbet? 20. SBo§ überl^örte er Don gtoei 
SBauDerem? 21. S53urbe er (ieqiiä(t bon biefer unab)"icf)t= 
lic(>en Diac^rici^t ober mürbe er öerfuc^t? 22. 2Ba^ toat 
ber »at bed ^^iloßratud? 23. SBie toeit fd^^te S)amon 
fein eigenes Seben? 24. 3« tt>el(i&er 3^it fant er noc^ an ? 
25. SBarum tücinten bie jmei greunbe? 26. 21^ a » tat 
ba§ aSoU, al5 e^ biefen S3emei§ ber ebclften gieunbeötreue 
fa^? 27. 2Bie nt^rte ben X^rannen? 28. äBaS 
weinte er jejt bon ber Sreue? 29. SBaS ijl ber @ruub= 
gebaute biefer ^allabe? 



Um CUiiflfdte g^ft 

I. SZBoju lüirb in ber erften ©tropfe auf gef orbcrt ? 2. 
8Ber tfi bie ftöniQin? 3. SBad ^at fie gum SBo^t bed 

5Dku|djni ijctan ? 4. 2i3ai^ ift ein SLroalobi^le? 5. SBon 
tt)elc!^em ftinbe i[t in !S^ik 2, ©eite 107 bie Siebe?* 6. 
äBobur(^ tonnte fe^en, ba^ i^ter ^lenfd^en geopfert 
iDurben? 7. Bad jammert fte? 8. äBod tM fie für 
bell 9Jkni]djcii tun? 9. iöaa \\t ber Siuib, ben ber 53Zen[c^ 
mit ber (Srbe [tiften foil? 10. ^ei toel^er ©elegen^eit 
erfd^eint bie ©öttin ben SBilben? 1 1. SSßarum oermeigert 
fte bie bargereic^te @^le? 12. ^n »eU^r äBeife le^rt 
fie bcm 5IRenf(^en ben 2lcfcibau? 13. Um maä bittet fie 
3euö? 14. 5lnf miä)t SBeife mirb bie ®itte gemäl^rt? 
15. SQßie mirlt biefeö auf bie milben Ütenfc^en? 16. aSkr 
ift X^emid? 17. SBarum fü^rt fie ben Steigen? 18. 
SBer ift bei Öott ber ßfie? 19. SBa^ tut er für bic 
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SKcitfd^ctt? 20. SBarum trögt SJlinerba cittCtt Qpm? 
21. SBer folt^t SKinerba auf bent ^n^t? 22. SSon 
toaS für einer Äettc ift in ©eite 112 bte Webe? 

23. 9Bet ftnb bte Oteabcn? 24. SBer ift mm\^? 

25. 3u toeld^em 3^^^^^^ ^oljen fie ben giiitentoalb ob? 

26, 2Ber ift ber Jti^ilf befranste ®ott"? 27. 2lUi§ 
ift unter bem Siu^bruct „bie lei^itgefc^ür^ten ©tunbcn'' 
gemeint? 28. SSaS ift ^iet il^re »efd^öf tigung ? 29. 
SBie l^ei^t ber ^JJeergott? 30. 2ßel(]^e ?lrbeit beforgt er 
l^ier? 31. 2öer {)tlft if)m babei? 32. SBa» ift mit bem 
neunftimmigen ©efang ber Äaraönen gemeint? 33. 9luf 
toeI(|e Sage finb Beilen 21—22, @eite 113 eine ^nfpie« 
lang? 34. 9Ber mar ß^bele? 35. SBer ift bie ®otter= 
lönigin? 36. 2Ber ift ber l^olbe Änabe, ber, siifauunen 
mit SSenuö, baö erfte 5paar fc^mücft? 37. Söcic()eö %ox ift 
a, in bad bie neuen Stttger le^t stellen? 38. SSßel^er 
Unterfc^ieb befielt }mif(|en bem 5!Keufi^en unb bem Sier 
etnerfett§, unb @ott anbrerfeit^? 39. Sßaä ift bie ^bee 
bediäebi^teS? « 



9a# tUb von frev Cloäe 

u SSSogu fotbett bet SKeifter bie ^efeOen auf? 2. 3&a9 

Xooüm 9]Jei[ter unb ©cfetlen betracf)ten? 3. 28a§ ift e§, 
ba§ ben 9Jicn[rf)en jiert? 4. SQBeld}eö ift ber ^meite S^efe^I 
an bie ©efellen? 5. 9} on toem toirb bie ©lode sengen, 
toenn fte in ber (Stmfenftube l^ängt? 6. Sluf mel^e Seife 
mii'b bie ©lüde ba§ ®ä)ii\al bei 9Jicu[d)cn anjeigeu? 7. 
SEBte njeit tjl bie 9lrbett in 3^tlen 5 — 12, ©eite it8 
fortgefd^ritten ? 8. ?[uf meiere tirdjlic^ ^anblung beutet 
ber %^ttt in ben äBorten in 3eUe 15. @eite 118? 9. 
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Santm fle^t eitt Sebanleiifltic^ ant (Eiibe ber so. 3eile, 

©cite 1 18? lo. SBeI(!^§ 3lbf(i^uitt§ im Sekn u>irb in ben 
folgeubeu ;^eilen gebac^t? ii. 2Barum ift ber 2»üngliiig 
aOein? ii. mit )>rttft ber aXeifter baft ®emifc^? 13. 
SBoiS if! baS Qptiht unb baS SBetii^ in bent ®enitfd^? 

14. UHldjtiu aiei^Ieid) mit bem menfd^Itt^en fieben 
toixh ber Dieifter buri^ bie Prüfung bcö 2KetaUö flefiil^rt? 

15. äBed^lb änbert fiii^ mol^l bad SBerftma^ in 3^ile 19, 
Seite 120? 16. 9Bie ^intmt baS mit bem »itCen beS 
DauSbaterS überein ? 17. iini^ ift bie ©rflacuiu] be§ ge« 
änberten SSeröma^ft in Seile 8, ©eite 121, unb bann 
lieber in QtiU 1 1 nnb 22, ©eite 12t? 18, äßarum l^ben 
3eilen 11 nnb 22, Seite 121 ba|felbe Setdma^? 19. SBaS 
fielet ber 5>ater Dom ©iebel be§ ^aufeS? 20. 23>e|]eit 
rui&mt n \\ä)? 21. SBoju forbert ber SMcifter bie ©efeüen 
ani el^e ber &tt^ feibft beginnt? 22. 9Bie mirb bie ge» 
regelte nnb bie ungeregelte ftroft be« gfeuerft gefd^ilbert? 
23. bringt bie ©etnittenDülte ©egeu ober llnljeil? 24. 
äBxi§ für ein ©türm ift ber i^oc^ Dorn Surm toim» 
mert? 25. SBodon ift ber {»tmmel rot mie Sälut? 2d. 
Sie ijl ber SBerlauf beS Sranbed? 27. Sarum ift ber 
fjamilienuater, trot^ be§ abgebrannten ^)aufe^ noc^ r,U^i)^ 
liä)"? 28. 2Belc^^ SÜibgli^feit befür^tet ber SKeifter in 
ääeiug auf bie gefüllte $orm? 29. äBie bergleiilt ber 
SReifter ein @amen!om nnb einen @arg ? 30. SBaS ber« 
lünbet bte ©locfe bom S)om? 31. 9Ber ift in ber ä^mnlie 
geftorben? 32. 2Ber toxxh je^t ben^auöljalt beforgen? 

33. Sarum nmben bie ßinber ni^t fo gut derforgt fein? 

34. 2BaS ttrtrb ben ©efeffen gegönnt, bi« bie ©lotfe fic^ 
aligefül^It l^at? 35. tt>el(^er Sogeö^eit jiel^en bie |)era 
beu l^eim? 36. SBclc^e (^lode lautet gu biefer StageSjeit? 
37. SBel^ 2(aMeit tt»»b in feilen 1—8, Seite 125 
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miflcbettiet? 38. SSotutn iDetben Watft unb ®tta^ 

ftiller? 39. SBe^l^Qlb fc^recft bie 51ad)t beu fid)ern SSür^er 
nt(^t? 40. 2Ba§ ift nöti^, trenn eine ©emeinfd^aft fi(^ 
be§ SBo^l^anbd unb @egen^ erfreuen foQ? 41. SQiiad l^at 
bie Otbitunti getan? 42. SBoburd^ mitb bet Sürger ge« 
jicrt, unb ift ber So^n feiner 2)tü^e? 43. Söüiä malt 
ben 4)tmmel IteMid^, unb malt il^n fd^redlic^? 44. 
äBeI<|eS @€bdube ift in '^ük 6, @eite 130 gemeint? 45. 
SBomit Dergleid^t bet Sui^tet bie gfotm, bie üon felbft jet« 
brid^t? 46. SBer ift ber ^^glüigbünbe'V unb m§ ift >§ 
Std^teS rt)immelöfacfel"? 47. SSarum fpricf)t ber 3}leifter 
feine gfrcube qu§, nad^bem bie grorm jerbioct)en ift? 48. 
SSBod iß bie 93ebeutung bed SlamenS, auf ben bie ®lo(fe 
getauft mitb? 49. SBad foD bet Setuf bet @lo(fe fein? 
50. aSaS fott fte leieren? 51. SBaS foH fle ber ©tabt be- 
beuten? 52. äBad foil il^t erftes @eldute fein? 



t. 9ßet tjt bad aRäbd^ Don Otleand? 2. flßel^ 

\\ä)i ^at ber gemeine ©pott? 3. Tlii mm fiUjit ber 
(gemeine 2St^ .Hriec;? 4. SBoran glaubt er ni(f)t? 5. 
Söie öerle^t er beu ©lauben? 6. 2Bte tommt eö, ba^ bie 
S)i<i^tf unft nnb bie ftomme ©d^fetin and bemfelben @e» 
fd^Ied^tc ftantmen ? 7. 2öie lommt bie SDid^tf unft i^r gu 
4)ilfe? 8. SBarum mirb fie unfterbli(ft leben? 9. SBaS 
ift ed, bad bie 2BeU liebt? 10. ä^er \dü bad gemeine 
SBolt untet^Iten? 11. Bet ift SRomud? iz. äBatum 
iann fBtmvA ebelbenlenbe !ftenf(|en nid^t untetl|alten? 



dl^ila. Cine 0eiftetflimme 

I. Scr ift bic ^pcrfon, mclc^ hit jtoci gtöfl^n bet erften 
@ttot)^e fteUt? äBte lange fttifien hit Kac^^tigaDen ? 
3. S35cl(^e ©emi^^eit ift in bet btitten ©tropl^c au§8c= 
fprod)eu? 4. 5Iuf treiben 5Kotb bejiel^t ft^ ^^if^ 
6eite 136? 5. Söelc^icm Sßa^n l^ulbigt a^eflaä ißateri' 
6. SBon tt)eU^n SUdumen ift in 3eile 13, @eite 136 bie 
tRebe? 



pnn^dilltb 

t. aSotQud Befielet bad fieben unb bie SSelt? 2. SSo« 

mit mirb bie Gitrouc Dcri]lid;eu? 3. 2ÖcIcf)eiu 3^^^^ 
bient bet Sucfcr? 4. 2Bonon ift ba§ SPeltall nmcicben? 
5. ä3;)ai^ gibt bem 9}{enf4ien einen belebenben ^jUittieb? 



I. SBarum mirb bie 4)anblunö mä) ^lod^eu Detlegt? 
2. 9Bantm ^ei|t ber @aal „altextämltci^'' ? 3. 
fte^t ber SJi^ter l^ier unter ^eilige TOad^t"? 4. SBle 

fam eCv bafe ber ^-JJfaljgraf be§ SRfjein^ ©peifen auftrug? 

5. SBer iDar ber Söl^me, unb marum fd^enfte er SBein? 

6. SBer unb m& waren bie anbeten fieben SBäl^ler? 7. 
SSer mr tiüäf anmefenb bei biefer ftrönunq^feier? 8. 3n 
totUjcx 3timmiini] mar ba§ 93olt? 9. 2i3aram freute c£^ 
fi(i^? 10. SBua war bie taiferlofe 3^^^? n. U)elc^er 
©timmung war ber Jfaifer? 12. Söaö fehlte i^m nod^ 
unb wonad^ betlangte er? 13. äBie war ber Sänger ge« 
f leibet? 14. 2Bar er ein junger ober ein alter 2Jlanu? 
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15. äBaS fagie et jum fiaifer? 16. 9Batum mUtt bet 

Üa\\tx ba§ I^ema beS ©efongs ntc^t befiimmen? 17. 
fjing ber ©änser {oiilcid) an fingen, ober fptelte et crfl 
ein paar Slfforbe auf feiner |)arfe? i8. SJon tüem fingt 
bet hänget? 19. äBol^inaud tooQte bet ^ü> teiten? 20. 
3u toel^em 3^ bet ^tieftet unterwegs? 21. SQßo 
trafen fi^ bie bcibcn? 22. SBarum tüuute ber ^rieftet 
nid^t hinüber? 23. SQßaS bemeift, ba^ bcr @raf fromm 
lixit? 24* Sßad erfüllt bet @taf t>om ^rieftet? 25. 
SSaS tat bet ®raf, als et eS l^örte? 26. Sßie fe^te bet 
®raf bie ^fagb fort? 27. 2Baö 3eigt, bap ber ^^?riefter 
ben ^loed feiner 3leife erreichte? 28. SBarum beftieg bcr 
ißrtefter bad 9tog nid^t, als er eS bent @rafen jutflit« 
btad^te? 29. 3Bie stigte bet ®taf je^t feinen ftommen 
ßbeliiim? 30. 2öel(^en Scgcu erflehte ber '^rieftcr bajiir 
auf ben ©rafen? 31. SBte finb ber ©dnger unb bcr 
^rieftet, t)on bem er fingt,. öermanbt ? 32. Sl^aS ift bad 
aSet^ältnid gmifci^en bem ftöntg unb bem @tafen, t)on 
bem gefunden tnirb? 33. SSai^ tat nun bad SSolf? 34. 
SBad ift ber @runbgebante bed ©ebic^teS? 



I. SSiad meint bet ^\(S)kx, menn et fagt, bag bet @teg 
jtt)ifc^en Seben unb ©tetben fübrt? 2. 3n toeld^n anbe« 

ren @ebid)tcu mirb ba» löort ,r©teg'^ in aljnlid^cm ©inne 
gebraucht? 3. 2Ber finb bie SRiefen, bie ben 2öeg fper* 
ten? 4. SBaö ift bie fiömin in Qnk 5, ©eite 144? 5- 
SSkitum fagt bet 2)t(i^|tcr öon il^t, ban fie fd^Iäft? 9. Son 
mem luac bie Särücte bei 5age nac^ erbaut? 7. SBaä i|t 
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baö %ox, bag fic^ öffnet? 8. tt)cl(^cm anbeten SBerfc 
@4ifktd mttb Qttf bad Xot j^ingemiefen? 9. SBod fiel^l 
man, wenn man burd^ baS %ot gegangen if!? 10. SBie 
lommt e§, bo^ ^cxb\i uub ^ier öereinen? 

n. äBie Reißen bie öter ©tröme, bie ^ier entjpringeu? 
1 2. SBatum ift il^r OueQ ,,emig oerbmrgen'' ? 13. SBatum 
ftnb SBolfen ,,l^tmmltf(^e S^tet"? 14. SBeSl^alb fteflt 
fi(^ teil] irbijdjcr ^^-'^^Ö^ Stonje^ ein? 15. SQ3q§ ift bie 
biamantene Ärone, bie bie ©tirne bet ftonigiu umtränjt? 
16. SBie {ommt ed, ba^ bie @ttal^len ber @onne biefe 
fttxme ni(|t eno&rmen? 



I. SBer fptidf)t bie 2öorte in ben erften bier feilen be§ 
@ebic^t§? 2. SBer ft)rtd)t bie SBorte in ben ^mei fülgen^ 
ben ^cikn ? 3. S)utd^ tüie diele !S^iUn ge^t biefe SHebe 
unb @egentebe? 4. Sluf meldte Sefd^ftigung metfl bie 
3)?utter bcu So^n guerft l^in? 5. 3luf meldte mi\i |ie i^ii 
bann ^in? 6. ^Belc^e Sefdjaftiqung gefiel bem ©ol^n 
beffer? 7. aBaö geigt un§ in S^ikn 13 — i8r ©eite 147 
an, ba^ ber @ol^n ein fel^r eifriger ^iitt toai? 8. SBie 
mcit Dcrfolgt er bie ®emfc? 9. 3ft cine fold^e SBerfoIgung 
al^ ^QQ^Inft ^^^^ rebel an ber .^reotur angufe^en? 
10. 3 ft ber le^te, f)öct)fte 3ufIuc^täort eineö Stereo weniger 
l^eilig ate ber eined Wenfii^en? 11. SBirb ein 3Rtn^äi, 
ber für einen SRitmenfd^en fein Erbarmen i)ai, fold^es für 
ein Sier ^aben? 12. ""Bn f(j^ü^t bQ§ gequälte Ster in 
feiner Slot? 13. äüte lucift er ben dualer in feine 
©grauten jurildt? 14. SBai» ifl bie @runbibee bed @e* 
bi<$ted? 



.^ .d by Google 



VOCABULARY 



The Vocabulary is intctided to be c irniilete, including proper 
names, but a separate entry of adjectives used as adverbs has nut 
always been made. The separable verbs are marked by an asterisk, 
and some doubtful cases are thus given when a separate entry of 
adyerli and simple verb might have seemed #preferab]e. The 
mbbreviations require no explanation. References to fhe text, 
except to a few notesj have not been included, but when necessary 
the special meaning or use in an idiom has been added after the 
ordinary meaninff. 



8 

llad^n Aachen 
or Aix-la-Chapelle, the 
northern capital of 
Charles the Great. 

ttctc {-^, -e), m., eagle* 

ah, see auf. 

ab^boxQcn, to borrow. 

fCbttih i-^, -t), m., even- 
ing, west 

Vbenbtot (9), n„ evening 
glow. 

tn^enteiier (-4, ad- 
venture; strange event or 
sight 

cbtx, bat, however. 

ah*gcbrannt, burned down, 
destroyed by fire. 

flbgrunb (-€§, ""e), m., 
abyss, chasm. 



ab*Iiol3cn, to clear a forest 
ab*iul)len, to cool oflF. 
mim\i ""e), lineage^ 

descent 
abflauten (te, ou)^ to run 

down. 

ab*me{fen (a, e), to meas- 
ure, measure off. 

ob^t^roOen^ to rebound» 
glance off. 

ab*rui^ten, to train. 

abfdrteb (-ed), m., de- 
parture. 

a6*fcl^tcfeenb, sloping pre- 
cipitately. 

Sbf^mtt (h5, -c), w., part, 
division, time, chapter, 
period. 

abfd^iiffig, steep, precip- 
itous. 

ab*\d)tvöxm {o or u, o), to 

I 
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foreswear, renounce^ deny 

upon oath. 

%b\id)t -en), inten- 
tion, purpose. 

ab*(üiibei"u, to separate; 
fid^ — , seclude or with- 
draw from (t)On). 

ab*fteiöen fte, ie), to go 

down, di>inonnt, alight. 
^b]to]V'ii {^), n,, (act of) 

repelling. 
ab*ftiir5cn, to precipitate, 

rush down. 
0b*tDC(^fcIn, to alternate, 

exchange. 
ah*tüeiibcn ftuanbtc or 

tuen^cte, gemannt or ge^ 

loenbet), to turn away, 

avert. 

id»*tDtnben (a, u), to un- 
wind. 

od^, oh, alas. 

ödsten« to heed. 

a^*iSlä>m (a, e), to pay 
attention to, give heed to. 

ttder - and m», 
soil, ground, field, tilled 
ground. 

Iff., agri- 
culture. 

0bel (^), m., nobility. 

obeltg, noble, excellent. 

2ihltt (-4, m., eagle. 

Äbicrgang (-c§, *e), m., 
eagle's course. 

SIbmet (-8), m., Admetus, 
see HIceftc. 

Slfrifa n,, Afnc^. 



te^J>ten n., Egypt 

?ll^n (-eg, -en), m., an- 
cestor. 

al^nben, jrr aliucn. 

aijncii, to divine, apprehend, 
surmise, anticipate. 

äl)iüid), similar. 

Öl^rc -n), f., spike or 
ear (of grain). 

9(fforb (-d, -c), m., chord. 

^froforint^ , n., the 

citadel rock southwest of 
Corinth, tower-crowned 
Corinth. 

Sllcefte, Aicestis, wife 

of Admetus. She con- 
sented to die for her hus- 
band who had been 
promised immortality, 
should he find a mortal 
willing to die in his place. 

aU{e), all; bai» m, the 
whole, the universe; 
-eS, everything, every- 
body, all present 

aUha, there. 

allein, alone; but 

aHecoIteft, oldest of all, 
oldest, very old. 

allerfd^önft» most beauttlul 
of all. 

aHl^etlig, all*holy, most 
sacred. 

allmad)ti0, almighty. 

Wpcnjäger -), m., Al- 
pine hunter. 

al§, as, than; when; aU 
üb, as if. 
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al^hoHb ( alf oBalb) , Imme- 
diately, forthwith, [then. 
aTfo, thus, in this way, 

alt, old. 

Slltan -e), w., balcony, 
terrace. 

?rrtar (-eg, *e), w., altar 

TOcr age, 
years, epoch. 

altem, to grow old, decay. 

altcrtiimlid^, ancient, an- 
tique. 

am=an bcm. 

Slmalt^ea, f.; see p. 32, n. 8. 

?rmaft?, w., A mas is. 

S(matl]uut z=i Hmatüii'^, a city 
of Phoenician origin on 
the coast of Cyprus, at 
which Venus was espec- 
ially worshiped. The form 
^tmatl^unt is coined by 
Schiller for sake of the 

rhyme. 

^mat^ufia, an epithet ap- 
plied to Venus; see tttna^ 
tl^unt. 

flvä>o% (-e9# -e), m.» anviL 
ambrofifd^, ambrosial, re- 
freshing. 

Love or Cupid, 
son of Venus and Mars. 
%ant (-e8, *er)r n., office, 
station. 

an, by, in, by means of, on, 
upon, to, against, at, 
about, along ; bon . . . an, 
beginning from, from... 
Upwards. 



SnBItd (-8, -c), w., sight, 
scene. 

an*bli(fcn, to look at, stare 

at, gaze upon. 

Slnbadjt -en), /., de- 
votion, prayer. 

HubadjUge (--11, -n), m., de- 
vout one, worshipper. 

anbcr, other, another, next, 
different, second. 

anberS, otherwise, different. 

änbcrt (\i(S)) , to change. 

an*bciiten, to point out, 
hint, intimate. 

anbrerfettS, on the other 

hniid. 

an*falleu (ie, a), to assail, 
invade, fall upon. 

Anfang {-4, *e), 1»*, begin- 
ning. 

on*fanoeit (i, a), to begin, 
angenehm, pleasant 
9tngeftd^ (-«8, -et), 
face^ countenance, pre- 
sence. 

an*öretfert (griff* gcgrif* 
fen), to attack. 

^Öft f , anxiety, 

trouble, fright 

ongfttgen, to make anxious, 
torment, torture. 

angftltd^, timid, frightened. 

STnl^Snger m., fol- 

lower, adherent. 

ansehen (0 or u, 0), to 

begin, coinnK-nce. 
au'^Ijcftcu (lidj), to cling 
to, follow closely. 
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Qn*]6^n# to set on (a 
dog). 

Sitte (-9, -)# III., anchor. 
an*Ilopfen^ to knock at, to 
rap. 

onlnüpfen, to tie, join, knit, 

unite, bind. 
an*!onanen (lorn, o), to 

arrive. 

an*fiinbcn, to announce 

proclaim. 
an*fiinbigen, to announce. 
an*ladöeln, to smile at. 
anbiegen, to apply, put; 

aim. 

an*maßen (ft(^), to as- 
sume, claim, pretend. 

an^mclben, to announce. 

^lumiif. f.. prace, concord. 

Enmutftrablenbc (-n, -n), 
f M graceful, full of 
charm. 

an*nei^men (a, genommen), 
to accept, receive, take. 

an*teben, to say to, ad- 
dress. 

ün*rufcn (te, u), to in- 
voke, implore. 

onS = an bad. 

an^fd^tden (fi^), to pre- 
pare, make ready. 

an*fd^Iagen (it, a), to 
strüce against; as kunt- 
ing term, to bark (of 
dogs when they strike a 
trail), to bay. 

on^fd^toeOen (o, o), to 
sweU. 



an*fel^ (a, t), to view, 
look at 

Vnfpiernns (-, -en), al- 
lusion. 

an*fpitmen (a, o), to spin 
together, contrive. 

mi*fpacnen, to spur on. 

Snftonb (-8, *e), m., bear- 
ing, demeanor, dcccmim. 

Qxx^tatt, instead of. 

an *ftimmen, to sound, 
strike up. 

?lntn^ f-eg), face, coun- 
tenance, [find. 

an*treffen (a, o), to meet, 

Antrieb (-^, -e), m., im- 
pulse. 

^IntlDort (-, -en), an- 
swer, reply. 
antDefenb, present; as noun, 

one present. 

on^aeigen, to indicate, point 
out, announce. 

^Ingiel&en (-8), attrac- 
tion. 

(tolifcl^, Aeolian. 

apoll, m., Apollo, son of 
Jupiter and Latona, god 
of music, poetry and fine 
arts. See also ^eltoS. 

Arabien (-8), n., Arabia. 

ar<ibif<j^, Arabian. 

Ärbett (-, -en), labor, 
work. 

Arbeiter (-1^, m., la- 
borer, workman. 

acbeift^oO, laborious^ diffi- 
cult 
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org, wicked. 

8r0li{t cunning, shrewd- 
ntSB, deceit. 

mcgliftig, crafty, deceitful. 

Stgtool^n (-ed), m., sus- 
picion, distrust, jealousy. 

Scion, ffi., Arion, a Lesbian 
poet of about 700 b. c, 
£unou8 for his playing on 
the cithara. 

2itm (-c8, -e), tn., arm. 

{ttm, poor. 

Sirmut poverty, want. 

5lrt -en), f., style, char- 
acter, manner. 

Ärtemi»/ f., Artemis or Di- 
ana, goddess of the moon 
and of the chase, twin 
sister of Apollo. 

^fc^c -n), ashes, 

cinders. [potash. 

^Ifdienfala (-eg, -e), 

^fien n., Asia. 

aft ( *e), m., bough, 
branch. 

^tem m., breath. 

^it^cr m., ether. 

atmen, to breathe. 

mtd^, also, likewise, too, 
even; li)ad...aud^, what- 
ever ; toer. . .aud|, who- 
ever. 

9u{t), -n), meadow, 

plain, pasture, 
mtf, at, in, on, upon, about, 

for; mtf immetbac, see 

immerbor; mif unb ab, 

bade and forth. 



auf*bämmem, to dawn, rise 
with a faint gleam. 

auf*beden, to uncover, un- 
vail. 

Sufentl^alt (-ed, *-e), 1»., 
delay, hindrance, pause, 

stopping. 
auf*erftcl^en (erftonb, er*» 
ftanben), to arise, come 

to light 

auffinben (§), discov- 
ery, finding. 

ouf*forbcru, to invite, ask, 

demand. 
Slufforberung (-, -en), /., 

summons, challenge. 
Aufgabe -n), task, 

object 

auf*^alten (fid&) (ic, a), 
to tarry, linger, stop. 

auf *^cbcn (0 or u, 0) , to 
raise, take up; er ift auf* 
gehoben, we have settled 
his business, he is cared 
for. 

auf^^ören^ to cease, desist, 

stop. 

auf^iagen, to start, rouse, 

hunt. 

ouf^Iöfen (fid5)# to dis- 
solve, melt; be resolved. 

auf*inacl^ to set 

out, be off. 

ouf^nel^men (a, genome 
men)# to take up, take, 
receive. 

auf*raffen (ftdg), to rise 
quickly. 
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aufstülpten to arise, 

stand up. (uproar, riot 
Sttftulpt nk, tumult, 

aufg = auf bod. 
auf*fc^eud^, to scare up. 

ouf*f4tmnflen (fidp) (a, u), 

to leap up, mount 
cmPftel^ (ftonb, geftoii* 

ben)r to rise, arise. 
ixttf*ftet0en (te, ie), to go 

up, ascend, 
cntf^tun (tat, a), to open; 

fid) — , to be opened. 
Kuftrag (-e§, 'c), m., com- 
mission, 
auf* tragen (u, a), to serve. 
auf*tiirmen, to build up, 

prop lip. 
Citfriirrncnb, towering. 
auf*iöaUen, to boil up, roll 

up. 

aufiuauti, upward. 
<iuf*njcden, to awake, a- 
rouse. 

§(i!ne -n), n., eye; bud. 

^ugenbltrf (-c§, -e), m., in- 
stant, moment. 
n., A 11 lis. 

Slurora (Huroren§), Auro- 
ra, goddess of the dawn. 

au§, out of, from; of. 

au§*brcd^cn (a, 0), to 
break out. 

mt§*briiden, to express. 

audeinonber, apart, sepa- 
rated. 

ttuSfoa (-ed, *e), ffi., re- 
sult, issue, termination. 



aud*giegen (0, 0), to pour 

out. 

^uSlanb (-ed), n., foreign 
parts. 

m^*leQCxu to interpret 
auS*liefeni, to give ova* or 
up. 

cmd*Idf(i^n (0, 0 or wrai^), 
to die, be extinguished; 
to put out, extinguish. 

<na*mai^tn, to end, decide, 
settle. 

aud*i)Iitnbemt to plunder 

completely, rob. 
ouS*tufen (te, u), to cry 

out, exclaim. 
au§*fc]^cn (a, e), to appear, 
au^en, without, outside, 
au^er, besides, 
äufeer, outer, exterior; 

äufeerft, outermost, most 

extreme. 
auö*fö^nen, to reconcile, 

appease. 
oiiS*f|3eien (ie, ie), to spit 

out, eject. 

aug*fpred)en (a, 0), to con- 
clude, finish speaking, 
express. 

au§*ftetcicn (tc, ie), to 
land, disembark. 

auS*fterben (a, 0), to die 
away, become extinct, be 
abandoned or deserted. 

ouS^fto^en (ie, 0), to push 

out. 

oud^'ftteden, to stretdi out, 
extend. 
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ott9*id[en, to distribute. 
cmS*tretben (it, it), to 

drive out. 

au^*iibcn, to execute, dis- 
charge ; exercise, perfect 
by practice. 

au^*tDe\d)en {\, x), to 
evade, shun, avoid. 

aiL^*i\eijcn (30g, QC^o^m), 

to go out, go forth. 
a«t 'e),/., ax. 

S 

IBttCd^ud, m.| Bacchus» god 

of wine. 
IBad^ (-ed, m., brool^ 

rill. 

fBäd^lein (hS, n., little 

brooky brooklet 
Ka^ » pathway, 

track. 
W0>, soon. 

tBalg 'e) , m.* bellows. 

SWtel (-3, -), w., beam, 
rafter. 

JBalfon -e or -^), m., 

balcony, platform. 
fdaH {-tä, *C), m., bail, 
globe. 

JBallabc -n), f., ballad. 

balleii, to form into balls, 
gather into balls; 511... 
^lumpen geballt, gathered 
in ball-like masses. 

balfatnifd^, balmy. 

93anb (-e§, ^e) , w., volume. 

Stoü» (-ed# ^et; , n.> ribbon. 



»onb {-e«, -e), tie, 

band, chain. ftrol. 

bänbigen, to restrain, con- 
banc^, timid, afraid, making 
anxious, frightening; tim- 
idly. 

iöanf (-, ^e) , f., bench. 
fdaxhat (-§ or -en, -en), 

barbarian, savage. 
93afalt (-§, -e), m., basalt. 
©afiligfenblidP f-e§, -e) , m., 

basilisk glance, deadly or 

fatal glance. 
f&au (-e§, -e, or commonly 

üBauten), m., building, 

structure, 
eaudl (-ei», 'e), m., belly, 
bauen, to build, cultivate, 

improve. 
SBoum {~e9, *e), m., tree, 

beam, bar; timber. 
Caumeifter (-6, 1»., 

builder, architect. 
bSusnen, to rear, 
beben, to quiver, thrill, 

tremble. 
IBedjer w., cup, 

beaker, goblet. 
S3edcn n., vortex 

(of a whirlpool) ; basin, 
bebudjtig, cautious, meas- 
ured, 
bebecfen, to cover, 
bcbenfcn {behaci^tt, bthad)i), 

to consider. 
Jöebenfeu (-§, -) , re- 
flection, deliberation, 
bebauten^ to inform; ex- 
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pliiii» instnict» cnjoin» di- 
rect; signify, mean. 

Bebeatm ^* measiiig^ 
pnrport [cant 

tebeutoib, meaning; signifi- 

BfbeiitunQ (-, -en), f,, im- 
portance, meaning. 

htiitntn, to serve, attend; 
ftdft — , to use. 

©ebrdngtc (-n, m., 
one in distress. 

bcbriiucn, see be broken. 

bei)io^en, to threaten, men- 
ace. 

bebrücfen, to oppress, dis- 
tress. 

fcebiirftif^, needy, poor, 
fcccuiflm'fen, to inßuence. 
beenbigen, to end, oondude, 
finish speaking. 

»ut (-eS, -e), n., bed, 

border. 

befal|ten (u, a), to traverse. 

As wk. vb,, to fear. 
befcl|ben, to make war upon, 

attack. 

Sefel^ (-•, -e), m., com- 
mand, order. 

bef eitlen (a, o), to com- 
mand, bid, order, commit. 

befeud^ten, to moisten, make 
dampy wet. 

bcfinben {\id)) (a, u), to 
be, find one's self. 

beflügeln, to lend wings 

(to), accelerate, hasten, 
befolgen, to foiiow, obey, 
heed. 
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befiorbeait to accelerate, ex- 
pedite. 

6efcei(e)n, to £rec^ set free, 
relieve. 

btfmtnbet, friend^* 

(efdebtgen, to satisfy, gra- 
tify. 

befiird^ten, to fear. 

btqaben, to make gifts (to), 
begeßuen, to meet 
begehren, to desire, wish, 
begeiftert, inspired, 
©egier, f., see 93egierbe 
IBcgterbc -n), /., eager 
desire, lust 

begießen (o, o)» to water, 

sprinkle. 

beginnen (a, o), to begin, 
commence. 

begleiten, to aceonqHmy, es- 
cort, attend, wait upon. 

Wkf com- 
panion, attendant 

iBeglettung -en) , f., ac- 
companying, company. 

beglücBm, to make happy, 
Uess; bee SeglücEte. 
happy man. 

beglttdenb, blessing, show- 
ing favor. 

begraben (u, a), to bury, 

cover. 

begreifen (begriff, bcnrif* 
fen), to comprehend, un 
derstand. 

bcgriinben, to found, estab- 
lish. 

begrüben, to salute, greet 
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behalten {it, a), to keep, 
hold. [sist in. 

bel^arrcn, to persevere, per- 
bel^arrltd^, persistent, conr 

stant. 

Jbel)eub, quickly, nimbly, 

dcxtrously, with agiUty; 

quick, clever, 
bcl^errfc^cn, to rule, control; 

be!)crrfdöt, governed, held 

under sway, 
fee^cr^t, brave, spirited, 

stout-hearted, courageous ; 

btt S^el^et^ the brave 

man, courageous man. 
bet, by, at; from, of, with« 
beibc, both, the twa 
fl3etfall (-d)^ IM.» approval, 

applause. 
bet*Ieoen, to impute, 
beim = bei bem. 
beifeit, aside. 

heUaapfen, to attack, op- 
pose. 

befomitf known, distinguish- 

ed, famed, 
belennen (bdcmtite, be« 

laxmt), to confess, avow, 

acknowledge. 
beKagen, to bewail, 
befränaen, to wreathe, 

crown, garland, decorate. 

befteu^en (\id^), to make 
fhe sign of the cross. 

befciegcn, to make war up- 
on, wage war against.^ 

belaben (u, a), to load, 
laden. 



beleben, to animate, 
bclcbenb, animating, 
belebt, animated^ active, 

lively, 

JBeleg (-e§, -e), m., authen- 
tic proof. 

beleiiditen, to light up, illu- 
minate. 

bcTol^ncn, to reward, re- 
compense. 

bene^en, to wet, moisten. 

beobachten, to observe. 

beraten (te, a)# to advise, 
counsel. 

beretd^em, to enrich. 

bereit, ready, prepared ; 
fid^ — mad^n, to get 
ready, make ready. 

bereiten» to prepare^ make 
ready; fid^ — , to make 
preparation. 

l^eceuen, to atone, pay pen- 
alty for. 

Serg {-th -c), m., moun- 
tain, hill. 

beiQob, down hill. 

bergauf, up hill. 

bergen (a, o) , to hide, con- 
ceal. 

©ergeSalte (-n, -n), m., 
old man of the mountain. 

93er0C§riicfen -), m., 

mountain ridge. 

bergetief, mountain-deep. 

©erglicb (-eS, -er), n., 

mountain carol. 

SBcrgmann (-e^, *er), m., 
miner. 
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83ergtcittitmer» n., pi, moun- 
tain fragments, boulders. 

53crid)t (-0, -e), m,, report 

berid^ten, to report. 

berflen {a, o), to burst, 
crack, rend, explode. 

berüifen, to entrap, ensnare. 

Oeruf (-«8, -e)r m., call, 
calling, vocation. 

becül^ren, to touch, come in 
contact with. 

befänftigcn, to appease, 
calm, quiet. 

©cfd^äftigung -cn), 
occupation, calling. 

befdjamcii, lo put to shame. 

hz\(i)t}bcn, modest. 

bcfdftctncn (it, te), to shine 
upon, illumine, 

be{d)en!cn, to present, give 
as a present. 

befeueren, to bestow, pre- 
sent, give. [upon. 

bcfdjlcid)cn (t, i) , to steal 

befdilic^en (o, o), to con- 
clude, finish, end; re- 
solve, determine. 

befd^cänlen» to bound, limit, 
restrict. 

befd^retben (ie, ie), to de- 
scribe, portray. 

befd^rcitcn (befd^ritt, bc^ 
fd^titten), to bestride (a 
horse). 

bcfcelcn, to animate. 

befeligenb, inspiring. 

befiegen, to conquer» over- 
come, win. 



beftnnuitgtatibenb, dazing. 

befinnungdlo^, senseless, in- 
sensible. 

SBeft^ (-ed, -e), m., pos- 
session, property. 

beflißt (befoft, befeffen), to 
possess. 

befonttt, sunlit 

beforgen, to take care of, 
attend to. 

beforgt. anxious, troubled. 

beffer, better. 
, beft, best 

beftcl^cn (beftanb, bcfton» 
ben), to last, endure, 
abide, undergo, exist, 
consist. 

V bcfteigen [it, it), to mount. 

bejtunmcn, to destine, in- 
tend, decide upon. 

beftra^Ien, to shine upon, 
irradiate. 

beftürgt, agitated, surprised. 

beten, to pray, beseech. 

betrachten, to view, con- 
sider, watch. 

betreten fa, c), to enter. 

betrübt, in trouble, in dis- 
tress; S^irübter, one in 
trouble. 

SBetnig m., fraud, de- 
ceit, deception. 

betriigen (o, o), to trick, 
deceive, cheat. 

föeü -en) , n., bed. 

beugen (fid&), to bow. 

fdtuU, booty, prey. 

bettor, before. 
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bctüöcfjen, to watch, guard, 
betraffnen, to arm. 
ibetoal^ren, to guard, keep, 

preserve, protect. 
httocä^tcn (\iä^}f to conürm, 

verify. 

betoeqtn, to move, stir, 
prompt. 

©etoegcn n., motion. 

betneglid^, variable, change- 
able. 

betoegt^ swaying, billowy. 
betiie$cen, to arm. 
Mmxtn, to weep for, la- 
ment. 

$Betoei9 -c), m.» 

proof, demonstration. 

helDcifcn (ie, \e), to demon- 
strate, show; to prove a 

title. 

S3eiüirter {-9, host, 
entertainer. 

bettJol^nen, to inhabit^ oc- 
cupy, dwell in. 

JöetüO^ner (-d, m., in- 
habitant. 

berounbem, to admire, won- 
der at; bettmnbemb, awe- 
struck, admiring. 

beloitf^t, known; ii^ — 
fein, to be conscious of. 

Beaal^Ien, to pay. 

beaal^men, to tame, keep 
within bounds, restrain. 

Kt^SfyoMxin -nen), f„ 
tamer, subduer. 

fe^eid^nen, to point out, 
mark, designate. 



bc^cunm, to attest. 

bc^iclien (fief)) (be^og, be? 
50öcn), to refer to. 

fQc^ixl (-e§, -e), m., circuit, 
department, domain. 

©eauö ^e), m., respect, 
reference; in — auf, 
with respect to. 

beaimngen (a, u), to over- 
come, subdue, vanquish. 

biegen (o, o), to bend, arch, 
bow. 

JBiene -n), f., bee. 

bieten (o, o), to offer. 

Silb (-ed, -er), »., form, 
image, statue, picture, 
vision, face, idea, figure. 

bilben, to compose, consti- 
tute; fid^ — , to be 
formed. 

©ilbcr (-§, m., see 

S3ilbner. 

©ilbner m., for- 

mer, framer, shaper, 
maker, designer. 

Iiilbfam, plastic. 

binben (a, it), to confine, 
fetter, unite; fü^ — t to 
be bound. 

Bid, even, up to, until. 

SJtfe (-eS, -c), m., bite. 

89itte (-, -n), f., request, 
entreaty, supplication. 

bitten (a, e), to ask, re- 
quest, plead. 

bitter, bitter, sharp. 

biai^en, to inflate, swell; of 
sails, full spread. 
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Haul bright 

eiafe -n) , U bubble 

Blafcbolg (-e8, *e), m., 

bellows, 
blafcn (ic, a), to blow, 

sound, 
blaji'cu, to fade. 

IBIatt (-eS, *er), leaf; 

page. 
Hau, blue. 

©lauc, f., blue; azure, 
bläiilid^, bluish, azure, 
blaiilidfit, see Haul id], 
bleiben (ie, te), to remain» 

stay, continue, 
bleirf], pale, pallid, wan. 
blcid)en, to whiten, blanch, 
bicnbcnb, glaring, dazzling. 
SaUd (--€9, -e), m., look. 

gaze, sight, glance, 
bitcfen, to look» ^ance. 
bltnb, blind. 

blinbkoütenb, in a blind 
rage. 

Hingen, to blink. 

{rt%. -€). «1.. light- 
ning, flashy bolt 

Ut^n, to flash, sparkle. 

stroke of lightning, light- 
ning flask. 

blt^eSfd^neH, with lightning 
speed, instantly. 

blijfen, to bleat, 
blonb, blond, fair. 
bIo{^, bare, naked, un- 
covered, unsheathed. 



BBfee -n), naked- 
ness, unprotected part, 
bare spot; lowliness. 

UiU^enr to blossom, bloom. 

Hitl^enb, blossoming. 

fl3tume (-, -n), flower. 

©lümlein (h&, -), n., 
floweret. 

23rut (-cS), blood. 

iBIüte -n), blossom, 
flower. I smart 

bluten, to bleed, suffer, 

©lütenaUec -), 
golden age, flowering 
time. 

blutgefüHt full of. blood. 

blutig, bloody, cruel. 

©oben m., ground, 

soil, earth, floor. 

bobenlod, bottomless, fath- 
omless; ^ bod $6obenIofe, 
the fathomless depths, 
bottomless sea. 

IBogen (-ft, - or *). m., 
bow, bend, curve, arch. 

SdQme (-«, -n), m., Bo- 
hemian. 

9om (-eS^ -e), m., spring, 
well. 

b8fe, wicked; bet 0dfe, the 
wicked man. 

nSf einigt (-eft, -e or -er), 
m., villain, culprit 

SBote (-n, n), m., messen- 
ger, herald. 

JBronb (-€8, *e), m., con- 
flagration, firebrand, 
(fierce) heat 
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htcmben, to break, surge, 

rage. 

tBronbimg -en), 

breakers, surge, surf 

fn,f cus~ 

torn, usage, 
braud^cn, to use. 
fdxane (-, -n) , f., eyebrow, 
braun, brown, dark. 
Ijcäunen (\iä)), to grow 

brown. 

l^COUfen, to roar, rage, 
rustle; e§ braufet, the 
waters roar, there is a 

roar. 

braiifcnb, roaring, tumul- 
tuous. 

83raut ^c), bride, 

fiancee, intended. 
SJräuüöam (-§, -e or 

m., betrothed, intended. 
ht<Ü), brave, gallant, honest, 

upright ;^bex fOxaiot, the 

brave man. 
httäjßfX (a, 0), to break, 

burst; violate; fein Sitge 
6tid^t, his eye grows dim, 
he dies. 

0tei (-eS, -e), in., mixture. 

(reUgeftirnt, broad-browed. 

brennen (btonnte, ge« 
feannt), to bum. 

bringen (brad^tc, gcbrad^t), 
to convey, carry, bring. 

©ringer -), w., bearer, 
producer. 

©rud^ (-eS, *e), w., frac- 
ture. 



flMlde -n) , f., bridge. 
Sntker *) , m., brother. 
brüEen, to bellow, low, 

bawl, roar. [spring. 
JBrunncn -), m., well, 
Sbtu\t *c), /., breast, 

heart. 

58iibc (-n, -n), m., knave, 

villain, 
©ndic -n), f., beech, 
©udjcnbad^ (-e§, *cr), n., 

roof or arbor of beech 

trees. 

©iil^nc -n). A, theater, 

stage. 

S3unb (-c§, -c or *e), m., 
bundle, bunch, tie, cov- 
enant, league, confedera- 
tion. 

IBünbnti» (-fed, -fe), al- 
liance, league, compact. 
Buni, gay, gaily colored, 

motley. 

Stürbe (-» -n)f burden, 

load. 

fOihige (-n, -n), m., bonds- 
man, surety. 

bfirgen, to be surety, go 
bail. 

Ciirget (-9,-), m., burgher, 

citizen. 
SSfirgerin -tien), 

townswoman. 

SBürgfd^oft -en), /„ se- 
curity; hostage. 

S3urfd^(c) (-n, -n), m., 
fellow, apprentice, work- 
man. 
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9n\^ (-€9, '^t), m.f bushy 

thicket, plume. 
93ufen (-0, in.| bosom» 

breast 

C 

(Ette^, f., Ceres, Italian 

goddess of agriculture. 

See Atmetet. 
iEf)aü^, f.f the goddess 

Charis, one of the Graces, 
e^aritin (-, -ntn), (/>/.) 

the Graces. 
(5^art}bbc, f.y Charybdis. 

See p. 47, n. lo. 
(Shexnh (-^, -im)# m,, 

chernb. 

(Si)or (-e?, ^c) , m. and n,, 
chorus, choir; throng. 

<g;]^orde]^Ufe (-n, -n), m., 
chorister, acolyte. 

song by the chorus. 

C^cift (-en, -en) » in» chris- 
tian. 

C^riftenfinn (-e8, -e), m.. 
Christian sentiment iir 
mind. 

-0, -trntr -e), «n., Christ. 
(Sl^rifte for dative (as if 
from nom, form d^rift). 

Christchild. 
©ingulum -Icn), m., 
cingulum, girdle (o£ a 
priest's robe). 



Siinme -n)^ f., lemon. 

Concotbta, harmony. 

Coc^t(u§) (-), m., Cocy- 
tus» one of Uie streams of 
the lower world. 

(J^ane (-» -«), corn- 
flower. 

e^bclc, Cybele, wife of 
Cronos and mother of 
the Olympian gods. Ex- 
posed in infancy, she was 
cared for by lions and 
panthers. She taught 
mankind agriculture and 
arts. The lion was her 
symbol See also p. 114, 
«. 3- 

(E^tl^crc, f., Cytherea or 
Cythera, a surname of 
Aphrodite or Venus from 
the island of C>i:hera ; cf. 
the story of Venus and 
Adonis. 

3) 

ha (bar before vowels) # 
then, there, her^ when, 

since. 

hdbev at it, at the same 

time, beside it 
^ad^ (-ed, 'er), n., roof, 

house. 
SJad^ftul^r ('8, *e), 

framework of a roof, 
baburd^, thereby, by this, 
bafür, for it, in return for 

it 
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bol^r, thence, there. 

gen), to draw along, at- 
tract away. 

ha^xn*^t\n (ttwr, gclDcfcn), 
to be gone, be lost or 
dead. 

ba]^tn*glcitcn (glitt, Qcgtft* ^ 
ten) , to flow down, glide 
along. 

l>al}m*txag,tn (a, a), to 

carry away. 
hamaU, then, at that 

time. 

S)amc -n), f., lady, 
bomit, with it, With them, 

in order that, 
^ontm (-eg, ^e), m., bank, 

mound. 
SDoTningnibe -n), f., 

pit (for bell founding). 

$£)ammcdic^t (-eS, -tt), n,, 

twilight, 
hämmern, to dawn. 
^Öampf (-cd, 'e), m., 

steam, yapor. 
bompfen, to steam 
Soni {-^9) f ifi., thanks, 
bonlbot, grateful, thankful, 
bonlen, to thank, owe. 
S)ditKatieit, gratitude, 

thankfulness, 
bonl^, thankful(ly) , grate- 

fttl(ly). 
bann# then, at that time, 
bannen, thence; bon — , 

from thence, 
bar, see hcu 
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borouf, afterwards, then, 

thereupon. 
hoxcM, thence, therefrom, 
bor'bringen (brad^te, ge^ 

brod^t), to present, bring, 

offer. 

batin, there, therein. 

barnicber, down. 

barob, on account of it, 

that or them, 
baroben, up there- 
bar ^leidjcu, to proffer. 
bar*fteflen, to represent ; 

ft(^ — , to present one's 

self, arrive, 
barübcr, up above, on that 

side, over there, 
barum, therefore, 
bag, that, so that, in order 

that. ^ 
baiiern, to Inst, 
bauten (bauern), to regret, 

be sorry for. 
baoon, thereof, of it. 
baau, thereto, to it, about 

it, of it 
becfen, to cover, conceal, 
bel^nen (M), to extend, 

widen, stretch, 
^etd^fel -n), U pole (of 

a carriage), beam, 
bein, your, thy, yours, thine, 
betnedgleid^, indee,, your 

equals, peers. 
S)emeter, f., Demeter or 

Ceres. She was goddess 

of agriculture and civil- 
ization. Her daughter 
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Persephone or Proser- 
pina was carried off hy 
Plato, god of the under- 
world 

fiemitt, f*, humility. 

5DeinittiKfimi m,, hu- 

mility. 

benlen (bad|fte, gdMui^t) , to 

think; m — , to imagine, 

fancy, 
bcnn, for, then, 
bcr (bte, baS), the, this, 

that, who, which, he. 
berjcni(]c (btc-, ha^j, this 

or that one. 
bcrfeihe (bic-, ha^), the 

same. 

S)culaIion, m., Deucalion, 
a legendary King of 
Greece. He and Pyrrha, 
his wife, were sole sur- 
vivors of a flood sent by 
Zeus. The human race 
was renewed by the 
stones they cast behmd 
them, those thrown by 
him becoming mcn^ by 
Pyrrha women. 

beuten, to point (to). 

beutfd^, German. 

©eahing (-, -en), f., inter- 
pretation, explanation. 

btomonten, diamond, of di- 
amonds. 

btd^, thick, dose, crowded. 

SC^id^er (-9, m., poet 

S^td^tetlmib, n., realm of 
poetry. 



5E)iii^ttttnft, poetry, poetic 

art 

SDid^tung, f., poetry. 

bieiien, to serve, attend. 

SDienet (-dr m., servant 

Steierocfolge (-§), n,, 
train of servants. 

S)ienerttog (-cS, -e), m., 
household, servants. 

S)icnft (-eS, -e), m., ser- 
vice. 

btcfer (biefc, btefe§), this. 
^lUQ (-cS, -c at -er), n., 
thing. 

£)iön^S, m.f Dionysius, a 

tyrant of Syracuse, died 

368 B. c. 
bod), yet, at least, surely, 

pray, indeed. 
2)0öge (-, -en), /., bulldog, 

mastiff. 

pair of bulldogs or mas- 
tiffs. 

(-c^, -e). Iff., dagger, 
poniard. 

S)om (-e0« -e), in., dome, 
cupola, cathedral. 

Skmiinu^ {-), m., Lat in 
phrase, — l^obidcum, the 
Lord be with you. 

S)onnet (-d, -), m., thun- 
der. 

bmmem, to thunder. 

S)onnettoori (-eiS, -e or 
'et), II., mighty word, 
fearful utterance, over- 
whelming answer. 
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©onnrer fiu, the 

Thunderer, an epithet of 
Zeus or Jupiter. 

doubie current, double 

torrent, 
fcoppelt, double. 
S)orf (-eS, *et), n., village, 

hamlet, 
borren, to dry, wither, 
bort, there : l}:cr unb — , in 

this world and the next, 
borten, see bort. 
S)rad^e (-n, -n), m., or 
.S)rac^en (-d, -), m., 

dragon. 

SDtad^enbilb (-eg, -er), 
itnage of a dragon, dragon 
form. [drama. 

^rama Stamen), n., 

^rang (-ed), m.» pressure^ 
impulse. 

Jnccbtgett, to pr^s; fic^ — 
to crowd. 

lnMm(e)n^ to threaten, men- 
ace. 

teauf , see batoitf . 
I)tait^, out there, out of 
doors. 

teel^en, to tum» wind; fid§ 

— , to turn, 
^el^en n,, turning, 
bret, three. 

brctmal, three times, thrice. 

bL*eii3ig, thirty, 
brcift, boldly, daringly, 
bringen (a, u), to pen- 
etrate, force one's way. 



bcuuicu = hitiiuic, within» 

inside. 

britt, third. [third time. 

brittenmal, gum, (for) the 

broben (barobeu), up yon- 
der, above. 

brol^en, to threaten. 

briiben, over there. 

brücfen, to press, express. 

brum, see bacum. 

^rtjabe -n), Dryad, 
tree nymph. 

S)r^a§ = ^r^obe. 
bu, thou, you. 

S)uft (-e§, *e), m., odor, 

fragrance, 
büften, to exhale fragrance, 
buftenb, fragrant, odorous, 

perfumed. 
btübtn, to endure,, bear, 

suffer, allow to remain. 
S>ulber m., sufferer, 

tamuifbrauf enb, hollow 

sounding. 

temlel, dark, gloomy, dis- 
mal; vague. 

bfinn, thin. 

btttd^, through, by. 

burd^bol^mt, to transfix, 
run through, pierce, pen- 
etrate. 

butd$bted|en (a, 0), to break 
through, break. 

burd^bringen (a, n), to 
press through, pierce, 
penetrate. 

burd)* eilen, to hasten 
through. 
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burdjfrcujcn, to cross, 
burtfimcffeii (a, e), to pass 

through, ti averse. 

burcl)*ieunen (rauutc, ßc^ 
rannt), to run through. 

burd)ricfclu, to thrill, shiver, 
shudder. 

burd^{d)iieiben (burd)fd)nUt, 
burc^fdjnittcn) , to tra- 
verse, pass thrnuG^h. 

burrtjjd)icitcn ( i)urd)f d)r itt, 
burd^[d)ritten)« to walk 
through. 

^Tird^tolien, to rage through. 

burc^manbenir to travel 
over, wander all over. 

burd^*ttiaten {also insep,), 
to wade through. 

burfen (burfte^ geburft), to 
be permitted, may, 

hvLXX, dry, withered. 

Surft (-ei^), m., thirst. 

burfttg, thirsty. 

bitftiet, gloomy, dismal. 

büftergebunben, gloomy, me- 
lancholy, sullen. 

bfifteccot, dark red, lurid. 

a 

eben, just, even, just now; 

level, smooth. 
(£d)0 n., echo. 

ebel, noble. 

ebeibctifcnt), noble-minded, 
©belfrau -cnj, /., noble 
dame. 



Sbdgefiein (-e8, m., 
precious stone, jewel. 

Sbelfnobe (-n, -n), m,, 

page, 
squire. 

Q^belfinn noble 

disposition, 
gbelftcin -c), 

gem, jewel, 
^ffeft (-eS, -e), m.. effect, 

result, 
cli ( e) , ere, before, 
^^i^egema^l (-cd, -e), m., 

consort, 
e^em, brazen. 

&iitt -n), f., honor, re- 
putation. 

elften, to lumor, respect, 
reverence. 

et, why, ah. 

(Eid^e (-, -n), oak. 

Sid^tmilb (-ei9« ^r), ifi., 
oak forest 

Sib (-e9, -e) , m., oath. 

eifern, to be zealous. 

etf cmb, jealous, rivaling. 

eiferfiidjtig, jealous. 

eifrig, eager, ardent. 

CtQCU/ own, peculiar, same. 

©igcnl^ilfe, f., self-help, 
self-aid, self-defense. 

(Eigentum (-c§, 'cr), n., 
property, possessions. 

Site, f., haste. 

cdcn, to hasten, hurry. 

eifenb, hurrying. 

^\mu (-d, m., pail. 
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cm (cine, ein), one, a, an. 

cin*äfd[)ern, to lay in ashes, 
burn down. 

C^inbrucf (-eg, 'c), m., im- 
pression. 

cinerfcit§, on the one hand. 

cin*fallen (fiel, a), to in- 
terrupt, join in, 

(Jinfalt, simpHcity. 

cin*flöfecn, to inspire. 

Ginflufe (-eg, *e), m., in- 
fluence. 

ctn*fiil^rcn, to lead in, in- 
troduce, conduct. 

cingetneil^t, consecrated, de- 
voted, initiated. 

tin*lfaden, to fasten (the 
teeth into the flesh). 

einher *trctett (a, e), to 
walk along. 

txn*lahen (u, a), to invite, 
ask. 

einmal, once, one time; auf 
— , all at once; nod^ — , 
once more, again. 

etn*mifcll^, to intermingle. 

etn'nel^men (a, genommen), 
to tikt in, receive. 

dn*pxifien, to press in» 
squeeze in, confine, drite 
in, force in, compress. 

einfom, lonely, solitary, se- 
cluded. 

<^nfam!ett, f,, loneliness, 

solitude. 
ein*fd)iffen, to embark; 
— , to go on board, to 
sail 



etn*fd^Iafcn (ic, a), to fall 

asleep. 

ein*fd)Iicfecn (0, 0), to lock, 

inclose, confine. 
ein*fprcnflcn, to break in; 

interstratify. 
cinft, once, one day. 
cin*ftellcn (fid)), to present 

one's self, appear. 
etn*taud^en/ to dip, plunge 

in. 

(^'mha^t, concord, har- 
mony. 

ein*treten (a, c), to enter. 
cin*äie]^en ( 30g, QC^^tn) , 

to enter, come in. 
findig* single, but one, sole, 

only. 

(Bi^ (-e§, -c), n., ice. 
C^ifcn (-0, n^, iron, 
eifen^ommer - or 

in., forge. 

iSifenllittte -n), 
forge, ironworks. 

d^ifenfbife, f., iron ore. 

eifecti# iron, hard. 

eitel, idle, vain, futile. 

Slement (-^, -e), 
element. 

denb, wretched, miserable. 

Slenb (-§), n., misery, dis^ 
tress. 

eleufifd^, Eleusinian. 

(£rt)fium (-§, GEWten), n., 
Elysium, abode of the 
blessed dead. 

empfangen (i, a), to re- 
ceive. 
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empfel^Ien (a, o}, to 

fIl€fxL 

tmpfivibm {a, u), to feel» 
experience, perceive 

€mpoi*bl\dcn, to look up. 

empören, to stir up, revolt; 
fid^ — , to rebel. 

emporflicfeenb, upward 
streaming, upward flow- 
ing. 

cmpot*l^tben (o or u, o), 
to lift up, lift out from. 

emtJor*[citcn, to lead up. 

empor *ran(en, to creep up- 
ward, climb. 

cmpor* freieren (ic, ie), to 
rise, climb up. 

empor *3ie^en (aog, ge^^ 
Qcn), to draw up. 

emfig, busy, active, eager. 

(Smfig!eit, zeal, diligence. 

d^nbe -n), n., end; 

Ol^e — , unceasingly. 

cnben, to end, finish, ter- 
minate. 

enbtf^cn, to end. 

enblid^, final» at last» finally. 

enblod, endless. 

enetgifil, oiergetic, effic* 
lent; strengthening, in- 
vigorating. 

enge, narrow; — 9 
^pxi^, trivial talk. 

9nqtl i-i, m., angel. 

engelmilb, gentle or peace- 
Ittl as the angels. 

Sniel (h», m., grand- 
son, descendant 



eti^ben (fid^) (a, u), to 

break away, get loose. 
en^M^ren, to do without, 

be deprived of. 
entblättern, to deprive of 

leaves. 

entblößt, uncovered, dis- 
closed. 

entbrennen (entbrannte, 
entbrannt) , to be in- 
flamed, kindle, burn. 

entbeden, to detect, dis- 
cover. 

entfal)ren (u, a), to escape. 

entfallen (entfiel, a)# to 
escape, slip out. 

entfärben (Ji^), to change 
color, fade. 

entfernen (M), to with- 
draw, retire, depart, re- 
move. 

entfernt, distant, remote. 

entflammen, to kindle, pro- 
voke. 

entfleifd^t, fieshless. 

entflieg (o, o), to flee^ 
escape. 

entgegen, towards; lommi 
t$m — i comes to meet 
•him. 

enigegen'ftelen, to (^pose, 
resist 

entgegcn'ceHen (ritt, gerit* 
ten), to ride to mee^ 
ride toward. 

enigegen*ftüraen, to rush 
to meet. 

entgegnen, to answer. 
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eniglülletif to Idndle» be in- 
flamed. 

enloSttert, divested of deity, 
materi^ized. 

entfeimen, to sprout, spring 
up, germinate. 

entlegen, distant, remote. 

cntmaftcn, to dismast. 

entmenfd^t, inhuman, cruel. 

entraffen, to snatch away, 
free from. 

entreißen (t, i), to snatch, 
tear away. 

entrinnen (a, o), to es- 
cape, slip away from, run 
away, relapse. 

entlüften to become 

angry. 

Cntfagen (-§), renun- 
ciation, denial. 

entfd^aHen, to sound from. 

entjd^ie&en (f«i^)» (o, o). 
to resolve, determine, de- 
cide. 

entfd^kpeben, to soar away, 

soar up. 
entfeelt, lifeless, 
entfe^en, to displace, re* 

move, horrify, amaze; 

ftiig — , to be horrified. 
Sittfe^ (-d), terror, 

horror. 

entfe^Iid^, terrible, hor- 
rible. 

entfpritiGen (a, u) , to arise, 

result, escape, 
eniftommen, to spring from, 

be descended from. 



DS AND LYRICS 191 

etttftel^en (entftanbr entfhnu 

ben), to arise, 
ettiftejfeii, to disfigure^ dis* 

tort 

entftüraen, to rush from, 
gush from. 

entodtfert, depopulated, de- 
vastated. 

enttr)ad}fen, outgrown. 

enttoetd^en (t, t), to give 
way, escape, vanish. 

entttJei^en, to profane, de- 
secrate, [sketch. 

entmerfen {a, 0), to draw, 

enttüinben {a, u), to wrest 
from; fid^ — , to break 
away from. 

ent3Üden, to charm, en- 
chant, enrapture. 

Sntgiicfcn n,, rapture, 

delight. 

entatoei*xei^n (i, i), to 

tear apart, 
et (fie, ed), he (she, it). 
(BAoxam (-d), n., pity, 

mercy. 

ei&trmen, to pity; fid| — , 
show pity. 

erbauen, to build, construct. 

etbault^^ edifyingly, pro- 
moting faith or monds. 

(Srbe (-It, -n), m., heir. 

etbloffen, to turn pale, die. 

erbleich ({, i), to grow 
pale, die. 

etbßdenr to sect, behold. 

exblül^en, to bloom, blossom, 
grow up, spring up. 
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febe (- or -n, -n), 
earth. 

(Srbengrofec (-, -n), /., 

earthly greatness, 
^rbcnlcbcn (-d, n,, 

earthly life. 
Grbeuruui) (-fS)r n., the 
face of the earth. 

son of earth, 
ßrböerijjpe n., 

framework of the earthy 

heart of the earth, 
i^rbfrei^ f-e§), m., circum- 
ference of the earth; üg., 

the earth, 
erfahren (u, a), to learn, 

experience, hear, 
erfaffen, to seize, grasp, 
eif inben (a» u) , to find out, 

invent. 

exfitünttigi^reid^, inventive^ 
cunning. 

etfle^en« to implore. 

ftfmien, to rejoice; fid| — > 
to enjoy. 

etfmtlid^' delightful, pleas* 
ing, gratifying. 

etftifd^en, to refresh, cool. 

ecfrtecen (o# 0) , to freeze. 

etfüneti« to fulfill, perform, 
obey; fill, occupy. 

ergeben, devoted, loyal, obe- 
dient 

etgellen (erging, ergangen), 
to issue, go forth, be ad* 
dressed. 

etigiefeen (0, 0), to pour 



forth, effuse; fid^ — , to 
flow out, empty. 

erglänzen, to shine, gleam, 
erglühen, to Se enkindled, 
ergöj^en, to delight, enter- 
tain. 

ergreifen (ergriff, ergriff 
fen) . to seize, assume. 

eiljiibcn, elevated, sublinie, 
cxiiUed, iufly, noble, il- 
lustrious. 

erl)altcn (ie, a), to receive. 

ergeben (0 or 0), to 
raise, exalt, uplift; pre- 
fer, promote ; ftcfi — , to 
get up, regain one*s feet, 

erüi^en, to heat, make hot, 

excite. 

ei^^en, to rais^ uplift, in- 
crease. 

etl^ören, to hear, answer 

(a prayer). 
Crtnnen, see (Enn(n)^ 
etinnem, to admonish, re^ 

mind. 

«rin(n)^e -n), 
one of the Erinyes, Fu- 
ries, or Eumenides. 

Stid, f., Eris, the goddess 
of discord 

erjagen» to overtake; gain 
by pursuit 

ed^nen (edminte, eri* 
fomtt), to recognize, no- 
tice. 

ergingen (a, u), to sound. 

ring out. 
erlül^nen, to venture, dare. 
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erhinbcn, to find out 

erlaffen fie, a), to remit 

Qvlauhni^f f., permission. 

®rlc -n), alder, al- 
der-tree, [träte, fell. 

ettegett, to lay low, pros- 

(BtUqvmq, f,, killing. 

erleiben (etlitt erlitten), 
to suffer, undergo, en- 
dure. 

erTemen, to learn. 

eritften, ta obtain by cun- 
ning. 

erli5fd^en (o, o; also weak), 
to extinguish. 

crlöfen, to redeem. 

ermatten, to weary, tire, 
fatigue, slacken. 

ermijfilidjeu, to make pos- 
sible. 

©rmorbete (-n, -n), m., 
the one murdered. 

^rmorbung (-, -cn), 
murder. 

ernciicu, to renew; fid^ — , 
to renew itself, be re- 
newed, revived. 

Grnft m., earnestness. 

cmft, serious, stern. 

Grntc -n), f., harvest 

eröffnen, to open; fid^ — , 
be distended, open itself. 

erc^uicfen, to refresh, com- 
fort 

erraffen, to snatch, seize, 
grasp. 

erregen, to stir (up), ex- 
cite, move^ provoke. 



erreid^en, to reach, equal, 

obtain, arrive at 
erringen (a, u), to obtain, 

win. 

' erröten, to blush, 
erfd^en (erfcl^f, a), to 
create. 

erfdgallen (o, o, also weak), 
to sound, ring out 

erfdgiauen, to catch sight of, 
, see. [pear, arrive. 

erfd^etnen (ie, ie), to ap- 

(Erfd^einung (-, -en), f., 
appearance. 

crfc^lagen (u, a), to slay, 
kill. 

erfdiopf^^ii' to exhaust. 
erfd)üiteni, to shake, move, 

cause to tremble or 

quiver. 

eifdjtoercn, to render diffi- 
cult 

erfelien (a, e), to perceive, 

detect. 

erfeufaen, to sigh after, ob- 
tain by sighing, 
erfpäfien, to spy out, lie in 

wait for. 

erft, \\t<{, not until. 

erftauuen, to be astonished. 

©rftaunen (-§), aston- 
ishment, amazement. 

erftetgen (te, ie), to as- 
cend, climb up, scale. 

erfterben (a, o), to fade, 
die. 

erftere (ber, bie, bad), for- 
mer. 
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ertönen, to resound, ring. 
ntoad^ to awake» wake» 

be roused. 
ertüal^Ien, to choose, select 
ertoäl^iieiit to mention. 
ctkDOtmeiu to grow warm, 

warm up; make warm. 
ertDOttem to await, anti* 

cipate, expect. 
Cttoottwig -en) , f., ex- 

l»ectation» anticipation^ 

suspense, 
ettoedett, to awaken, waken» 

rouse, arouse, 
eclucid^ett/ to soften, 
edoehtenf to mouml 
cttoexbeit (a, o), to win. 
exttnfangen, to kill» slay. 
Cxa O-eS, -e), fi.^ metal, 

brass. 

etaal^Ien, to relate, tell 

€r^äl}lu:ig -en), 
tale. 

ersielen, to gain, obtain, 
get. 

eraittent, to tremble vio- 
lently. 

e8, see er; frequently an ex- 
pletive, it or there, or 

untranslated. 
(£ffe (-, -n), /., forge, 
chimney. 

eitva, perchance, possibly, 
eiiüa^, something, some- 
what, 
eud^, you. 

euer (cure, euer), your. 
iSumeniben, Eumenides, in 



Greek mythology a eu- 
phemistic name given to 
the Furies, instead of 
their proper name of 
Erinyes. 

SHOe, cry of exultation, 
employed by the wor- 
shipers of Bacchus. 

einig, eternal, continually, 
unceasingly; ouf — , for 
ever. « 

Ctoigblinbe (-n, -tt), ifi«, 
eternally blind» ever! 
blind. 

Ctmgfeti (-, -en)» eter- 
nity; — gefdltDotnoi 
(Etbeit, perpetual faith to 
plighted oaths. 

SfaMDmib {-ti. He or 
K,, fakyUaidf realm of 
fable. 

fobell^aft, fairy, magic. 

gadel (- -n), f., tordL 

gaben (-9, *), m,, thread. 

gal^ne -n), f., standard, 
banner. 

gai^te -n), ferry- 
boat. 

fahren {u, a), to fare, go. 
gä^rte -n), /., track, 
trail. 

vessel. 

gall (-e§, *e), m., fail, 
failure. 
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faHcn (fid, a), to fall; in 
bie Saiten — , to strike 
or touch the strings. 

falfcft. false. 

gälte (- -n), fold, 
crease. 

falten, to fold, wrinkle; bie 
^tirne — , to frown. 

fangen (t, a), to catch. 

gamilienöater (-^, m., 
father of the family. 

garbe (-, -n), color, 
hue, tint. 

färben, to color, paint, dye. 

faffen, to grasp, compre- 
hend, seize; ft(^ Wnt — , 
pluck up courage, take 
heart. 

faft, almost 

gaun (-eg, -t) , m., faun; 

a Roman demi-god of the 

woods. 
Sauft (-, *c), fist, 
fed^ten (0, 0), to fight, 
gfebet (-, -n), f., feather, 

pen, spring (of a watch), 
gfeenlanb (^d, 'ec)^ n., 

fairyland. 
ge^I (-ei^, -e), m., fault, 

failing. 
fel^Ien, to fail, lack. 
gel^Ier (-d, -) , ffi., mistake, 

fault 

Qfeiei: (-^ -n), f., celebra- 
tion, observance, holiday, 
festival. 

gfeteillditg (-e8, *e), m,, 
solenm sound or ring. 



feierlid^r solemnly, 
feiern, to praise, celebrate, 
feig, cowardly, 
fcti, for sale, venal, 
gemb (-eö, -e), m., foe, 
enemy. 

geinbeSnot (-, *e), f., 
danger " or peril of the 
enemy. 

fetnblid^, hostile, unfriendly, 

as an enemy, 
fel^len, to fail, be lacking. 

gelb (-eg, -er), field, 

mead, meadow, 
gelbücrt (-n, -en), m., 

general, commander, 
gelbftem -c) , m., field- 
stone, land-mark. 

gcl§ or ?^cifeit (-eni^, -en)^ 

m.y rock, cliff. 

gelöbrud^ (-eS, *e), m., 

quarry. 

gelfenbcrg (-eg, -e), m., 

rrx'ky motmtain. 

gclfeni^armfc^ (-eS, -e), mw, 
adamantine armor. 

gelfenfraft (-, H), U 
V rugged strength. 

gelfenriff (-eg, -e), n., reef 
of rodks, ledge of rocks. 

gclfenrtfe (-ffeö, -ffe), m., 

cleft in a rock, 
gelfenfpalte -ciO , f., 

cleft of rode; oho gelfen« 

fpalt (-e§, -e), m. 
gelfenfieg (-e«, -e), w., 

rocky path, mountain 

path. 
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^fiO» fockjr. 

felfU^, $€€ fdfi0. [dow. 
SfCnftti? — )# n., win- 

opening for a Window, 
window, 
fem, distant, remote far, 
aüir. 

gerne (-, -n), distanee. 
fenter, further; nid^t — , 

no longer, 
feminin, far off, remote. 

gernrol^r (-ö, -t), n,, tel- 
escope. 

geffcl (- -n), fetter, 
chain. 

fcffcin, to fetter, captivate, 
take captive, chain, rivet. 

geft (-e§, -e), n,, feast, 
festival. 

fcft, firm, substantial, 
steady ; firmly, solidly. 

8efteöprad)t, festive 
splendor. 

fcftnemaucrt, firmly im- 
planted. 

feftlid^, festive, splendid; 
joyous, solemn. 

feud)t, damp, moist. 

gcuer n., fire. 

feuerbraun, firebrown, red. 

geuerbaH (-e§, 'e), m., 
fiery ball ; the sun. 

geuerfänle (-, -n), pil- 
lar or column of fire. 

geuerfpiegcl m., 
fiery mirror, glowing 
mirror; 



feisectnmim, intoxicated 
with fire; druidc with 
passion. 

gfeitetaimber (-4, m., 
toudi-wood, tinder. 

feutig, fiery, ardent, fer- 
vent; eager, enthusiastic. 

8fi<J^te -n) , f., pine tree. 

gic^tenl^ain (-c8, -e), w., 
pine grove, pine wood. 

gic^tenftamm (-cS, *e), m., 
pine trunk. 

gic^tcntoalb (-eS, *er), m., 
pine forest. 

finbcn (a, u), to find; fic^ 
— , to be, exist; fidft gu 
etnjaö — , accommodate 
to. 

ginöer -), m., finger. 

finfter, dark, gloomy, stern. 

ginfterntS -fc), 
darkness, gloom. 

girmament (-e§, -e), n., 
firmament, sky. 

gifci^ (-e§, -e), tw., fish. 

gifd)er m., fisher, 

fisherman. 

fTacfcrn, to flare, flicker. 

glamme (-, -n), flame, 
fire. [fiery eye. 

glammenauoe -n), n., 

glnmmcnbad) (-eö, 'c), m., 
stream of fire, fiery tor- 
rent. 

flattern, to wav^ hang 

loose. 

fled)tcn (0, 0), to weaver 
braid, plait, bind. 
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gießen prayer» 
supplication. 

flel^en, to plead, beseech, 
implore, pray. [like. 

fLtVi^lüS, bony, skdeton- 
^9flet% (-eS), m., diligence, 
industry, labor; mit — , 
industriously, intentional- 
ly, in earnest. 

fleifeig, industrious, diligent 

fliegen (o, o), to fly, pass 
swiftly, hasten, soar, 
rush, roll. 

fliel^en (o, o), to flee; fid^ 
' ' — to separate. 

ffielienb, fleeing. 

fUei^.cn (o, o), to flow, 
rush, run. 

Sliimnem (-§# -), n., glit- 
tering. 

flinl, swift, quick. 

gloc (-eS, -e or H), w., 
gauze, veil, bloom. 

glofe (-e§, *e), tL or m., 
raft, float. 

glöte (-, -n) , flute. 

Sflottc (— , — ti)^ f; fleet. 

fliid^, to curse« swear. 

gflitddt -en) , A, flight. 

fliU^ten, to flee, fly. 

flüd^tig, flyings hasty, 
fleeting. 

gliid^tltng (-8, m., de- 
serter, refugee, fugitive. 

gflug (-e§, 'e), w., flight; 

im — , in a hurry, at once, 
gliit-icl m., wing, 

pinion. 



ftugd, quickly, at once, 
glut -en), A, field, 

plain, lea, floor, land, 

meadow. 

glufe (-eS, 'c), m., flow, 
fusion, stream, river, 
flood. 

flufteiiib, whispering. 

glut -en), f., flood, 

tide, stream, water, wave, 
fluten, to rise, flow, stream, 

crowd, 
fobcrn, see forbern. 
folgen, to follow; auf bem 

gutV' — , to follow im- 
mediately, 
forbern, to demand, «»all for, 

desire. 

forbern, to advance, fur- 
ther. 

gonn -cn), form, 

mould, cast, 
gorfd^begierbe, curiosity, 

thirst for knowledge, 
forfc^en, to search, inquire, 
gorfd^ec (-§, -), 

searcher, inquirer, 
gotft (-eS, or -en), 

forest 

fort, forth; — unb — , on 
and on. 

fottttn, henceforth, hence- 
forward, hereafter. 

fort*etIen, to hasten on. 

fort*fa^ren {u, a), to con- 
tinue, proceed. 

fort*fIict>Mi (0, o), to glide 
along, move along. 
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foci^Ieben» to continae to 

live. 

fort*jeife«n (t t), to tear 
along, carry away. 

fort»fd&rciten (Writt, g/t^ 
f (^ritten), to progress, 
advance. 

fort*fc^en, to continue. 

fort*txeil&ett (ie, te), to 
drive away. 

fori*tiKni^fen (it, a), to con- 
tinue to grow, increase. 

forttoal^renb, continuallyi 
constantly. 

fi)rt*lDÖla«n, to roll on. 

fott^aiel^en (aog, gcaogcn), 
to draw away, attract; 
to go away. 

if rage -n), /., question. 

fragen, to a^, question. 

gragcr ~), m., ques- 
tioner, inquirer. 

Sftana, Francis. 

Srafe (-eg), m., act of de- 
vouring; 3um — , as prey. 

grau (-, -en), woman, 
wife. 

graulein n,, young 

lady, miss. 

fred^/ bold, impudent, 
shameless. 

frei, free, freely, unrestrain- 
ed. 

freien, to marry. 

greil^ett (-, -en), liberty, 

freedom, 
fremb, strange, alien, as a 

stranger. 
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Sfcembe, foreign parts, 

unknown land, 
gremblmg (-«8, -e), m., 

foreigner, stranger, 
greube -n), A, ioy, 

pleasure, 
gfteubebtinoer m., 

bringer of joy. 
gfreubentttumel mt^ 

joyous ecstasy, 
freubtg, joyful, cheerful, 

joyous, joyously, happy, 
gteubifllett f., 

joyfulness, cheerfulness, 

readiness, 
freubloi», joyless, 
freuen, to afford joy; fid& 

— , to be glad, be happy, 

be pleased, rejoice, 
greunb (-eS, -e), #»., 

friend. 

grcunbeöfeetS (-es, -e), m., 

circle of friends, 
greunbegtreue, f., fidelity 

of friends, loyalty, 
freunbltd^, in a friendly 

way, friendly, pleasant, 

kindly, 
freuublüü, friendless, 
grebel (-g, w., crime, 
frcüel (usually fret)clf)aft), 

wanton, presumptuous, 
frcöeln, to commit crime; 

frcöelnb, wanton, desper- 
ate. 

greöler (-§, m,, of- 

fender, evil-doer, 
gribolin (-g), m., Kridolin. 
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8fricbc(n) (-n§), m., peace. 
gricbcnSflang (-c8, *e), m., 
the sound of peace, voice 
* of peace. 

frieblid), peaceful, comfort- 
able. 

fiifcfi, brisk, vigorous, live- 
ly, fresh. 

grift -cn), /., respite, 
set (legal) time. 

frol^, happy, joyful, cheer- 
ful; hit grollen, the hap- 

fröl^Itd^, joyful, joyous, gay. 

fro^lodfcn, to exult, triumph. 

grol^Iodcn n., exul- 

tation, triumph. 

frofincn, to toil, drudge, 
labor as a vassal. 

fromm, brave, honest, 
pious, harmless, simple, 
devout, strong, innoceat» 
trusted. 

grucfit (-, 'e), fruit 

fruc^tlo^, uselessly. 

fcut), early, soon, previous. 

gfriiü^IiitO (-^, -e), fM., 
spring. 

fitgetu to join, unite, dis* 
pose^ ordain; ftd| — ^ to 
ding, join, unite. 

fiil^fcn, to feel, perceive. 

fü^IM» insensible, unfeel- 
ing, senseless. 

fSfyctn, to lead, guide, con- 
duct, bring; carry on, 
wage, wield. 

gflV^tec (-8, m., guide. 



ffSSt, f., plenty, abundance. 
füHen, to fill, complete. 

fünf, five. 

8unifc(n) (-xtS, -n), w., 

spark. 

fiinfcin, to sparkle, gleam, 
fuc, for; — uiib — , for 
ever and ever, evermore; 
also poetic for Dor. 
furd)eii, to dig up, furrow, 
gurd^t, /., fear, 
furditbor, fearful, awe-in- 
spiring, formidable, 
fürdjten, to fear, be afraid 

of, dread, 
fiird^tcrlid^, terrible, fear- 
ful, frightful, 
fürber^in, henceforth, in 
future. 

Fviirft (-en, -enV m., prince, 
fürtüal^r, truly, indeed, 
guf^ f c§, *e), m., ^foot. 

pedestal. 

(Skibe -n), f„ gift, 

present, 
gaffen» to gape, stare. 
Vgaij, steeply, abruptly. 
gö^lingS, abruptly. 
QÖl^nen, to yawn, gape, 
i^äl^nen n., yawning. 
®ang (-ed, ^t), m., course, 
way, walk, message. 

(Slangelbanb (-ed, 'er), n.. 
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feadinff stringy apron 

€km9mebe, m., Ganymede, 
name of a Phrygian boy 
who became the cup- 
bearer of the gods. 

Qona, all, whole; whoUy» 
entirely. 

©arbc -n), sheaf. 

@arn {-c», -e), n., >arn, 
thread. 

0Jartcn (8, m., garden. 

(5Jaf|c -n), f., street. 

®a\t (-eg, *c), w., guest. 

©dftfrcunb (-ci, -ci, m., 
host, one offering hospi- 
tality ; ^est, one enjoy- 
ing hospitality. 

gaftlic^, hospitable. 

©atte (-n, -n) , tn., hus- 
band, mate, spouse. 

gatleu (jld^), to meet, unite. 

Qkdtm (-, -ncn), wife. 

goufeln, to deceive, play 
tricks. 

O^a^cHc -n), f., gazelle. 

gebären (a, o), to nurture, 
breed, brintr forlb, create, 
bear, give birth to ; cic^ 
bicrct, old form for ge* 
barct. 

©cbaii, see ©ebäubc. 

©eijäuöe n., build- 

ing, structure, form, 
mould. 

(Nebcin {-^, -^), n., limbs, 

bones, body, 
geben (a, e), to give; ^ 



gibt, there is, there are; 
fic^ — , to consent, give 
leave. 

©Cher -) , w., giver. • 

0e&et (-eg, -e), n., prayer. 

(Bebtet (c§, -e), terri- 
tory, domain, dominion. 

gebieten {0,0), to com- 
mand, rule, order ; gc^ 
beut, old form, ind. 3. 
sing, 

©ebietcr (-0, -) , m., master, 
lord. 

O^cbicterin -nen), /., 
mistress. 

®ebilb[c] (-e§, tf., 
phantasm, image, crea- 
tion, work. 

GkbirdtC moun- 
tain chain, mountains. 

gebogen, bent, bowed, curv- 
ed. 

geboren, born. 

©ebot (-e§, -e), n., order, 

command, 
gebrauchen, to use. 
©ebrüü -c), roar- 

inpr, bellowing, 
gcbimben, limited, restrict- 
ed. 

©ebu)4 -e), #1., 

thicket, bushes, 
©cbanfc (-n5, -n), m., 

thought, 
gcbonfenöoü, thoughtful, 
gebenfen (gebadete, gebadet), 

to remember, call to 

mind, think of. 
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gebcil^en (te, it), to thrive, 

prosper, grow, increase. 
Ocbid^t -e), n., poem. 

Igebranptc, see gebrongt. 
©ebroiige m.^ crowd, 

throng. 

gebrannt, crowded, 
ficfafirltc^, dangerous. 
ßefaHen {(^cfiel, a), to 

please, hke. 
©efaiKicnc (-n, -n)# 

prisoner. 

prison. 

©cföfe (-€§, -c), n., vessel. 

®cfed|t ~c), fight, 
fray, combat. 

^efiebec -), plu- 
mage; wings. 

®eftlbe ft., fields, 

plains. 

geflügelt^ winged 

mg, emotion, sentiment 

Gefüllt, filled 

gegen, toward, against 

^S^egenb -e), /., region, 
vicinity. 

©cgenltebe, f., love in re- 
turn, mutual or reciprocal 
love. 

(Segenrebc (-, -n) , f., reply. 
OJegentoart, the present 

(time). 

ßcgcntDärttg, present 

gcljctm, secret, hidden, mys- 
terious. 

(äJc^ieimniö (-feS, -fe), tu. 



secrecy, secret place, sc- . 
cret. 

(je^etmni^üoH, mysteriously, 

in mystery, secretly, 
ge^en (ging, gegangen), to 

go. 

Qkljcxil n., howling, 

yelling, roaring. 

ge^orc^en, to obey. 

gel^ören, to belong to. 

©cliorjant (-5), m., obed- 
ience. 

(^eift (-eS, -cr), m., mind, 
genius, intelligence, spirit, 
soul; volatile liquid; bet 
Öiitc — , the Good Spirit 

®eiftetfttjnme -n), 
spirit-voice. 

ffletftcrtoetfe -n), f., 
manner, custom of spir- 
its. 

^eiftenofitbe K -n), f., 

dignity of spirits. 

geiftig, spiritual. [bowels. 

®eItSfe (-d, n., vitals, 

Qklonbe (-9, tract 
of country, landscape. 

(Belonber (-§, -) , n., balus- 
trade, (staircase) ban- 
nister; staircase. 

gclänbcrt railed. 

gclaffcn, calm, qnicL 

gclaun(e)t disposed, tem- * 
pered; gut — , good- 
humored, favorable. 

&e\cnxie w., ringing, 

peal of bells, chime of 
bells. 
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Oklefietil^it (-> -€n), U oc- 
casion. 

«eleife (-9, tnu*k» 
path. 

^Qelatf (-e§, -e), n., joint 
QklieBte (-n, -n)r A, lady- 
love» sweet-heart 

gelingen (a, u), to succeed* 
be successfttl; u$td with 
da$.: c9 gdmt0 mit ctlooi 
011 tun» I succeeded in 

doing something, 
gelten (a, o)» to be a mat- 
ter of, be the chief point, 

be worth, be of value, 

prevail. 
Gicluöbe n., vow, 

promise, 
gcliiftcn, to desire; ge^ 

lüftet niic^ nac^, I long 
^ for, desire. 

©elüftcn (-4, -), n,, long- 
inp:, desire. 

&cmaä) *er), n,, room, 
apartment 

gemein, low, vulgar, com- 
mon. 

^emeiube -tt)# con- 
gregation, 
^enifine, see ©ftnetnbe. 
©cmeinfdjaft (-, -cn), 

comm unity, 
gcmeffcn, measured, com- 
posed. 

©emifd^ (-eö, -e), mix- 
ture. mincrÜng. 

chamois^ 



Qemfe *-n), f., chamois. 

Vemüt (<-e8, -ec) , n., spirit, 
disposition. 

0emtu, exactly, accurately. 

genefen (a, e), to recover. 

0enfe genius. 

genieß (o, o), to enj<9; 
share, taste. 

OenittS (-V Otentai)/ la^ 
genius, spirit 

Oenoffe (-n, -n), m., com- 
rade, companion. 

genug, enough. [suffice. 

genügen, to content, satisfy, 

®enufe (-c8, 'e), ffi., en- 
joyment, pleasure. 

gequält, tormented, per- 
plexed. 

gerabe, precisely, just, ex- 
actly. 

geraten (te, a), to turn 
out; mir gut — , prosper, 
get into, pass (implying 
change from one place to 
another). 

gered^tr just, righteous, tit. 

geregelt regulated, con- 
trolled. 

©erid^t (-CÄ, -e), m., judg- 
ment. 

©erippe (-«, skel- 
eton. 

gem, gladly, fain, with 

pleasure, 
gerodjen, avenged, 
gerührt, moved, touched. 
(Ucfong (-€«, *e), n., song, 

melody. 
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hit, matter, busmcM» 



gefd^äftig, busy, active, 
©efd^oinne n., foam, 
gefd^el^en (a, t), to happen, 

come to pass, be done, 
©efdjenf (-e§, -e), n., 

present, gift, 
^cfd^trf (-e^ -e), fate, 

lot. 

©efdilcat (-e«, -er). 

genus, kind, race, gen- 
eration, sex. 

gefc^Iungen, interwoven, 
wreathed. 

©efdjtei n., cries, cla- 

mor. 

Q^t\^öpf (-e8, -e) , n,, crea- 
ture, creation. 

Okfc^^ (-edr -^), dart, 
arrow. 

«efd§loaber 
squadron. 

fiefd^tvä^ig, babbling* 

gefd^tninb, swift, fleet, 

quick. 

€kfeE[e] (-en, -en), 1»., 
fellow, comrade^ com- 
panioiL 

gefeOen, to associate, join, 
unite. 

gefeHig, social, friendly, in- 
viting companionship. 

«efettfd^ -en) , f., so- 
ciety, company. 

®efct (-eg, -e), law, 
decree, command. 



Vefe^Sfdgrift (-, -en), f., 
writing of the law. 

Qcfc^t, sober, grave, serious. 

Qit\^t (-eS, -e or -er) , n., 
face, sight, countenance, 
look ; dJcfidfttc, views, 
specters; ©cfid^tcr, faces. 

(^efpauii (-e^^ -e), n., 
team, span. 

©efpcnft (-eg, -er), n., ap- 
parition, specter. 

&c\piäd} (-e^, -e), talk, 
conversation. 

(Seftabe n., shore, 

coast. 

©eftalt (-, -cn), form, 

figure, aspect, 
geftalien, to form, fashion ; 
fid^ — to take form, ap- 
pear. 

geftel^en (geftoib, gefton^ 
ben), to confess, avow, 
own, admit 

gcftern, yesterday. 

Äefttm (-ed, -e), celes- 
tial body, constellation, 
star. 

eetofe or ®et3fe (-0), 

violent noise, din, uproar, 
geiteu, true, truthful 
Oetfimmel (-1^, n., tur- 
moil. 

getual^r, aware of, knowing; 

— locrben, with gen,, to 

perceive 
getoal^ren, to perceive; 

usually gehxtl^r tt^erben. 
getDÖl^ren, to grant, allow. 
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permit, vouchsafe* main- 
tain (for). 

HküKät (-, --tn), f., force, 
violence, might, power. 

geioaltig, violent, powerful, 
mighty, strong. 

QJctnanb (-c§, *er), n., gar- 
ment, robe, gown. 

gclDonbt, active, nimble, 
clever, able. 

Qttvavitn, see ertüarten. 

geloärtig, waiting for, look- 
ing for, expecting. 

®etocrbc (-^, -), n., trade, 
business. 

QeftJtd&tiff, weighty, strong, 
powerful, ponderous. 

©etüiiin (-e0/ -e), m., win- 
ninia^, pain, profit. 

®eti):mmcl (-4), n,, crowd, 
throng. 

gctütnnen (a, o), to win, 
gain, reach. 

(^eluinnft (-e?, -e), m., 
gain, profit, prize. 

ßicfüirr n., confusion. 

©eiDiffcn con- 
science. 

©clPife^eit -en), cer- 
tainty. 

(SktoittertDoUe -n), f., 
raincloud. 

getpogen, favorably in- 
clined. 

getiwl^nen, to accustom to» 
familiarize with; ftd^ — , 
to become accustomedy be 
trained 



gelvol^i, usual, customary, 

familiar. 
0eto9lbe (hS, n,, vault, 

arch, heavens. 
(^ttoSll (-eg), n., clouds, 

mass of clouds, 
©etoiil^l (-€§), #1., crowd, 

throng, tumult, mas.s. 
®eh)ür3 (-cö, -e), n.. spice, 
gegadt, forked, toothed. 

geziemen (fidj), to be meet, 

befit, become. 
®iebel (-5, -), m., gabie, 

gable-end. 
gierig, eagerly. 

mountain torrent, 
giebeii (o, o), to pour; fid& 

— , to flow. [poison. 
gift^efd)lroIIcn, swollen by 
giftic^, poisonous, venomous. 
QJigantenfdjritt (-eS, -c), 

m., giant step, giant 

stride, 
gic^dntifd^, gigantic. 
Gipfel (hS, m., summit, 

top. 

OJttter (-§, -), trellis, 

lattice, bar. 
Qii[d)t (-ed), m., foam, 

froth. 

^lana (-eS), m., brightness, 
glitter, glory, splendor. 

glöngen, to shine, sparkle, 
gleam, glisten; be dis- 
tinguished or brilliant. 

(&la^ (-€g, *er), glass; 
tumbler, drinking glass. 



Digitized by Google 



SCHILLER S B.VLJ 

Qlott/ sleek. 

glätten, to polish, smooth, 
bttrnish. 

QSlavbt (-n8» -tt), m., be- 
lief, faith. 

Olmtben, to belicjre; pd5 — # 
to thinks imagine* 

gIduBtg, believing, faithful, 
credulous. 

gletd^, equal, like, even, un^ 
changing; at once, imme- 
diately; ba9 QXexcS)t, the 
like; of the same rank or 
kind. 

©Icicle, evenness, equal- 
ity. 

ßlcidjcn (i, i), to resemble, 
be like. 

05Icid)I)Cit, f.y equality. 

GJIci§ (-Cy, -c), n,, see 
©cicife. 

OXicb (-eg, -cr), limb. 

(SJIodfc (- -n), f., 

®Iocfcnf|idfc, bcU-metal. 

©locfenftrang (-c§, *c), tn., 
bell-rope. 

ölüd cn{tube (-, -n) , bel- 
fry. 

QJlödlein (-S* n,, smaii 
bell. 

®loric, glory. 

@Iü(f (-e§), luck, for- 
tune, success, happiness, 
pleasure, enjoyment; fate. 

gliicfen, to succeed. 

gl lief I ill), happy, fortunate; 

hapf)ily, fortiinntely. 

gliuffelig, blessed, happy. 
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glül^en, to glow, bum, 
gleam. 

®Iui <-en), glow, 
passion, heat 

9xw3>t, mercy, pardon. 

(BnabenbiQ> (<-e9, -et), m., 
sacred image. 

gn&big, gracious, gracious- 
ly. 

®oIb (-e»), n., gold; in 
Ux (Sotten: — , in the gol- 
den harp strings. 

golben, to gild. 

golben, golden, happy. 

gönnen, to grant, permit, 
allow. 

@ott (-c8, -"cr), m., god, 

God. 

©ötterbtib -er), 

picture of divinity. 

©öttcibote (-n, -n), m., 
messenger of the gods, * 
divine messenger ; Her- 
mes or Mercury. 

GJötterbicnft (-c§, -e), w., 
worship of the gods, poly- 
theism. 

(^ütterfccunb (-eS, -e), m., 
friend of the gods. 

©ottetfunfcn m., 
celestial tire, divine spark. 

^Mcr^Uiä), godlike, divine. 

©öttcr^anb (-, *e), f, div- 
ine hand, superhuman 
power. 

Q^ottcx^eet (-c8, 
divine host. 

(Siüttetfönigin (-« -nen), 
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queen of the gods, or 
Juno. She was sometiines 
worshiped . as the foun- 
dress of marriage. See 
p. U4^ I la 

mttttm *e), /., god- 
like joy. 

©ötterrc^t -e), n., 

divine right. 

®öttcr)ct]öi3 {-€§, *e), m., 
bacred or divine bosom 
or womb. 

©üttciftärfc, f.t strength of 
the gods, divine might. 

©öttcrmelt (-, -en), 
home of the gods, Olym- 
pus, paganism. 

house of God, church, 
©ottl^eit (-, -en), /., deity, 
divinity; goddess. 

®öttin -nen), /., god- 
dess. 

gijttlic^, god-hke, divine, 
©tab f-cS, 'er), grave, 

tornli, sepulchre. 

funeral song, dir^r. 

(^rab f-c? , -p) , m., grade. 

dJraf (-en, -en), m., count. 

QJräfin (-» -nen)r coun- 
tess. 

Q^xam (-ed), pl, sorrow, 
grief, trouble, anguish. 

gnmitet (0tnniitfd|), gran- 
ite. 

(iJra§ (-€8, *er), n., grass, 
gcojsli^, horrible, terrible; 



horribly, terribly; — 
tDedCet, wakens in dread. 

Qhntt -e), m., ridge. 

Ötau, gray. 

grauen, to dread; impers., 
mir grout bor, I fear, am 
in horror of ; fid^ grouenbr 
\ shuddering. 

®raucn n., horror. 

grauenüoll, full of horror, 
appalling. 

giaulic^t, grayish, grizzly ; 
, grisly. 

graug, awful, dreadful, 
frightful, fearful, hor- 
rible. 

graufam, cruel, terrible. 

grau(en, to fill with dread, 
feel horror. 

(SJrmifen (-4), n., awe, hor- 
ror, terror, dread, dismay. 

graufcnb, awe-inspiring. 

graufer, dismal. 

©ra^ie -n), grace, 
charm ; in classical my- 
thology personification of 
grace and beauty, the 
Graces. 

greifen (griff, oenriffen), 
to seize, grasp ; 5U ctlf»a§ 
— , to lay hold upon, put 
one's hand to, seize; in 
ettoad — , to thrust one's 
hand into, search, grap- 
ple with. • 

greis, gray, aged. 

«reü» -e), old 
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boundary, 
gtenaen, to border. 

god of boundaries; see 
V ^. 112, n. 10. 

fiXoUtd^, abominable« de- 
testable, monstrous^ enor- 
mous, hidebulf. 

©ricd^e (-n, -n) , m., Greek. 

ü^cieci^enlanb (-ed^ 'et), ».^ 
Greece. 

tBrimnt (-e9)# m., fury, 
rage; as adf. see grimmig. 
^ gdismiio, angiyi fierce; 
fiercely. 

gc Ulfen« to grin. 

OtoS i-^), m., resentme 
grudge, malice, envy, 
hatred. 

0toge (-, -en), great- 
ness, size. 

gro^, great, important, 
large, grand. 

(Broken, pi, nobility, gran- 
dees ; — ber ^one, peers 
of the realm. 

©rofemctfter (-S, m., 
grand master. 

©rotte -n), /"., grotto, 
cave. 

@ri:be (-, -n), f., pit. 

Öruft -^e), vault. 
^ 0^^""/ green. 

QJrunb (-e§, ^e) , w., soil, 
ground, foundation. 

grünben, to found, estab- 
lish. 



©runbgebanfe (-enS, -en), 
m., fundamental thought 

grunblod, bottomless, fath- 
omless. 

gcfinen, to become green, 
grow green, thrive, flour- 
ishy prosper. 

griincnb, verdant. 

grünltd^, greenish. 

Qkü% (--ed, 'e), hi., greet- 
ing. 

gtüf^en, to greet 
äunfl, favor, good-will. 
(Bfiitel (-^, -), m., girdle^ 
belt 

giteien, to girdle. 

®ttf| (-e9, 'e), ffi., torrent; 
casting, molding. 

gut, good, kind, friendly, 
well; sum <Buten, for 
good, to* advantage; bet 
®uie,. the good man. 

0ut (-e«, *et), goods, 
possession, property, gift, 
fortune, wealth, blessing. 

(Hütt, f., favor, goodness. 

gütig, kind, gracious. 

ßütlid^, amicably, in a 
friendly way, fairly. 

« 

©aar (-eg, -e), n., hair, 
^abe, /., fortune, goods, 
l^aben (l^atte, gelobt), to 
have. 

^ab&buiQ, Habsburg. 
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Qäbivläfi, f., covetousness, 

avarice. 
Qax (-eS, -e), m,, shark. 
4>am (-ed, -e)» m., sacred 

grove, wood, forest 
l^alb, half. 

demigod. 

^aHe -It), f., hall, ves- 
tibule, porch, market 

4>alm (-e9, -e or -en), m., 
blade (of grass), stalk, 
straw. 

(^9, 'e), m., neck. 

IMtm^ (ie, a)r to hold, 
consider, regard, treat, 
keep. 

Oalte|)imft (-c9, -e), m., 

place of stopping, 
flammet - or *), m., 

hammer r hantlher-headed 

shark (Zygoena maUeus), 
Qanh (-, *e), /., hand. 
I^anbeln, to behave, act, 

conduct one's self. 
©anbelSflotte -n), 

merchant fleet. 
4>anblung -en), act, 

deed, action, rite. 

glove. 

^ang (-e§, 'e), m., decliv- 
ity, slope. 

l^angen (i, a), to hang. 

Rängen, to hang 

f^axtn, hairy, made of hair; 
©ärcneS, see note, p, 64. 

^axfe -n) , harp. 



^oon (-d), ffk, grief, sor- 
row, sadness. 

j^ormome -en), /., har- 
mony. 

4)anmmienflug (-e8, ^), 

m., flood of harmony. 
I^rren, to sUy, wait, wait 

for, hope, 
l^art, hard, severe, trying, 
^äfd^ec -), m., bailiff, 
l^en, to hate; fid^ — , to 

hate each other, 
l^ft^idl, ogly, unpleasant 
4^ait4 (-eiS, -e), m., breath, 

breeze, 
l^oud^n, to exhale, 
l^mten (l^teb, gel^auen), to 

strike, bite at [up. 
l^öufen» to accumulate, heap 
^mipt (-eS, 'er), n,, head, 

brow; summit 
Qma (-e8, 'ec), n., house; 

the framework built over 

the pit and the oven; 

tiad^ ^oufe, home; 3U 

i^aufe, at home. 
^ouSbelDofiner (-§, m., 

inmate of a house. 
I)Ctufen, to dwell, tarry, stay. 

housewife. 

household. 
l^äUölid^, domestic. 
iÖchcl -), w., lever, 
lieben (0 or u, 0), to lift, 

raise, heave; fi<^ — , to 

arise. 
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©c(fe -n), f., thicket» 
hedge. 

0eet (-ed, *-e), n., army. 

inarch, traiiL [hilt 

i&eft (-c^ -c), n., sword- 

fefteit, to fasten, attach. 

l^efttQ, passionate, ardent 

liegen, to cherish; contain, 
endose. 

4>etl>entimt (-0), n., heath- 
V endom. 

Qexl (-eg), welfare, sal- 
vation, redemption. 

^eilanb (-0), m., Savior. 

l^ctlcn, to heal, cure. 

]^eiltc(, holy, sacred; bie 
^eiligen, the Saints; 
holy things. 

j^ciligcn, to sanctify, con- 
secrate. 

^cingtiim (-c8, 'et), n., 

sanctuary, shrine, 
^cim, home, homeward, 
^eimat -en), home, 

native place. 

^itnatl^ütte K -n), 

home, cottage. 
l^eintatIo§, homeless, 
l^eimifd^, native. 
^etin*lel^ten, to return 

home. 

i^eimltii^, secret, private, 

privately. 
l^efan*fcl^fen, to sail home, 

go home. 
5efan*3ie5en (aog, geaogen), 

to return home. 



l^eig, hot, burning, ardent, 
eager. [say. 

^ctfeen (te, ei), to be called, 

j^eiter, clear, bright, cheer- 
ful; happy, 

^eiiecfeit, • serenity, 

brightness. 

Qtlb (-en, -en), m., hero, 
champion. 

]|elben!ül^n, heroic, brave. 

j^elbenmut (-eg), m., hero* 
ism. 

§elbenf|3tel (-eg, -e), n., 
heroic game, heroic con- 
test. 

$clbcnftim(e) (-, -en), /., 
hero*s brow. 

l^clfen (a, 0), to help. 

$eIio», m., Helios, the sun- 
god in Greek mythology, 
in later times identihed 
with Apollo. 

l^eH, bright, clear, clearly, 
plainly. 

l^ellfd^lagenb, clearly strik- 
ing, sounding. 

$elm (-eg, -e), m., helmet, 
top of the bell; Don bem 
— amn ^ana# from top 
to fim. 

l^emmen, to hinder, check, 
stop, repress. 

^enlel (h», -), m., handle, 
ear, hook. 

genfer (-9, m., execu- 
tioner, doomsman. 

©cnletMnft (-, -e), f.. 
hangman's joy. 
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aio 

from where, here; wnt 
i!)n — , around about 
hini. [pour down. 

5erat)*flic|^cii (o, o), to 

5erab*jtetgen (ic, ie), to 
descend, dismount. 

Üerab*ftür.^cn, to fall down. 

^eran^fu^cen, to lead up, 

hrinp: 

i^erttn*fned^n (o, o), to 
creep along, crawl along. 
I^erauf, up. 

]^etauf*raitfd^en, to seethe^ 

rush up. 
]^etauf*f4kDc6en« to soar up, 

rise. 

]^erau3*ftüraen, to rash oat 
l^erb, sharp, sour, bitter, 
l^erbei, here, hither, on. 
]^ecbei*Mitoen {htaäitt, ge^ 

htaä^t), to bring here, 

bring. 

l^etbei'eilen, to hasten 
hither. 

l^ethei^^men» to stream 

here or on. 
I^er^bltden, to look hither, 

look earthward. 
l^er*bretten# to spread be* 

fore. 

^crbft (-eS, -e), m., au- 
tumn, fall. 
$crb (-€8, -e), m., hearth, 
^erbc -n), /., herd. 

l^ercin, in. 

]^ereiu*l)Ii(fen, to look in. 
]^erctn*fomnien {lam, o), 
to cume in. 



^erein*fd)iDanlcn, to move 
in, roll in. 

5cr*fii!)ren, to bring here. 

]^er*fommen (tarn, o), to 
come from. 

Qtxmc^, m., Hermes, or 
Mercury, son of Jupiter 
and Maia, god of com- 
merce and thievery, mes- 
senger oi the gods. His 
worship was also con- 
nected with architecture. 
See p. 113, /. I J. Among 
the Romans he was a god 
of commerce, with the 
anchor as his symboL 
See p. 30, /. 9. 

l^nitebec^fteigen (ie, te), 
to come down, go down, 
descend. 

4^eco (jndee. in sing,; pL, 
-en or -0) , m., hero. 

^ect (—lit -en), m., master* 
sir, lord, mister; Lord. 

^ttin (-, -tteti), mis- 
tress. 

j^errltcjl, splendid, grand, 

glorious. [splendor, 
^ecrlid^feit -eii), 
l^ettfd^, to rule 
^txx\6)ti Iff., ruler, 

commander, sovereign. 
<>errfd^etin (- -ncn), /., 

ruler, mistress, 
^errfd^crfd^ritt (-eS, -e), 

m., ruler's step. 
4>errfd^crtat -en), 

sovereign act or deed. 
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<>errf d^cbtct {-eS, -t), n., 

domain of authority or 
power. [call hither. 

]^cr*rufen (ic, u), summon, 

)|cr*fcnben (fanbtc, qt^ 
fanbt), to send here, 
send hither. 

]^cr*)tammen, to come. 

lucrum, around, about. 

]§erunter*neiöen (fi(5), to 
bow. 

l^cröor, forth, out 
]^ert)cir*brcd^en (a, o)# to 

break forth. 

]§ertJor*ne]^men (a, genom* 
men), to take forth. 

]^erüor*i:ennen (rannte, ge* 
rannt), to rush out. 

l^eröor*nnöen (a, u), to 
struggle forth, struggle 
out -lid) — , to struggle 
forth, escape by strug- 
gling. 

l^ei't)or*fpnnctcn (a, it), to 
spring forth, to well 
forth (of water), 

)^crbor*ftre(ien# to stretch 
forth; fid^ — , to project 

l^ert?or*ftiicd^# to fush 
forth. 

l^erbortun (fid^) (tot, %u 

tan), to appear. 
]§erbor*tceten (a, t), to step 

forth. 

]^ec*toallen, to walk along, 

travel along, 
^eta (-cn8^ *en), n,, heart» 

breast 



l^erabeticeid), deeetviog the 
heart 

l^eratnntg, heartfelt, deep, 

close, 
l^cralid), heartily. 
fjer^lo^, heartless. 
4)cfper, m., Hesperus, god 

of the west, a name now 

applied to the evening 

star. 

^eud^elfd^ctn -e), m., 
false appearance. 

l^culen, to howL 

l^eute, to-day. 

l^icr, here, at this point 

4>terot)l^cmt (-en, -^n), tw., 
hierophant (priest who 
explained mysteries). 

^tlfe, f., help. 

^immei -) , m., heaven, 

sky. 

l^immelan. heavenward, 
^trntneisfarfcl (-, -41), f., 

heavenly torch. 

^immel^fiammc -n), f., 
blaze of heaven, flame of 
heaven. 

f^xmmdd^timdt -en), 
heavenly power, heaven- 
ly might. 

celestial height heavenly 

height. 

^tmmel§!ofb heavenly 
food. 

^tmmeUeraft 'e), f., 
power from heaven» div- 
me power. 
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4>tiiime&luft 'e), 
heavenly air, heavenly 
breeze. 

QmmeUio^Uc ""j, f., 
daughter of heaven. 

f^immeUstlt (-c§, -e), 
vault or canopy of heaven. 

^tmmeltüärt§, heavenward. 

l^immlifc^, heavenly, god- 
like, celestial , adc ^imm* 
U|d}en, all the gods; 
^immrif d)C, celestial one. 

f^in, there, thither, away, 
down. 

l^inab, down, downwards. 
imah*bl\dtn, to look down. 
^inabfa!)rt f- -cn) , f., 

journey down, descent. 
5tnab'' führen, to lead down, 

bear away. 
]^inab*rctfecn (i, t), to tear 

down, carry away. 
)^tnab*fd}icfecn fo, o), to 

shoot down, dart down, 

plunge down. 

]^inab *fe^en (a# t), to look 

down. 

]iinab*ftciöcn (tc, ie), to 

descend, f^o down. 
^inab*frür3en, to fall down, 
l^inob* taud^en ( fid^ ) » to 

plunge down, disappear. 

I^tnab^toecfen (a, o), to 
throw down. 

fien), to draw down. 

I^inan, up. 

i^nutn^lUminen (o, o or 



weak), to dimb up, 
aspire. 

^ttian*ftciöcn (ie, ic), to 

ascend, climb up. 
l^ttumf, up. 

I|tnaitf*bltden, to glance 
upward. 

]^inauf*fpcicn (ie, ie), to 

spit up, (lash lip. 
l^inauy, out, beyond. 

I^inauv 'ijau^cu (i, a), to 
hang out, project, over- 
hang. 

^|inau§*ftünnen, to rush 

out stormily. 

l^inbcrn, to hinder, prevent. 

^inbciui^ (-feg, -fc), n., 
obstacle, obstruction, dif- 
ficulty, hindrance. 

l^inein, in, inside. 

]^inetn*faUen (fiel, a), to 
fall into, fall down. 

]^incin*flc(^ten (o, o), to 
weave in. 

]5Tnetn*niLBett (o, o), to 

pour ill 

]^tnein*fd)aucn, to look in, 

gaze into. 

l^inein^fd^Iagen (u, a), to 
\ go in, strike in. 

]^inein*fd^Ieiibent, to hurl 
in, cast in. 

I^inein^treten (a, e) , to walk 

in, step in. 

]^inetn*lDeifen (a, o), to 

throw in. 
I^in^fül^ien, to lead off, 

lead away. 
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]§in*fnteen, to kneel down. 
l§in*netgen« to bend or bow 

down. [away. 
)Jin*reifeen (t, i), to drag 
l^in^fd^ouen, «to look away; 

— auf, to gaze upon, 

survey. 

})\}x*\^mtl^tn (o, o), to 

melt away, dissolve. 
]^in*finfcn (a, u), to sink 

down, swoon, faint away, 
l^inter, behind, 
i^intcrfitunb (-eg, ^e), m., 

background. 
Qmitt^ali w., am- 

bush, hiding place. 
]^in*trcten (a, e), to come 

to or before, 
l^tnüber, across. 
]^iuunter*6ücfen, to bow 

down, bend down, stoop 

down. 

]^ituinter*flaffen, to gape 

down, yawn. 
5inunter*reif3en (t, i), to 

drag down, draw down 

by force. 
]^inunter*fd)lmgen (a, u), 

to gulp down, swallow 

up. 

5inuntct*fc]^en (a, c), to 
look down. [dowfi, 
ljittttnter*ftiir3en, to plunge 
llmttntec^tDciQen ( f td^ ) , to 

venture (to go) down, 
l^intoeg^nel^men (a, genom« 
mta), to take away, re- 
move 
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I^in)oe0*cet6en (t^ i), to 

cany away. 
I^tnlneg^fpillen, to wash 

away. 

]5tntijeg*tocrfcn (a, 0), to 
fling down, throw away. 

]^in*toeifcn (ie, ic) , to point 
out. 

I)iu*menbcn (tuanbte, ^e? 
tnanbt or tüenbi'te, ge* 
hjenbct), (fid^)f to turn 
to. 

]^in*3tcl^cn (300/ ö^a^ößn), 
to move away, set out, 
go forth. 

l)in3U*fe^cn, to add. 

$irt(e) (-en, -en), m., 
shepherd. 

^trtenQott (-e§, ^er), w., 
shepherd god. 

^irtcnftaE) (-c§, 'c), m., 
shepherd's staff, crook. 

^irtin (-, -nen), shep- 
herdess. 

I)iftorifri], historical. 

}^oä), high, lofty, noble; 
comp., l^ö^er; superlative, 
^ö(^ft; bie .OoI}en, the 
Powers; baö ipol^e, the 
sublime. As adv., from 
above, see p. 125, n. 10. 

]6od^be0tiab[tgjet, highly fa- 
vorä, shown great 
mercy. 

l^od^erl^oben, uplifted, su- 
blime. 

I^od^etftauntf astonished, a- 
mazed. 
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l^od^gelel^rt, skilled 
l^iNÜ^Ieigtg, high - minded, 

magnanimous, [furnace, 
eo^ifen (-•, m., Uast 
l^offen, to hope; await 
^offen -), hope. 
4>offiiitn0 K -en)» /.»hopc, 
)Hfinm08lo8» hopeless, 
«ol^e K -n), height, 

loftiness. 
9o]^I# with a hollow sound, 

dully; hollow, empty; 

decayed. 

hollow, cavern. 

^ol^n (-c§), m., scorn, de- 
rision, mockery. 

^olb, gracious, Idnd, friend- 
ly, lovely, charming, dear. 

^ofLt K -en), hell; 
hades. 

{^ottentaidge (-n, -n), m., 
^ infernal dragon ; deviL 

jaws of hell. 
f^Jkvmim (-CS, 'e), m., 
hell. 

$3Qeniot (~CS, -€), n., gate 
of helL 

«ola (-€8, -e or *er), n., 
wood. 

4^innec w.. Homer, 

author of The Iliad and 
The Odyssey. 

l^ord^en, to listen. 
$orbc -en), f., horde. 
$orcn, />/., Hours, groddesses 
of times and seasons. 



l^ren, to hear. 

^orer (-0, im., hearer, 
listener. 

Qom (-e§, *cr), horn. 

Qovk (-cd)# m,^ shield, pro- 
tector. 

Qiioel (-^, -) , 1»., hilL 

^ulb, grace, favor. 

I^ulbigen, to pay homage^ 
swear allegiance to, de- 
vote. 

$üllc -n), veil, cov- 
ering. 

^iilfc -«), f., shell, 

husk, pod. 
fjmb (-ed, -e), m., dog, 

hound. 

^unbert, hundred. 

"t^üpftn, to jump, leap. 

l^urtig, quick, swift. 

filter -), m,, keeper, 

steward. 

^üttc -n), hut, cot- 
tage. 

l^iiten, to guard, keep, care 
for. 

4^l}äae -n), f., hyena. 

^^bcr -n), f., hydra. 

$^mcn w.. Hymen, 

god of marriage. 

^)t)mnc -n), f., hymn. 

$^mnu§, see ^^mtte. 

Q^pexxon, m., Hyperion, 
one of the Titans, son of 
Uranus and in char^^e of 
the sun during the reign 
of Saturn. 
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9 

Sbt)fu§, m., Ibycus, a Greek 
lyric poet, about 528 B.C 

id), I. 

gbcc (-, -n), A, idea. 

gbeenlonb (-c^, -e or 'cr), 
n., world of ideas. 

tl^r, pLy you; her, its, their. 

tm = in bcm. 

immer, ever, always. 

xnvmethat, always, (for) 
ever; auf — , forever. 

in, in, at, within, into, to. 

inbem/ while, as. 

5Sn]^aIt w., substance, 

content. 

tnl^altfd^tDcr, full of mean- 
ing, significant, pregnant. 

tunc, within; — Ijabcn, to 
possess, be master of. 

inner, inner. 

gnncre (hJ), »., interior, 

heart. 

inner ft, inmost, innermost, 
tnnig, closely, intimately. 
tn§ = in baS. 

SnfeX i-f -n), island, 
isle. 

inhJiefem^ in what respect, 

to what extent 
ionifclf Ionian, Ionic, 
trbtfd^, earthly, human. 
^ri§, f.. Iris, attendant of 

Juno; goddess of the 

rainbow, 
ircett, to wander, go astray, 

be mistakeiL 



ZftB, Isis, an Egyptian 
goddess. 

Sft^miö -fc), m., isth- 
mus ; especially Isthmus 
of Corinth where the 
Isthmian games were 
held. 

9 

ja, yes, indeed, certainly. 
^aQh, hunt, chase, 
^anbluft, f., fondness for 

the chase, 
jagen, to hunt, pursue, 
^saf^cn, n., hunting, hunt. 
^d^tv m., hunter, 

huntsman. 
Sägergefd^ofe (-e§, -e), n,, 

hunting gear. 
gägerflJtefe (~e§, -e) , m., 

hunter's spear, hunting 

spear, 
jal^, suddenly. 

jäl^Iing^, abruptly, precipi- 
tously, 
gal^r (-€g, -c), fi., year, 
jjal^relang, for years, for 

ages. 

gal^rcSacit -en), f., 

season. 

Jjai^r^unbeirt (-Öf -e), n,, 

century. 

ia]^t:]^unbertelangf for cen- 
turies. 

jammer (-d), m., distress. 
icvmexn, to lament, cry, 
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bewail; impersimaUy, to 

move to sorrow. 
j|mtd|3eii, to exult, shout 

triumphantly, 
jebet (iebe, jebci»), each, 

every. 
itho6), yet 

jeglicher (jcglid^c, jeglid^»), 

every, each, 
jener (jene, jenes), that» 

yonder. 
5!efuÄlnoBe (-n, -n), m., 

Christ child, 
je^t, now* 
\t^o, now. 

SJocl^ (-es, -e or *er)^ 

yoke; ridge; arch, span; 

supports or props (of a 

timber bridge). 
Jgol^ann (-e§), m., John, 
jjontfc^, sec ionifdft. 
^oj^pe, Joppa, modern Jaffa. 
Sobig, see v^utnter. 
Subel m., rejoicing, 

festivity, exultation, joy, 
jubeln, to rejoice, exult, 
j^ugenb, youth, 
iuf^crtblicfi, youthful, 
juugr young. 

Jungfrau -en), vir- 
gin, maid. 

juuöfräulic^, maidenly, of 
a maiden. 

Siingling (-e§, -e), m., 
youth, young man, lad. 

jiingft, recently, lately. 

gu^iter (-Ö or Soöi^), m., 
Jupiter. See Zeus. 



^a^n (-eS, *e), boat 
5latfer -) . m.» emperor. 
!aifeclo9^ without emperor, 

anarchicaL 
ftotfetfradii, f., imperial 

splendor, imperial state 
lalt, cold. 

Aometob (-il or ^4X1, *^)> 
mw, comrade, companion. 

Aamöne, muse; Laf., Ca- 
mena, from same root as 
carmen, a song. 

Jfcmtpf (-eS, *e), m., con- 
test, fight, struggle, bat- 
tle. 

item|)f6egter, /., desire of 
battle. 

Äantpff|5tel (-cS, -e), n., 
contest, struggle. 

Kannibale (-n, -n). w., 
cannibal. 

farg, sparing, poor. 

Äa^e -n), /"., cat, feline. 

Kaufmann -^cr an^i 

Äauficutc), in., merchant, 
tradesman. 

Imim, scarcely, hardly. 

ltd, bold, fearless. 

feieren, to sweep, turn, re- 
turn. 

Äeim (-e§, -e), w., bud, 
germ, seed, embryo. 

feinten, to sprout, germi- 
nate. 

fein (feine. Um), no, not a, 
none. 
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Äcld^ (-eS, -c), m., calyx, 
cup, flower. [to know. 

iennen (lanntt, gcfonnt), 

Icnntlid^, know able, dis- 
tinguishable, recognizable. 

^ern -t), m., heart, 

core, kernel, seed. 

Äctte (-, -n), chain, 
slavery. 

Ieud^cn,*to pant. 

Äcwle -n), club, 
bludgeon. 

Icufd^, chaste, pure, modest. 

^tet (e§, -c), m., keel. 

^inh (-€ä, -er), n., child. 

^tnbcSrerfit (-c8, e), 

child's right. 

ftnbi[d), childish. 

ünMid), childlike. 

5^irdic -n), f., church. 

^tirrficnglocfe -n)# 
church bell. 

^Hrd^lein (-^, n,, chapel, 
little church. 

Iird)Iirf], ritual, ecclesias- 
tical, churchly. 

^lage -n) , /.» complaint^ 
lament. 

flögen, to complain. 

Hlong "^e), m,, sound, 
dang. 

Happtm, to clatter. 

Hot, clear, distinct 

Sllec (8), Iff., clover. 

fretben,«to clothe, dedc 

flctn, small. 

Äicinxjb -ten), fi., 

jewel 
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ücttem, to climb. 
Ütmmcn (o, 0, or weak), to 
climb. 

Hingen {a, u), to sound, 
ring. 

mippt -n). cHflF. 
^lliplj (en) ftfc^ (-c§, -c) , m., 

chaetodon, a species of 

fish with slender bristling 

teeth. See p. 52, n. 7. 
flirren, to clatter, shake, 

rattle, clank, 
^loftcr (-§, •^), n., cloister, 

convent, 
^luft *e), /,, gap, cleft, 

abyss, chasm. 
!Iugöeh)aui)t, alert, 
^lumpen {-4, m., lump, 

mass. 

5hto6c (-n, -n), m., bpy, 

youth, lad. 
.^natJp, see knappe. 
Äinappe (-n, -n), m., boy, 

youth, esquire, 
fnarrcn, to creak, rattle. 
^äu(e)I (hJ, -), n, or m., 

coil, web. 
Äncd^t (-cS, -e), m., ser- 
vant, lad. 
^ed^tedblöge, humility 

of a servant, poverty, 
hted^fd), servile, menial, 

5; er vilely. 
Änie (-5, -c) , knee, 
fnieen, to kneel. 
Inirfd^en, to champ, grind 

the teeth. 
Imilifen, to tie, knot 
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Stik^ (-eft, m,, cook. 
to^n, to boil; fuae^ melt 
lod^enb, scorching, 
lommen (bmu o), to come» 

happen; 311 XoQe — , to 

come to lighty be evident 
Mntg (-ft, -e), m., king. 
Adnt^in (-, -nett)» f., 

queen, 
lonigltd^, royal. 
AonigStl^ron (-eft, -e), m.» 

royal throne. 
SBnig^^t^ (-eft, -c), 

royal place, scat ^ 
Mntofttod^ 

king's daughter, 
^onforbia, concord, 
lijiuicu (formte, gefonnt), 

to be able, can, have 

power, may. 
.Vtüialle (-, -n), f., coral. 
Sioxn (-e§, *er), n., grain, 
lombelaben, laden with 

grain. 

Äorintl^ or Äorintl^uS (-4), 

n., Corinth, 
^rpec (-0, m., body, 
iöftitcf), costly, precious, 

dainty. 

Irad^en, to creak, crash, 
fall. 

.?h-ac^en (-ft), n., crashing. 
Ätraft 'e), f., power, 

strenp:th, force, !nip:ht. 
fräftig, simnc;, powerful, 
fräßen, to crow, 
^ran (-e>3 or -en, or 

-en), m., crane, derrick. 



Acmtid^ (-eft, -e), 

lhcttntd^l|eec (^ft, n», 
flock of cranes. 

ftmntd^ug (-ft, ^e), 
flight of cranesy migiation 
of cranes. 

ftaad, ill, sick 

fttttng (-eft, 'e), m., wreath, 
garland, drde; rim (of 
abeU). 

Jteotuc (-, -en), crea- 
ture, animal Idngdom. 

ftceift (-eft, -e), m., sphere, 
V circle. [whirligig. 

^reifel (-8, -), m., top, 

fretfcn, to move in a circle, 
revolve. 

^reiölauf *e), m., 

period, revolution, peri- 
odical return. 

Äreter m., Cretan. 

^reu3 -e), n., cross; 

emblem of the Knights 
Templar. 

Ärieg -e), m., war. 

Iricgrifd), warlike. 

Kriegsflotte (-, -n) , war 
fleet, navy. 

Krieg^gefalir (-, -en), 
peril of war. 

Shofob ill :^ ratten -), 
ft?., crocodile jaws. 

Sir one -it), f., top, cor- 
onal, crown, realm. 

frönen, to crown. 

fronenretc^, oft crowned, 
crowned wHtb many * 
crowns, glorious. 
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ÄrdramöSfeter -n), /., 
coronation festival. 

^önungSma^I -c or 
*cr), n., coronation festi- 
val or banquet. 

fii^l, cool, cold. 

füllen, to cool. 

Äül^Iung -en), cool- 
ness, [daringly. 

fiil^n, bold, daring, boldly, 

Äultuö ^Itc), tw., sys- 
tem of religious belief» 
homage, worship. 

itunuuer (-^), m., trouble, 
sorrow. [public. 
^ fiinb, known, notorious, 

^tuiibe -n), informa- 
tion, news, intelligence. 

funbtg, skillful, wise. 

iiunigunbe (-nS), Kun- 

igonde. 

^unft ( , ""e), f., art, pro-' 

fession, trade, 
^nfrgcirtncrci, landscape 
gardening. 

Äünftler -), m., artist, 

artificer, 
fiinftlcrifd^, artistic, 
fünftlid^, artificial, clever. 
tupfet (-d), n., copper, 

brass. 

Kuppel (-r -n), A, dome, 

spire. 
hxtB» short 

Hufe (-e8, *e), m, kiss, 
fiiffcn, to kiss. 
ftüfU -fi), f., coast, 
shore: 



& 

laben, to refresh; ftd^ — , 

to enjoy, be refreshed. 
2ad)C -n), f., pool, lake. 
Iddjclu, to smile, smile upon 

one, smile at one. 
lad^cn, to laugh. 
Iad)enb, laughing, smiling, 
fiabc -n), f., chest, box. 
laben (u, a), to invite, 

summon; pr. ind., labt. 
2at^€T couch, 

bed. 

lagcm (fid)), to down, 
fiatmn (-eg, *cr ), n., lamb, 
jßämmlein (-», n., lamb- 
kin. 

fiömpdien n., little 

lamp. 

JBanb (-e§, -€ or 'ci), n., 
land, country. 

laiibcn, to land. 

Äanbcöcnge -n), isth- 
mus. 

länblid^, rustic, rural. 
Äanbmann (-eö, *ei: or 

)QaiibUute), m., country 

man, farmer. 
Äanbfd^aft --tn), 

landscape, scenery. 
Tang, long; during, 
ßönge (-, -Ctt), length. 
Tanofam, slow, slowly. 
Xöngft, for a long time, long 

since. 

Skttt>e (-, -n), specter, 
goblin, mask. 
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loffeti (ic, a), to permit, 
cause, leave, abandon, let 

Soft -en), load, bur- 
den. 

Softer (-4, -), fi.^ vice, 

crime, wickedness. 
Saftetet {-9, m., slan* 

derer, blasphemer. 
Saub -t^), n,, foliage, 

leaves. 

Soubgong (-e8 ^e), m., 

leafy path, 
laubig ( laubid^t ) , leafy, 

leaved. 

fiauf *e), m.y course, 

way, race; as Jiujitiii^ 
term, foot, leg, Don fliii^ 
leu Xfdujen, swift of foot, 
nimble-footed. 

laufen (ie, au), to run. 

Äiaune -n), /., humor, 
whim, caprice. 

laufdjen, to listen (to). 

Saufd^cr m., listen- 

er, eavesdropper. 

laut, loud, noisy, loudly, 
aloud. 

fiaut (-e§, -t), tn., sound, 
lauten, to run, read, sound, 
läuten, to ring, 
fiatntnc -n), ava- 
lanche. 
lehcu, to live. 
2cben [-4, n., life, 
lebenb, living, real; often 

as ftoun. 
Icbenbtfl, living, 
lebenlod, lifeless. 
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vital or quickening 

glance; look of life. 
SebendfiUU, f., fullness of 

life^ personality. 
fiebenl»lampenfd|tmmet (-d, 
m., glimmer of the 

lamp of life. 
Sebendnuri (-eS), m., life's 

May, springtime of life 
SebenSion (-cs, 'c), w., 

life-strains. 
lebetUoarm, glowing, full 
of life. 

lessen, to languish; (fres. 
part, as subst., the yearn- 
ing man. 

lebiQ, free, exempt 

leer, empty. 

leeren, to empty; fu^ — , 

to become empty, 
lecrgebrannt, burnt out, 
legen, to lay, place, put; 

\xä) — , to allay itself, 

abate, subside. 
Sellen n., fief, fee; 

au — tragen, hold in fief, 
fiel^m (-eg)r w., clay. 
Se^rc -n), teaching, 

lesson. 

Icfiren, to teach; as noun, 

admonition. 
£eib (-eS, -er), m., body, 

person, form; — - hc§ 

^)errn. Holy Host. 
fieid)C (-, -n), corpse, 
Seid^nam (-eS, -e), m., 

corpse. 
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leUlt, lightly, easily, slight^ 
easy, movable, light. 

letd^tgefd^ürat, lightly bound. 

fietb (hS), n., härm» afflic- 
tion, sorrow. 

fieiben -)» n., suffer- 
ing, misfortune, sorrow. 

ßetbenfd^aft ~en), 
passion. 

fictcr -n), f., lyre. 

Uif^en (it, ic), to lend, bor- 
row. 

ßein m., flax, linen. 

leifc, soft, gentle, noiseless. 

leiftcn, to do, accomplish, 
perform. 

ßctter ~n), scale (of 
music). 

leiten, to lead, conduct, di- 
rect. 

fienbe -n), f., loin, 
lenfen, to guide, direct, 

steer. 

2cus (-e§, -c), m., spring. 
£eoparb (-cn, -en), m., 

leopard. 
£er(^e -n^ , f., lark ; for 

£erd)eubaum (-eS, ^c), 

m., larch tree, 
lernen, to learn, 
lefen (a, e), to read. 
2tio, f., Leto, Lat Latona, 

mother of ApoUo. 
le^t, last. 

ßeu (-n, -n), w., lion, 
leud^ten, to light, give light, 
fieute {pi only), people. 
Ix^, light, dear. 



£t(|i (-^9, -er), n„ light, 

sunshine, candle. 
Itd^ten, to clear up, become 

clear. 

Sid^iet -) , nu, lighter. 
Iteb, dear, loving, beloved; 
Mt Sieben, the loved 
ones. 

fiicbe, f., love, affection. 
licBeleer, empty of love, 

void of love, unloving, 
lieben, to love, like, enjoy. 
£icbcn {-^), n., lovnig, 

love. 

liebcn^tnert, lovely, lovable. 

Iieben§U3ürbt0, worthy of 
love, amiable. 

ßtcbeSblirf (-e§, -e), w., 
look of tenderness. 

Itebltd^, charming, lovely, 
sweet, delightful, charm- 
ingly; bie Äichttcfie, ^, 
loved one, sweetheart. 

ÄiebcSfnotcn m., 
true love knot. [lay. 

fiieb (-c§, -er^, n., song, 

liefern, to deliver, give 
over, give up 

liegen (a, e), to lie, recline; 
to be situated. 

£inbc -n), linden, 
linden tree. 

(inbem, to lessen, temper, 
relieve, soften. 

fiinbtourm (-9, 'ex), m., 
dragon. 

ßinie (-, -n) , Une« land- 
mark. 
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fiinfc -n), f., left hand 
linf», to the left, leftward, 
fihtiti^, a mythical minstrel 

of Greece, 
fitpt^e K f f lip. 
Sift -en), f., trick, wile, 

stratagem. 
Sob (-tf^, -t), n., praise, 
loben, to praise, 
fiode (-, -n), f., lock, curl, 

hair. 

locfcn, to draw, entice, at- 
tract, call, coax, allure. 

lobcia, to burn, blaze. 

lof), blazing, burning. 

Iül)cn, to blaze. 

2ohi {-c$, *e), w., reward, 
pay, fee. 

loljiicn, to pay, reward. 

2oxheev (-g, -en), m., 
laurel. 

fio§ (-c§, -e), ff., lot. 

Io§*brec^en (a, o), to break 
away. 

löfdjcn (o, 0, more often 
wk.) , to extinguish, 
quench, blot out, put out 

loS^brüden, to fire. 

löfen, to loosen, relax, ran- 
som, free from. 

lo^^loffen (ie, a), to let 
loose, let so, set free from 
restraint. 

Io8*rei6en (m) (i i), to 
tear away. 

Io8*nngen (a, u), to gain 
freedom by struggling, 
wrench loose. 



loö*fprcngett, to gallop at 
Sofung -en), A» signal, 
watchword, word of com- 
mand. 

SStoe (-n, -n) , m., lion. 

fiStoengocten (-d, '), m., 
lion court, arena. 

fiölmn -nen), licHiess; 
asStviss word, avalanche. 

JBuft *c), f., air, breeze. 

ßuftraum *c), «., at- 
mosphere. 

ßüßc -n), lie, false- 
hood. 

lügen (o, o), to lie, tell a 

lie, deceive, 
jßügenbrut, f., lying brood, 

set of liars, 
ßuft ^e), f., pleasure, 

joy, delight 
lüftem, greedy, desirous, 
i^iiftcrti^ett -en), 

Innp^ing, lustfulness. 

happy^ song, 
luftig, merry, joyous, cheer- 
ful 



m 

mad^, to make, cause; 

mct^ ben Sdbifton, 

takes the place of the 

sacristan. 
Vta^t (-, *e), f., might, 

power, force, strength. 
Kctti&tgebot (-e«, -e), m., 
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mighty command, power- 
ful bidding. 

Tnäcfitig, powerful, 
k rnctd]t[o5, powerless, weak. 

SWöbd^en girl, 
maiden. 

9R00bkin maid, 
lass. 

SRcigen - or m., 
stomach, maw. 

magnet. 

meal, banquet. 

fEUaf^nt (-, -n), mane. 

jRoie^ (-, -en), f., ma- 
jesty. 

majeffcötifdl, majestic 
SRoI (-9,-^), n., time, 
tnolen, to paint, color; ^ 

' — , to appear, show one's 

self. 

snolertfcl^, picturesque. 

Stamelitf (-en or -en), 
jfi., mameluke, an Egyp- 
tian male slave or cav- 
alryman. 

mm, one, they, we. 

SnSnobe -n), mae- 
nad, bacchante. 

mond^, many a. 

Stolen, (/>/.), Manes, de- 
parted spirits. 

S*?ann (-cS, *er), w., man; 
/>/., SJiannen, vassals, 
warriors. 

SWönnerftoIg (-e^) , m., 
manly pride. 
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aWantel , w., cloak, 

mantel, garment. 

Waxt (-, -n), news, tid- 
ings. 

Wiaxl (-c§), n., marrow, 
streijgth, vigor. 

maxU (-e§, "-e), m., 

market, mart. 
3Karmor (-§), w., marble, 
ä^offe (-, -n), f., mass, 

substance, 
^oft (-ei^, -en) , m., mast. 
maftentet<il^, rich in masts, 

with many masts. 
Slto^ (-e0, -e) , n,, measure, 

time. 

SRoite -n), meadow, 
mead. 

SRouet -n) , f., wall, 
numem, to wall in, ground, 
fix. 

SRebufenf<i|ilb -e), m.. 

Medusa shield. 
Sleet (-ed, -e) , n., sea. 
KeetQOtt (-c5, *er), m., 

sea-god, Poseidon, Nep- 
tune. . 
mel^r, more, longer, 
meieren, to increase, 
mein (meine, mein), my. 
memen» to allude to, refer 

to, think, 
mcinig (bcr, bie or ba§ mcis' 

nige), mine. 
IReinung -cn), /., 

opinion. 
2)?exfter -), m,, master, 

Grand Master. 
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SRtml {-9, m., chisel. 

melden, to announce, in- 
form; fid^ — , to present 
one's self, announce one s 

self 

Gelobte (-, -Tt), f., melody. 

melobifd^, musical, melo- 
dious. 

Spenge -nV f., multi- 
tude, crowd, mass, 
nu'iu^cn, to minc^le, mix. 

SRcn\di (-en, -en) , m,, man, 

human being. 
flWenfc^enalter 

age, generation. 

grave of man. 
JRenfdften^anb 'e), 
mortal hand, human 

power. 

SUnidftn^xn --en), 

human brow, human face. 
Menfdftentrofe (-eg, -e), m., 

crowd, throng. 
menfd^entneOe -n), 

human wave. 

snenfd^er^oltenh, ^sustaining 

man. 

ffllenfdjjeit -en), 
maidcind, humanity. 

menfd^UcI^, human, humane, 
kindly. 

Snenfd^Itd^leit, /., human- 
ity. 

JWelbud^ (-e», *er), il, 

mass-book, missal. 
JSHt^t -n), mass, 
meffen (a, e), to measure. 



SKe&uec (-5, -), m., sacris- 
tan. 

WknaH (-eg, -e), n., metal. 

mctaEen, of metal, brazen. 

mifb, mild, gentle, soft. 

Miitt, ft., Miletus, a former 
city on the coast of Asia 
Minor, some miles from 
Samos. 

S^iHion -en), f., million. 

SKineröa, f., Minerva, god- 
dess of peace and wis- 
dom, sprung full grown 
from the head of Jove, 

SRiniftrant (-en, -en), m., 
sexton, sacristan, minis- 
trant. 

SWinne, love. 

SRinotaur or -en, -en), 
m., Minotaur, a monster 
in Greek fable, confined 
in the Cretan labyrinth 
and fed on human flesh. 

SßtvutUl -) , n., prodigy, 
miracle, wondrous thing. 

nttfdlen, to mix, blend; ftd| 
— , to blend. 

aiHfd^ung (-, -en) , mix- 
ture. 

misuse. 

mifabtmti^en, to misuse 
abuse. 

miffen, to miss, do without 
tnt^Ungen (a, to fail, 

be unsuccessful, come to 

naught 
mit, with. 
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tnit*brtnflcn (hxaä^ie, qjt^ 

Bracht), to bring along. 
iSO^Ugefü^X (-d, -e) , n., sym- 

pathy. 

SD^etb (-ed), n., com- 
passion, pity. 

SRthnenfd^ (-eti^.-en), ifi., 
fellowmaiL 

jS^ittag (-ed# -e) , m., noon» 
zenith; south. 

SRitte, midst, center. 

XRiüel (-9, n., means. 

mitten^ in the midst of, in 
the middle of. 

SRittenta^t K ^ U nud- 
night north. 

a^obe -tt) , U fashion. 

SRober , mold. 

house of clay. 
HSObettlh, decaying, mold- 
ing. 

mögen (module, gemocht), 
to he able; may; with 
gem, to like. 

tnöglid^, possible. 

SWößlid&feit (- -en), f.. 
^ possibility. 

SJcolii] (-8, -e), w., sala- 
mander, monster. 

SWomuS, m, Momus, a 
Greek persunification of 
censure and mockery. 

Monb (-eg, -e), w., moon, 
month. 

j2)^ooi; -e), «. ami m., 

moor, fen, bog. 
SRorb (-e^, -e)# m., murder. 



DS AND LYRICS 225 

SRöcber (h», m., mur- 
derer. 

SRörberianb *e), 

murderer's hand. 

murderous weapon. 

jüiorbfud^t, desire to 
murder, murderous hate. 

jDlotbtyetlcmgen (-d), n,, 
desire for murder. 

SRorbkietfud^ (-^, m., 
attempt at murder. 

m., morn- 
ing, day, to-morrow, east. 

SRorgenmi (-9), dawn, 
dawning glow or red. 

SItotgentdte, f., dawn, day- 
break. 

WatQ^, m., Moerus. 

QttU)e, weary, tired. 

SRiil^e -n), f., pains, 
difiiculty, trouble, effort. 

aWü^lrob (-eg, *er), n., 
mill-wheel. [cult. 

mti^fmn, painstaking, diffi- 

3l\i\z\htx (-g), m., god of 
fire, Vulcan. 

SJcumie (-, -n), /., mummy. 

iPtunb (-eg, -e or ^er), m., 
mouth; lips, face; voice; 
vortex. 

munter, gay, merry, bright, 
joyous, cheerily, merrily. 

mürbe, brittle. 

murmeln, to murmur. 

murren (\\d)), to growl. 

SWufelmann (-eS, ''er), im., 
Mussulman. 
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iniiffen (mufete, flcmufet), 
to have to, be obliged to, 

n^ust. 

mii^^i^], idle, unused. 

SRut i-cv) , m., courage^ 
spirit, disposition. 

mutiö, spirited, courageous, 
brave; — (i^Liubcn, to be- 
lieve with uniaitering 
faith. 

SKutter i-r *). mother. 
vmtttxliä), maternal, moth- 
erly. 

WfiutUüiebt, /.» mother's 
love. 

mutUxlnft 'e) , mother's 

joy, motherly delight 
SR^vU -n), U myrtle. 

K 

na4, ftty in, towards, for, 
according to, to^ after, con- 
cerning. 
iuni|*al^men, to imitate 
9lti4tonn (-# -nen), U 
neighbor, neighbor wo- 
man. 

nad^bacli^, neighborly, 

neighborlike, 
nad^'bilben, to imitate, 

counterfeit, copy. 
nc»3^*HitIen, to look after. 
nad^*bo]^ren, to bore after; 

na#i^renb bid onS^eft, 

plunging (the sword) up 

to the hilt 
nad^bem, after. 
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nad)*brangen/ to crowd af- 
ter, pass in behind. 

^afyn (-d, m., boat, 
skiff. 

nad^^geHen, to cry back, call 
back. 

noc^*mad)en, to imitate, 

copy, counterfeit. 
3iad)rid^t -en), f., news, 

report. 

nad&*rinöen (a, u), to 
strive after, struggle for. 

nadftft see nal^e. 

^ad&t (-, -"e), night 

Sted^tifioE -en), f., 

nightingale. 

nod^id^r nightly, dark, se- 
cret, gloomy. 

Staden m., nedc, 

nape. 

nadenb, m nait 

nadt, bare, naked. 

nagen, to gnaw; torment, 
prQT (upon). 

nc^ or nal|e (nailer, nädE)ft), 
dose, near; näd^fken äJioc^ 
gen, the following morn* 
ing; ber 9Ubj^ the 
nearest man. 

KS|e, presence. 

na|en, to approach, draw 
near; fid^ — > to draw 
near, arrive at 

nSl^ten, to feed, nourish. 

Sti^abe -n), Naiad. 
The Naiads were water 
nymphs and minor pa* 
trons of song and poetiy. 
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flame (-ti9, -n) , m.» name. 

mmmdo», nameless, un- 
speakable* indefinable. 

nornltd^^ the same» the very 
one.. 

flatter -n) , f., adder. 

Statur -en), nature» 
temperament. 

Koturerfdlehnmd (- -en), 
f., natural phenomenon. 

S^oturgebot (-e«, -e), ü., 
law of nature. 

9lthtl (-5, w., mist, fog. 

S^ebclf erne -n) , f., misty 
distance, undefined dis- 
tance. 

S^^ebelfd^etn (-^, -e), m., 

misty splendor, 
neben, beside, by. 
fflebtnbu^ltx -), tn., 

rival. 

nci^men (a, genommen), to 

take, receive. 
fleib -e), m., envy, 
ncibifd^, enviously, 
ncioen, to bow; — , to 

decline, go down, 
nein, no. 

fRefiat (-5), m., nectar. 

3lcilt (-, -n), carnation. 

nennen (nannte, genannt) , 
to name; fid] — , to ap- 
peal to, appear, be called. 

Tieröig (neruigt, neröi^t), 

sinewy, sinewed, 
nett, neat 

9td^ (-eg, -e), n., net. 
ne^^ to wet, moisten. 



neu, new, anew. 
neugeftoiÄ, newly strength* 

ened, revived, 
nemtftfanmig, in a chorus of 

nine, 
ntil^, not» no. 
nidltig, empty, vmd. 
nid^tS, nothing, 
nie, never, 
nieber» down. 

nieber*blt<ien, to look down, 

drop one's glance. 
nteber*btldten (fid^) , to bend 

down. 

niebcr*f alien (fiel, a), to 

fall down. 
nieber*ge5en (ging, gegon* 

gen) , to go down, set. 
meber*Iegen to lie 

down. 

nieber*raufc^en, to rush 
down. 

meber*retfecn (i, i), to tear 

down, demolish. 
mcber*finfen {a,u), to sink 

down. 

ntcber*fteigcu (ie^ ie), to 

descend. 
meber*ftreiicn, to lie down. 
meber*ftrömen, to descend, 

stream downward. 
meber*ftür3en, to fall down, 

fall lower ; fid) — , to 

prostrate one's self, kneel. 

nieber*tau4en, to dive 

down. 

nieber*maUen, to float 
down, descend. 
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ingociiu<m»# cowug aown- 

ward. 
incbfiQ» low* 
tti f P Httt » never. 
niiiiiiicc# never, 
m m ii m mc^r» never* hj no 

means. 

wnH^ ye^ however» still» 
more, likewise; tDCC — # 
who else; iDcbec ... — » 
neitlier « » • nor* 

Stanobe (-n, -n), m., nom- 
ad. 

9bncb or 9torben m., 
north. 

9tot 'e, someHmes Kd^ 

ten), need, want, 

cessity, distress, 
nötig, necessary. 
^otmcnbiQfett -en), 

necessity, 
numtbtfcf), Numidian. 
nun, now, weli? how? 
nur, only. 

Sfilimp^e (-, -n), f., nymph, 
name given to different 
minor female divinities. 

O 

O, oh. 

ob, whether; I wonder. 
€>bbac!i i-tS), n., shelter, 
oben, above, overhead. 
Cberf locale -n), sur- 
face. 

Cbermelt, upper world, 
Earth. 



obgleich, though* althoti^^. 
Cfetgtdt -en), ma- 
gistrate, authority. 
£be, desolation* solitude, 
obe, waste, dreary, 
oliec* or. 

Cfen lumace. 
Olfen, open. 

£ffnmi(| (-V -Ctt), open- 

Sffnen, to open; ftd^^, to 
be opened, unboscnn. 

oft; often* oftentimes. 

o^ne, without 

ol^ne^letd^en, un^ualled. 

05t (-e«, -en), n., car. 

£I6aimt (-e8, 'e), m., olive 
tree 

£)I^nU) (-%), m., Olympus, 
a mountain in Greece, 

home of the Gods. 
Cjjfcr (-§, -) , n.^ offering, 

sacnhce, victim. 
Opfern, to sacrifice, make 

an offering. 
Crafcl ( -), n., oracle. 

oracle, oracular word, 

prophecy. 
Ctben -), m., order, 
orbnen, to arrange* set in 

order. 

Orbnnng (-, -en)* /.* or- 
der, regulation. 

Oreabe (-n), Oread, a 
mountain nymph in Greek 

mythology. 

iDreitei, Orestes* son of 
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Agamemnon, brother of 
Iphigenia, pursued by the 
Furies for the murder of 
his mother. 

Orleans, n., Orleans. 

Crfiig, m., Orcus, Hades. 

Orp^eiig, tn , Orpheus. 

Ort (-eö, -c or *er), m., 
place, spot 

« 

iPöor (-eg, -^), n,, pair, 
couple; ein paar, a few. 

paaun (fid^)* to pair, 
unite.' 

padtn, to grip, seize. 

Ißalaft {-tS, 'e), m., palace. 

Ißant^eon ii.. Pan- 

theon, a Roman temple 
to all the gods. 

tpontlier (-9, m., pan- 
ther; panthers are said 
to have drawn the car of 
Bacchus. 

Ißanacrl^emb (-e8, -en)* n„ 
mail-shirt 

Sßapptl -n), f.t poplar. 

^orabcl (-, -n), f., parable. 

ipar,3C -n), Fatal Sis- 
ter, one of the three Fates 
who were supposed to 
have charge of the 
threads of destiny. 

^aternofter n., pa- 

tcr-noster, the Lord's 
Prayer. 

f^tmitn, pi., penates, the 



household gods of the 

Romans. 
5ßenbeluf)r -en), 

pendulum clock, 
^erlc -n), f., pearl. 
pttltn, to sparkle, glisten, 

shine (like a pearl). 
Ißerlenflut (- -en), 

prarly flood, limpid flood. 
|?erIcnöoE, pearly, pearl- 
laden. 

^erfep^one, Persephone 
or Proserpina, daughter 
of Demeter or Ceres, who 
was carried to Hades by 
Pluto. 

SPerfer (-iJ, m., Persian, 
^erfon -en) , person. 
*faD (-e«, -e), m., path, 

\vay. 

^faldQTof (-en, -en), m., 
palsgrave^ count palatine. 

Wttnh (-e», *er), n., 
pledge, surety. 

pfeife -n) , pipe. 

5PfciI (-C0, -e), m., arrow, 
dart [an arrow. 

pfeilgefd^tohtb, swiftly 

5ßferb (-€g, -e), horse. 

^Pfirfd^e -n), peach. 

Jjflan^en, to plant, sow. 

planter, settler. 

(- n), care, 

fostering. 
Jjflegcn, to be accustomed 
to, be in the ha])it of, 
cherish; (o, o), to enjoy. 
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ipfltd^t -cn), f., duty, 
service, obligation ; — 
bred^n, to break faith. 

tpflug (-e§, 'c), m., plow. 

Jjfliigcn, to plow. 

^fortd^cn gate. 

ißfortc -n), /., (wicker) 

fH., post, Stake; 
see p. 122, /. 4, note. 

Ipi)ibta8, m., Phidias, a 
famous Greek sculptor. 

^^l)iroftet, m., Philoctetes, a 
friend of Hercules, with 
whose bow and arrows 
he was intrusted. 

^r)iIomeIa, Philomela, a 
maiden in Greek legend 
transformed into a night- 
ingale, [tus. 

VI,, Philostra- 

Jßi)üc:§, n., Phocis, a div- 
ision of Greece 

fptTger f-§, m., pilgrim. 

IJsilgrim, sec '|_^ilQer. 

ipilot (en, -en), pilot. 

Pindar, a Greek 

poet. 

fj^inlntd, m,, Pindus, a 
mountain in north-east- 
em Greece and like Olym- 
pus a seat of the muses. 

tillage (-, -n), distress, 
molestation. 

pltt%txi, to plague, vex, 
trouble; fid^ — , to 
drudge^ toit slave. 



^lon (-eS, 'e), m., plan, 

design, outline, plain, 
^totet (en# -en) , ih., planet. 

^lonetenul^c -^)# /•» 

planet-timepiece, 
^la^ (-eg, *e), m., place. 

^la^regen m., sud- 

den and violent shower 
of rain. 

plö^lid}, suddenly, abruptly. 

^lutO (-§), m., Pluto, god 
of the lower world. 

fß'öbtl (-4, m., rabble, 
mob. 

po^tn, to beat. 

^ofal (-e5, -€), m., goblet 

^ol (-^, -e), m., pole. 

SPoI^bor, m., Polydorus. 

?PoI^frate§, w., Polycrates. 

^otnj) (-e^, -e), m., pomp. 

^ofaime, f., trumpet. 

^ofeibon (-S), m., Neptune, 
god of the sea and flow- 
ing waters ; as creator and 
tamer of the horse he 
was honored at races. 

^radit, splendor, magni- 
ficence. 

prächtig, splendid, magni- 
ficent. 

pxafiltn, to boast, brag, 
ptmigen, to glitter, be 

splendid, be glorious. 
Ißtongen (-i»), parade^ 

splendor, show. 
|)raffcln, to crackle, 
tprcis (-fc8, -fe) , 

value, prize. 
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preifen {it, it), to praise, 
oonunend. 

prcffcn, to press. 

9fiiAtfttt -), m., priest. 

^ricfteromt (-e^, 'er), n,, 

priestly office, 
^riefterin -nen), 

priestess, 
prüfen, to prove, try, sruti- 

nize, test, examine, 
^liifung -en), test, 

examination, 
^rljtane (-n, -n), m., pry- 

tanis, a chief magistrate. 
^ßuBIifum n., public, 

people. 

^ul§ (-€§, -e), m., pulse. 

J)iin!tltd^, prompt, accurate. 

^unfdjlteb (-c^, -cr), n,, 
punch song. 

f^utpuxblut (-eS), n,, crim- 
son blood, 
^purpurifd), crimson. 

purpurn, purple. 

purpurrot, purple, crimson. 

lolion. 

Cuol -eti), pam, 

agony, tormentt grief, 

pang, torture, 
quälen, to torment, worry; 

ft4 — f to drudge. 
Cisolet HI., tor- 

ineotor. 



CueH (-e»# -en), m., 
Cuelle. 

Ouelle -en), /., source, 
spring. 

quellen (0, 0), to gush, 
spring, well. 

K 

fRad)t, f., revenge, ven- 
geance. 

SHacticn (-g, -) , tn,, throat, 
mouth, jaws. 

rddjen, to revenge, avenge; 
also strong (0, 0). 

fflöd^er (-§, -) , m., avenger. 

^ab (-eg, ^er), wheel. 

raffen, to sweep, fell, 
snatch away. 

ragen, to tower, project; to 
be prominent. 

ragenb, distinguished, pro- 
minent, towering. 

fRanb (-c^, \t), m., edge. 

S^anft (-eg, *c), m., edp:e. 

IHang (-el. *e)# w., rank, 
station. 

fHappc (-n, -n), m., black 

horse. 

rofd), quick, brisk, swift 
rofd^cln, to rustle. 
9lafen (-d, m., sod, 
lawn. 

rafen^ to bluster, rave^ rage, 

be mad, be furious. 
8laft, rest, repose, 
tdfien, to rest 
ta^flo», restless, disturbed. 
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Rttt (-e§), im ooiiiisd, ad- 
vice. 

»olfcl -) , riddle. 
Staub m., robbeiy. 

tauben, to rob, plunder, 
dtottber m., robber, 

brigand. robber's hand. 
SRäubcrSl^anb *e), 
^Raubtier (-ö, -e), n., beast 

of prey, ravening beast, 
raudicn, to smoke. 
rauJ), rough. 

9taum (-e», ^e), m., room, 
space, opportunity. 

räumen, to clear, quit, 
leave, evacuate ; $Ia^ — , 
to give place to, yidd to, 
give way to. 

raufdjen, to rush, rustle, 
murmur. 

Stauf (ffen n., gur- 

gling, murmuring. 

Siebe -n), branch of 
vine; vine. 

fRcd^t (-c?, -e) , n., right. 

rCC^t, right, correct; very, 

really; i)ie Stectjte, right 

hand. 

rediten, to judge, direct. 
cec^tS. to the right, right- 
ward. 

reden, to stretch, extend. 
Siebe K -n), f,, speech ;tii 

pi, sometimes words, 
teben, to speak, tell, 
reblid^, honorable, noble.'v 
^ cege, active, industrious; ift 
— , is stirring. 
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principle. 
te0e(mä|tQ, regularly, in 

acoordance with rule. 
xtQäxi, to regulate, arrange, 
tegen, to move, stir, be 

active ; fid^ — , to move^ 
Siegen (-8, m., rain. 
Slegenbogen (-5, iw., 

rainbow, 
regenbogenfarbig, rainbow 

colored. 

SHcgcnftrom {-^, *e), w., 

torrent, 
regieren, to rule. 
reid6, rich. 

Sleic^ (-e§, -e), n., realm, 
reid^en, to reach, give, 

present. 
SHeif (-e§, -en), m., circle, 
reifen, to ripen. 
Steigen (-5, -), m.. dance, 

row of singing dancers, 

dance accompanied by 

song. 

Steide -n), /., row, line, 
range. 

Stetigen m., dance, 

course, line, 
reiben ind^), to rank, join 

together. 
Tcin, pure, innocent, 
reinigen, to clean, purge, 

purify, cleanse, 
reinlid^, pure. 

SUi§ (-fed, -fer), twig, 

shoot. 

Sleife -n), journey. 
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reifen, to travel, 
reiben (i, i), to tear, sweep 
along, move swiftly, rush, 
retten (ritt, geritten), to 

ride. 

9iei3 (-e^, -e) , m., grace, 
beauty. 

teilen, to excite, stir up, in- 
cite. 

retgenb, chaiming, pleasing. 

flfleligion -en), f., re- 
ligion. 

religiös, religious. 

rennen (tonnte, gerannt) , 
to run. 

retten, to save, rescue; fid^ 
— , to escape, save one's 
self. 

iHetter -), m., rescuer. 

Savior. 

Sfieue, repentance, re- 
morse. 

reiten, to repent, regret. 

Sleuetcänen, /. pi, tears of 
repentance. 

reuig, repentant, repenting. 

Äl^ebe (-, -n), road- 
stead, pier. 

dtl^efiitim II., Rhegiom, 
modern Reggio. 

^Rl^txn (-4), m., Rhine. 

9l]^obu0, n., island of 
Rhodes. 

rtd^ten, to judge, decree, ef- 
fect, acccmplish; — m, 
to address. 

9Kil^ i-^, -)f m.» judge, 
magistrate. 
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IRid^terhjage -n), 

scales of Justice, 
ried^en (0, 0), to scent, 

perceive, find out. 
^Ucgel {-^, m., bar, bolt. 
S^icfe (-n, -n), w., giant, 
riefeln, to trickle, purle. 
Siiefenball (-g, *e), w., 

huge ball, giant mass, 
riefenj^rof^, of gigantic size. 
Stiefenoiüfee (-, -n), 

giant size. 
lÄtcfcnmafe (-eg, -e), n., 

gigantic size. 
JHinb^ (-c§, -cr), ox, 

cow; pi., cattle. 
JHinbe -n) , f., crust. 
JRtn?^ (-e^, -e), m., circle, 

ring. 

ringen (a, u), to struggle, 

wrestle. 

SRinger (h}, -), m», wres- 
tler. 

ringe, around. 

ring?, round about, by all. 

JHinne -n) , channel. 

rinnen (a, 0), to run, flow. 

mippe -n), rib. 

SRife (-eg, -e), «k, cleft. 

Slitter (-9, -), m., knight, 
cavalier. 

ritterlich, knightly. 

9flitterpfli(ht -en), A, 
knightly duty. 

8ftitter§m<mn (-e§, *er), m., 
knight, cavalier. 

aHi^e (-, -n), f., crevice, 
deft^ slit 
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8lod^ (-It8« -n), IN., ray. 

tol^» coarse, rude, bar- 
barous, rude, brutal. 

Slol^t -e or *en), n., 
reed, tube. 

toUett, to roll. 

SUmtmtae -n), /., ro- 
mance! ballad. 

RSntet (-9, m., Roman 
goblet, rummer (a large 
glass for Rhenish wine). 

Rofe (-, -n) , f., rose. 

Blofenlrana (-c§, ""c), m., 

rosary, chaplet. 
ölofcnfpur -€n), f., rosy 

track; rose-strewn trail. 
Siofentuange (-, -n), /., 

rosy 

iüiig (rojigt, rA)iid)t), rosy, 

roseate. 
dlo^ i-cv, -c), n., horse, 

steed, charger, 
rot red. 

SHöte, red, blush, 
rötlidö, somewhat red, red- 
dish. 

diotonhc, see DIotunbe. 
motte -n), f., band, 
motunbe -a), /., ro- 
tunda. 

rüden, to move; nd^er — , 

to approach. 
SliidPen (-§, , m., ridge, 

summit, rear, back. 
?{iicftet)r, f., return, 
fifiücfreifc -nj, return 

trip. 
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rubem, to row, use tiie arms 
in swimming. 

«itbolf (^), m., Rudolf, 
(1218-1291), Count of 
Habsburg, elected Ger- 
man King in 1273, the 
first monarch of the 
Habsburg line. 

dtuf (-eg, -e), m., fame, 
cry, exclamation. 

rufen (te, u), to call, cry, 
exclaim. 

Äufen n., outcry, call. 

diul^t, f., rest, peace, calm. 

rul^cn, to rest. 

rul^tg, calm, peaceful, quiet 

dlui)m (-eg), m., fame, re- 
nown, glory. 

rühmen, to commend, 
praise; fid^ — , to boast. 

rühren, to stir, move, 
touch. 

miliaren (-S), n., emotion, 

impulse. 
diunb (-e§, -en), m., circle, 
rimben, to become round. 



^aal (-eg, ©ale), m., hall. 
Saat (-, -en), seed, 

sowing. 
(Ba(i)t -n), f., affair, 
©aft (-eg, ^e), m., synq>, 

liquor, fluid, juice, 
faftiö, juicy. 

©cioe (-^ -n), tradition, 
fogen, to say. 
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6fttt, Sais, an ancient Egyp- 
tian city in the Nile delta. 

©otic (-^ -tt), string (of 
a musical instrument), 
chord. 

©aitenf|3tcl -e), n., 

string music, stringed in- 
strument. 

<Balxammt (-eg, -c), 
sacrament. 

©afrifton (-eg, -e), tn,, 
sacristan, sexton. 

(Salamanber (-^, m,, 
salamander. 

(Bäimnn (-eS, *er), w., 
sower. 

(^ine(n) (-nS. -n), w., 

seed, 
seed. 

fommeln, to gather, collect; 
fid^ — , to assemble^ ga-* 

ther. 

(Same?", n., Samos. 
©onl) (-eö), m., sand, 
fonft, gentle, gently, softly, 

caressingly. 
Sanftmut, /•» mildness, 

gentleness, 
©anger (-d, singer,^ 

bard, minstrel. 
. ©mtÜ (Lai. sanctus)» 

Saint. 

©onitud («W^c.), n., Sanc- 
tus, the ascription Holy, 
Holy, Holy, preceding 
the consecration in the 
Eucharist 



6öraaen(e) (-n, -n), w., 

Saracen, 
©org (-eS, *e), w., coffin. 
©atwmuS, m., Satumus, 

Saturn; son of Uranus, 
father of Jupiter; de- 
posed by his son of the 
supreme rule over the 
gods. 

Sati)c (-8 or -n, -n), m., 
satyr; the satyrs were 
male divinities of the 
woods, half man and half 
goat, and passionately 
fond of music and danc- 
ing. 

fäubeclid), proper, neat. 

faugcn (o, o), to absorb, 
imbibe ; {also written 
fäugeu). 

©öugling (-e§, -e), m., in- 
fant, babe. 

©äiiTe (-, -n), column, 

pillar. 

©aum (-ey, H), m., seam, 

hem, hedge, 
fäumcn, to tarry, delay, 
fdufclnb, rustling, 
f auf en, to whiz, rush, roar, 
©auf en (-9), n,, bluster, 

whistling, 
©aöcm (-e*)/ Savem. 
©cene -n), f., scene, 

stage. 

©cepter it. and m^ 

scepter. 

©d^od^t (-eS, -e or 'c), w., 
cavenii pi^ hollow. 
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härm« injury, 
et^obenlttft K 'e)' de- 
sire to harm, malice. 
Cci^of (-ei, M., sheep, 
©d^äfcrtti -iien)r 

shepherdess, 
fd^affen (fdjuf, a; äiro 

fVfoi^)» to create, act, do, 

get [jackal, 
©cöalal -Ö or ~t), m,, 
0d)aft (-eS, *e), w., shaft, 

handle, shank. 
(^d)alc -n), /., shell, 

bowl, diih. 
fc^äleu, to pare, peel, shell; 

ftd^ — , to cast off the 

shell, come oil. 
(Bd)aU (-e^), I«., ring, 

sound. 

{(fallen (fd)allte or \i^oU, 
gefd^Et) , to resound, 
ring. 

fd^alten, to rule, command. 

(Bdjam, f., shame, modesty, 
chastity. 

jd)üintn* ftd^ — , to be 
ashamed. 

fd)amf)aft, modest, shy, dif- 
fident. 

fd)än^en, to disgrace^ dis- 
\ honor, spoil, 
©d^ar (-, -en), f,, host, 

multitude* troop, bandt 

flock, group, herd 
fd^orf, sharp. 

©d^tten w., shade, 

departed spirit, shadow. 



f(|atienb, shady, shading, 
shadowing. 

Sc^attenglüd (-eS) , n., 
Äadowy bliss, unreal 
blessing. 

S^otietilanb (-eS, 'ec), n., 
land of shadows. 

(-eg, *e), m., trea- 
sure, wealth. 

fd^o^en, to value, esteem, 
reckon. 

©d^aubcr {-^, -), m., shud- 
der, horror; nttt from* 
mem — , with devout 
awe. 

fdjaubcrn, to shudder, feel 
dread at, tremble. 

(5d)aubern -) , n., shud- 
dering, horror. 

fd^auen, to look at, behold, 
see. 

fd^ouerig, horrible. 

fc^auerU(^, dreadful, hor- 
ribly. 

fdftauerboH, fearful. 

(öc^augerüft (-eS, -e), 
bench. 

©d^aum (-eiJ, *e), m., 

foam, 
fcfiä inn en, to foam, 
fdknimenb, foaming, 
fc^ei^en (ie, ie) , to separate, 

part. 

©d^ciheroonb (-> -^e), 

barrier, 
©d^ctn (-e§), m., light 
fd^inen (ie, ie), to appear. 
fd|eOen, to ring the bell. 
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fd^nleiu to give, bestow, 
pour. 

€d^eit, reserve, fear, 
fd^eit, timid. [shy. 
fd^euen, to shun, be afraid^ 
(^etme (-, -n), f., bant 

©(i^crg (-e§, -e), w., joke; 

— treiben, to jest 
fd^cufelid^, fearful, 
f (Riefen, to send; \xä) — , to 

prepare, 
©d^tdfal (-e§, -e), n., fate, 
fd^telen, to leer. 
\6)\tt, almost, outright, 
fc^iefecn (o, o), to shoot, 

dart. 

©d^iff (-eä, -e), n., ship, 
vessel; shuttle (of a 
loom). 

©djtlb (-e§, -t) , m., shield, 
scutcheon, coat of arms. 

fd^tlbern, to depict, describe. 

Sd^ilf (-e§, -e), w., reed. 

jd^ilfbefrönst, crowned with 
reeds. 

©d^tmmer (-§, m., 
Rleam, glitter. 

fc^immern, to glisten, glim- 
mer, gleam. 

screen, shield, shelter. 

fd^irmcn, to protect. 

^ö^ia^^i (- -en), en- 
gagement, battle. 

fd^Iad^tcn, to slay, put to 
death, slaughter, 

(gd^ (-e^f ^e), m.^ sleep, 
rqK^; temple, brow. 



@d|Iafe -ft), temple, 
brow. 

fd^Iafen (ie, a)# to sleep. 
fd^Iafenb, sleeping, dormant 
©i^Iag (-e3, *e), m., blow, 
stroke. 

fd^Iagen (u, a), to strike, 
slay; to sound, ring (a 
bell); tn Smibe — , to 
take prisoner, fetter; mtS 
Äreua — s to bind to the 
cross. 

©d^Iange -n), /., snake, 

serpent, 
fd^länflclnb, winding, me- 

anderuig, snake-like. 
fd)lanf, slender, 
fc^letd^cn (i, i), to crawl, 

steal (away), 
fd^led^t, bad, wicked; com- 
mon, ordinary, see p. il6, 

n. 15; simple. 
©i^Ieier (-§, veil; 

ben — tragen, wear the 

veil, become a nun. 
^äjtepptn, to drag, take with 

difficulty, 
fd^liefeen (0, 0), to ^hut, 

close, conclude, include. 
f(5Iimm, bad, evil. 
©rf]Iiiigc -n) , f., snare, 

trap. [weave, twine. 

fd)linflcn (a, ii), to wind, 
©d&Iofe (-eö, ^er), n., 

castle, fortress, palace^ 

lock. 

chimnexi flue. 
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ed^ttd^t -en), hol- 
low, cleft. 

Sd^liinb (-eft, 't), m.f 
gorge, chasm^ sbsrss^ 
throat 

fd^Ifitifen, to slide, glide, 
slip. 

&ä)lu% (-eft, ^t), tn,, oon- 
dusion, decree^ end, 
dose. 

€(l§lltad^, disgrace, dis- 
honor. 

fd^tnad^ten, to languish, 
yearn, long. 

^ fd^matStcnb, languishing. 

fd^meid^cln, to flatter, ca- 
ress, wheedle, coax. 

6cl)mcid^Ier (-0, -), nu, 
flatterer. 

odjmetc^eltuft *e), 
caressing breeze. 

fd^meljen (o, o), to melt, 

smelt. 

fc^inelaenb, dissolving, se- 
ductive. 

©d^merg (-e§ or -eii§, 
-en) , m., pain, grief, sor- 
row, distress, pang. 

©rfimettcrltng (-eö, -e), nkp 

butterfly. 
fdjniieL^en, to br nd ; fidfj on 
jenmnb — , to press close, 
clinp- to, nestle to. 

Sd^murf (-eg, - or (sd^ntudfis 
fad^en), m., ornament, 
adornment. 

fd^müden, to adorn, set, 
decorate, grace. 



AND LYRICS 



fd^not^l^en, to snatdi after, 

seek eagerly, soggL^t 
fd^naithen, to snort, pant; 

SRoih — , to tlireaten 

murder. 
f(!l^eeig[t], snowy, snow 

white. 

©d^ncibc -n), f,, blade, 

sharp edge. 
fd^neH, quidc, rapid, swif^ 

quickly, 
©d^ntltet (-4, PL, 

reaper, mower, harvester, 
fdjnurren, to hum, whiz, 

purr, snarl, 
fd^on, already. 

fd]ön, brautiful, beautifully; 
bac^ Sdjörijie, the most 
beautiful. 

fd^onneftaltet, beautifully 
formed. 

f d)op fen, to drain, drink. 

(Sdjüpfer (-§, m., 
creator, maker. 

@d^)b>fung (-, -en), cre- 
ation. 

(Sd^ofe (-e§, ^e), m., womb,, 
lap, bosom; drde, mid- 
dle. 

Sd^ranfe -n), 

bound, limit. 

fd&rcdfen, to frighten, ter- 
rify. 

©d^icden -) , w., terror. 

fc^rrcflidi, horrible, horribly, 
awful, terrible. 

fd^redenhlet(jg, pale with ter- 
ror. 
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@c|tei (-e3, -e), nk, cry, 

scream, shriek. 

fd^ocetben (te^ ie), to write. 
&^{n (--t^, -e), box, 
diest 

fd^reiien (Writt, gcfd^dt* 

ten), to stride, advance, 
©d^rift -en), f., writing. 

(Bä^xxtt (-eg, -e), m., step, 
fd^roff. rough, rugged, 

steep, precipitous. 

©d)U^ {-Cv, -e), m., shoe. 

©4ulb -cn), f., guilt, 
crime, fault, debt, obliga- 
tion. 

fd^ulbbeiDufet, conscious of 
guilt; as noun, guilty 
one. 

©d^ulbbudfi -"er), n., 

debt book, account book. 

scaly coat, scale armor* 
fd^nppid^t, scaly, 
fd^ütteln, to shake. 
f($iittcn, to pour, heap, 
(^c^u^ (*ed)^ 1»., protection, 
fdöü^en, to protect 
fd^tnad^, weak. 
(Sd^toold^ (-e^ -e) , w., fine. 
(Sd^tooE (-Ci»), m., swells 

flood 

Sd^toon (-€9, 'e) , ffi., swan. 
fd^tnanenMifu white as a 

swan. [steady. 
fd^tDonl, tottering, un- 
fd^tnanfenf to rock, shake, 

totter. 



swarm, host, flock. 

©d^tDormer — ), m^, 

reveller« enthusiast. 

fd§toai;a, black; evil, wicked; 
gloomy, unhappy. 

fd^märsen, to blacken. 

fd^lpäralid^ (fd^märalid^t) , 
bladcish. 

fd^lDargqueHenb, dark well- 
ing, dark gushing. 

{djlreben, to wave, be sus- 
pended, hang over, hover. 

©d^lpcif (-e§, -e), m., tail; 
be^ (Sd^tüctfeä Äraft, 
mighty tail, powerful tail. 

fdjroetfcn, to roam about, 
roam, curve, stray. 

fc^toeigen {xe, ic), to be si- 
lent, be hushed. 

©d^tüeiöCn (-§), n., silence. 

fdötüeit^enb, silent, silently. 

©d^tüeife m., perspi- 

ration, sweat. 

©d^lüetä, Switzerland. 

©d^tuetaerlanb (-ei^), 
Switzerland. 

fd^knelgen, to riot, revel; in 
titsM — , to delight in, 
enjoy. 

Sd^n^eUe K -n) , U thresh- 
old. 

fd^toellen (0, 0), to swell, 
heave. 

fd^tvet, heavy, deep, harsh» 
hard, deeply, heavily, sev- 
ere, seriously. 

(öd^tüerc, /., gravity; ®e* 
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fe^ bet — , law of gravi- 
tation, 
©d^ttjcrt (-eg, -er), 

sword. 

©c^trei'ter -n), sister. 

sisterly love. 

fd^tDimmen (a, o), to swim, 

float. 

©dira immer m., 

swimmer. 

fd^minMn, to be dizzy, 

giddy. 

fd^tüinbelnb, dizzy, giddy. 

f4tomben (a, u), to dis- 
appear, vanish. 

fd^tDinblid^t, dizzy. 

©d^toinge -n), wing, 
pinion. 

fd^tDinoen (a, it), to swing, 
wave, flourish ; t)om 
8tog — , to leap from 
horse. 

fd^tüirren, to rustle. 

fd^todren (u or o, a), to 
swear, curse, vow. 

@d|u| (e9), m., protection. 

Sdgtpung 'e), m., 

swing, swinging, motion. 

Sd^tottc (-ei», 'e), m., oath, 
curse. 

Sc^tl^c (-tt, -n), ffi., an in- 
habitant of Scythia, the 
country north and east 
of the Black Sea, the 
Caspian, and the Sea of 
Aral. 

fed^d, six. 
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Sec (-, -en), sea. 

(öcele -n), f., soul, 
heart, mind, spirit, feel- 
ing. 

feelenloiS, soulless, unfeel- 
ing. 

feelendoU, soulful, passion- 
ate, earnest. 

(Segei {-4, -), n., sail. 

(Segen m., blessing, 

fegenrcidi, rich in blessing, 
blessed. 

fegnen, to bless. 

fe^en {a, e), to appear, see, 
look. 

Sci&er -), nk, seer, 

prophet. 
@d|ne -n), string 

(of a bow), 
f eignen, to long, yearn. 
Seltnen ti., longing. 

Gd^nfud^t, f., longings 

yearning, 
f eljr, very, 
fetben, silken. 

©ctt (-e», -e), n., rope, 

cord. 

fein (feine, fein), his, its. 
fein (iDor, getnefen)., to be. 
feit, since. 

@ette (-, -n), f., side. 

felbe, same; gur felben 
€hmbe, that very hour. 

felbec, self; even. 

felbft, even, himself, her- 
self, itself, themselves. 

®el6ftöcrläugnunö (-, --en), 
f., self-deniaL 
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Selene, Selene« goddess 
of tiie moony sister of 
Helios. 

felig, blessed, happy; bte 
@eligen, the saints. 

SeliQfdi (-, -en), f., hap- 
piness, bliss, blessedness. 

feltfant, strange, queer, sin- 
gular, odd, unusual. 

fcnben (fonbtc, gcfonbt or 
fcnbetc, gefcnbct) , to 
send» despatch. 

fenlen, to sink, lower, bury. 

©cn!cn n,, lowering, 

drooping. 

<Btxmt, a herd of cattle 
(in Switzerland) ; also 
see ©el^nc. 

(Scrapie (-g, -im), m., se- 
raph, 

fe^en, to set, place, lay. 

fcuf^en, to sigh. 

fid^, himself, herself, itself, 

themselves, 
fidget, safe, certain, trusty, 

unfailing, secure, 
fic, she, her, it, they, them, 
ficben, seven. 

fiebcn (fott, <^t\oiitx\, or 
wk.), to seethe, boil; C3 
ftebet, the waters seethe. 

(Sieg (-«ä, -e), m., victory, 
triumph. 

fiegen, to conquer, gain 
victory, triumph. 

bieget -), m., victor, 
winner. 

etegedlcana 



24 z 

wreath of victory, vic- 
tor's garland. 
StegeSmal^l (-e3, -e or 

*cr), n., feast of victory, 

triumphal feast 
filhetblau, silvery bloe» 
filberl^eH, clear as silver, 

bright as silver, 
©ilberl^om (-c§, *er), m., 

silver horn, 
ftlbcrflar, clear as silver, 
(öilberqucll (-e§, -en), w., 

silvery spring. 
8ilber|d]ainn (-€§, '•'e), w., 

silver foam. 
(Stibcrteid; (-c§, -e), w., 

silvery pool, 
ftlbcrtüci^, silver white, 
ftnocn (a, u), to sing, 
finfen (a, u), to sink, fall, 

fail. 

©inn (-e§, -c), m., sense, 
mind, feeling, idea, mean- 
ing. 

finnen (a, 0)^ to meditate, 

rt^lect. 

finiicub, musing, thinking, 
ftnnlo^, madly, with mad- 
ness. 

©inucntocit, world of 
ideas. 

(Sitte -n), A, custom, 

habit, manner. 
(Stiff amfeit, modesty, 
©i^ (-e§, -e), in.y seat, 
ftfecn (fafe, gefeffen), to sit 
@Ilabe (-n, -n) , m., slave, 
fo, so^ as, thus, then. 
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fo&alb, as soon as. 
fogcnannt, so-called, 
fooleid^, at oace, imme- 
diately. 
(Sot)le -n), sole, 
©o^n (-ed, 'e)» son. 
fold^, such. 

ward. 

follen (foUte, gefoUt), shall, 
must, to be to, be said 

<5oniie (~, -n), sun. 

fonnen» to sun, shine. 

(Soimenaufgaii0Sglitt (-« 
-en), f., sunrise gloi% 

@onnenbeto (-ed, -e), m.» 
sonny mountain; sunlit 
mount. 

Sonnengloiia (-ei^) , m., 

brightness of the sun. 
foroien^elle, radiant^ bright 

as the sun. 
Sonnenltd^t (-^, -«c), n., 

sunlight, 
fimft else, otherwise, 
©orge -n), ansdety, 

care. 

forgen, to be careful, take 

care of; part* as adj., 

anxious, 
forgfatn, careful. 
fotDte, as, as well as, as 

soon as. 
fpäl^cn, to spy, search, 

watch. 

^palt -e), m., and 

(-C, -cn), f., cleft, gap, 
chasm. 



fpalten (faltete, gcfi^oltct 

or gefpalten), to cleave, 
fpannen, to bend, harness, 
fparen, to spare, 
©jjarren (-4, m., spar, 

rafter, timber. 
ft>arfam, sparingp scanty, 

economicaL 
Sparta (-9), n., Sparta, a 

city of Greece, 
©portonerlanb (-eg, 'er) , 

n., Spartan's land» La- 

conia, Sparta, 
fpöt, late. 

©paatergang (-e», ^), m., 

walk, stroll. 
&pt€t -e), nk, spear^ 

lance. 

®pti^ (-9, mp gran- 
ary. 

fpeieit (ie. it), to spit 
©peife -n), f., food; 

^1., viands, 
fpemiw to shut up, blod^ 

bar. 

®MSre -n), f., sphere. 
^Spiegel (-i, -), mirror, 

surface. 
©picgeltoeUe -en), A, 

mirror-wave, reflecting 

wave, crystd river. 
(Bpxtl (-eg, -e), n., play, 

game, sport 
fpielcn, to play; gambol, 
eptefe (-e§, -e), w., dart, 

lance, spear, 
(öpinbel (-, -n) , spindle, 
fpinnen (a, o), to spin. 
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^pttöl -ölcr), n., 

hospital; bie diitiet bc8 
(Spitals, Knights Hos^ 
pitalers. 

fpi^f pointed. 

©pi^e -n), point, 

tip, end, top. 

rcn), m., spur, 
(fcpott (-CÖ), m., scorn, 

mockery, 
fpottcn, to mock. 
ftJottcnbcrh)ei§, mockingly, 

jeeringly. 
©pracfie -n), f., speech, 

language, 
fpredjcn (a, o), to speak, 
fprengen, to burst, to spring 

open, spring apart, break. 

proverb. 
fprin0en (a, u), to burst, 

crack, snap, spring. 

fountain, spring. 
^pxiijtn, to play, sputter, 

squirt, splash, spout. 
^ptbht, brittle, hard, cold, 

stubborn, roughly; ba3 

(Spröbc, the brittle, hard. 
^xc^t ^n), sprout, 

germ. 

@t)tiicl| (-ei», m., text, 
decree^ sentence. [gush« 
ft>ntbeln, to bubble, flow, 
fprül^en, to fly out in 
spsu-ks; gfunlen — , to 
emit sparks. 
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spring, leap, jump, 
©pur -€u}, /., track, 

trace. [ccive. 
fpücen, to trace, feel, per- 
Stab (-e§, ^e), m., staff, 
©töhd^en -), n., little 

staff. 

ftad)cln, to sting, prick. 
Jtadjclid^t, prickly, spiny, 
bristly. 

(Btdbi *e), f., city, town. 
(Stabttor (-eg, -e), n., 

town gate, [blade, sword, 
(staf)! w., steel, 

ftd^len, to steel, harden. 
©taE 'e), m., stable, 

stall. 

(Stamm (-c^, ""e), m., 
race, stock, lineage; stem, 
stalk. 

ftmnmen, to be descended. 

(Stanb (-e0, *e), m., class. 

ffk, cni'" 
porium, mart, ware- 
house. 

ftod, strong; ®iat^j», 

strength, the strong, 
©iörle -n), f., strength, 

force. 

^len, to strengthen, 
ftatt instead of, in place of. 
(-, -n), place, 

room. 
ftcAHlv^, stately. 
Qiaub (-e8), m., dust 
Staunen (-d), astonish- 

menti surprise, wonder. 
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€te0 -c), ptttb* 

to stand« ranadiit rest 

ftd^ (a, o), to steal; fi4 
— 0 to betake one's self, 
steal away. 

eteig (-e», -e), fNttk 

fteigen (te, te)« to ascend, 
rise» climb, inciease. 

ftetl, steep, arduous. 

Stein (-t^, -t), m,j stone. 

Stelle -n), f., place, 
position, spot; nt($t Imt 
ber — .loctc^, not to 
budge Taut — fd&affcn, 
to produce, 

ftcllen, to put; fid^ — , to 
present one's self, ap- 
pear; fid) bic ?luf gabc — , 
to set a task for one's 
self. 

fterben (a, o), to die, 
perish ; ftcrbcnb, dying ; 
ber ^itiä)tviit, the dying 
man. 

Sterben (-§), death, 
fterblid^, mortal, evanescent; 

©terbltd^c, mortals, 
©tern (-c», -e), m., star. 
(Stemenbogcn wk, 

starry vault or sky. 
©ternenridjtcr w.. 

Judge above the stars, 

celestial Judge, God. 
<ötcrncnft)cTt -en), 

firmament. 

©temenjett (-eS, n.. 



starry tent^ dnmc^ canopy 
of lieaTen. [ever. 

^eti, oontinoally, always, 

fteuem, to steer, pilot 

fttften, to establisb, found. 

©ttOe, f., silence, quietness. 

fttllCe), still, quiet, quietly. 

ftincn, to quiet 

fHI^fd^loet^ (ie, fe), to 
be silent 

Stimme -n) , f., TMoe. 

{ümmen, to accord, diime. 

Sitmmmia -en), 
mood, frame of mind* 

Stitne (-, -en), fore- 
bead, brow. 

©toff (-eg, -e), m,, ma- 
terial, substance. 

fto^nen, to groan. 

©tola -cn), f., stole. 

\ioi^, proud, proudly. 

<5tol3 (c^i), m., pride, ar- 
rogance. 

StoB (-eg, *e), m., blow, 
stroke, thrust 

ftofeen (ie, o), to push, 
shove, thrust; push off. 

(strafe (-, -n), punish- 
ment. 

ftrafloS, guiltless. 

(BttdSjl (-e§, -cn), w., 
beam, ray, Jet [diate. 

ftral^Icn, to beam, shine, ra-» 

^ita^tnhiid (-eg, -e), IM», 
radiant glance. 

ftral^Ienb, beaming. 

Strahlenquelle -n), 
radiant spring. 
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Otranb -e), m., 

strand, shore. 

Strang (-c^, -"e), nr., rope. 

strafte -n), street. 

(ötcaud) (-cc;, ""c or "^ci) , 
m.f shrub, bush. 

ftraud^cln, to stumble, make 
a false step. 

©troufe (-e§, *e), w., com- 
bat, struggle. 

ftrcben, to strive, struggle. 

(Streben n,, strife, 

attempt, effort. 

ftreden, to stretch. 

©trctd^ (-e§, -e), w., 

stroke, blow, 
ftrcid^en (i, i), to touch, 
wander, move. 

©treif, see (Streifen. 

(Streifen (-§, m., strip 
of land, path. 

©treit (eg, -e), m., con- 
tention, contest, strn^f^le. 

(Streitbegter or @treitbc# 
gierbe -n), f., eager- 
ness for battle, desire for 
combat. 

ftreitcn (ftritt, geftritten), 
to strive, contend with; 
aum ®tcetten# for com- 
bat 

ftreng, severe, stem, stern- 
ly; bc& ©tcenge^ the 
stem. 

fhreucn, to scatter, spread. 
(Strid^ -e), m., line, 

dash. [stream. 
@trom (-«0, 'e), m, river. 



ftromen, to flow, gush, 
ftromenb, rushing. 
(Btxopf)e {-, -n), f., strophe, 
stanza. 

8uubcl (-§, tn., whirl- 
pool, eddy, torrent. 

ftrubein, to eddy, whirl, 
boil. 

(Btüd (-eg, ~e), piece. 
(Stufe (-, -n), step. 
©tiif)I (-e§, -"e), m., chair, 
ftumm, silent, mute. 
ftumtJf, blunt, dull. 
(Stunbe f-, -n), hour, 
ftunbenlang, for hours at 

a time, 
ftünblicfi, hourly. 
(Sturm (-€§, *e), nkf 

storm, fury, 
ftiirnten, to storm, rage. 
(Sturmglorfe -n), 

alarm bell, 
storm wind. 

(Stura (-e^, 'e), tn., violent 

fall, ruin, 
ftür^en, to fall; throw, 

start, rush; iUfy — , 

to plunge one's self; 

gush. 

®ti^e -n), f.f support, 
prop. 

ftü^en» to base, support. 

©t^;^ IK., Styx, a stream 
of the lower regions by 
which the gods swore 
an inviolable* oath. 

fud^enr to seek, search. 
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6iib or Süben (-enS), 
south. 

fülftneiu to atone for» ex- 
piate. ^ 

Summe (~, -4t), sum. 

fummen, to hum, buzz. 

(Sumpf *e), nk, 

swamp, bog, fen. 

Sünbe -n), /., sin, of- 
fence 

©iinber (-8, -), m., sinner, 
©iinbcrin -ncn), /.»sin- 
ner. 

füfe, sweet 

©Qfojjl^ant (-ill, -eu), nu, 

sycophant. 
<EljnU;aU)ie -en), f., 

sympathy. 
(Stirafug, Syracuse. 
(£lji:in;c, Syrinx, a nyrnph 

in Greek mythology. See 

p, 13, n. II. 

% 

S:afel -n), f., table. 
S^ag (-eö, c), m., day; au 

^age bmmen, see hm^ 

men, 
tagen, to dawn. 
Jtagegaeit -en), time 

of day. 

daily labor, daily work, 
taci IielT, bright as day. 
^att (-c§, -e), m,, time, 

measure. 
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SCol *et), valley. 

Xato (-9, -e), HI., robe. 

Xalent (-9, -e), n.^ talent, 
man of talent 

Xdnittliid or Xmitol, m., 
Tantalus, a cruel king of 
Greece^ condemned to tor- 
ment in Hades by hun- 
ger's pangs with fruit in 
sight 

Xana (-e§, 'ie), m., dance, 
toiaenr to dance. 
Xapett -n), f., tapestry, 
tapfer, brave, courageous. 
Xat (- en), deed; in 
ber — , in reality, in fact, 
^ätcr (-g, m,, doer, 

culprit. 

^atfadjc -n) , fact 

^a^e n), daw. 

^au (-C8), dew. 

laudjen, to dip, plunge. 

2:aiid6cr w., diver. 

tauen, to melt, thaw. 

taufen, to baptize, christen. 

Xäüftx m., baptist; 

ref. to St John the Bap- 
tist. 

Xoufdf) (~c3, *c), wi., ex- 
change, interchange, 
taufd)en, to exchange, 
laufenb, thousand. 
Xa5u?4uanb *e), f., wall 

or bank of yew trees. 

teilen, to divide, share, se- 
parate, part. 
^empcT (-d, -), temple. 
Xepfu^ (-9^ -e), HI., carpet 
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ieutt, dear, precious, ex- 
pensive, beloved. 

^itatet (-8, ) , n., theater. 

Stella, f., Thekla. 

SP^esna -ta or Silken; 
also -4)9 n,, theme; sub- 
ject. 

Sl^emti^, U Themis, god- 
dess of justice and cus- 
tom. 

Xl^efeu9, Theseus, le- 
gendary founder of 
Athens. 

mUf a na- 
tiye or inhabitant of 
Thrace; an epithet of 
Orpheus. 

Xl^ron (-€§, -e) , w., throne. 

tl^ronen, to be enthroned, 
reign. 

S^ule, m.t Thüle; poetic 
term for some distant un- 
known land. 

one who swings the thyr- 
sus or Bacchic wand, 
Bacchic devotee. 

tief, deep, far; deeply. 

tiefbctüegt, deeply moved or 
touched. [depth, abyss. 
^S^iefe -n). f., deep, 

ttefimtcr, far below. 

Ä^ier (-e§, -c), n,, animal, 
creature, beast. 

combat of beasts. 
X:iger (-§, -) , m., tiger. 
Sligerin (-,-ncn), tigress. 



£igetitui]^l (-eS, -e or '^tc), 
n., tiger feast, brutal 

feast 

^tgertier (-eS, -e), n., tiger. 
2:imot]^eu§, w., Timotheus. 
S:ttttn (-4), m.. Titan. 
ioBen, to rage, be mad. 
Xobett (-9), n,^ x madness, 
rage. 

(-> ^) , daughter. 

%oh (-69) , HI., death. 

XobeSbogen hi., 
fatal bow. 

SCobeSopfcr (-8, n., vic- 
tim, death offering. 

Xobfetnb (-e8, -e), m., 
mortal enemy. 

SCoggenburg, Toggenburg. 

ICon (-eg, ""e), w., tone. 

S:on (-e§), m., clay. 

tönert/ to sound, resound, 
ring; — in (ace), to ac- 
cord. 

%üt (-cd, -e), n., gate, 

arched passageway, door, 
%ot (-en, en), w., fool, 
tot, dead; hit ^oten, the 

dead, 
töten, to kill. 

^totenimdjt (-, *e),/., night 
of death. 

Sotenfpeer (-S, -e), m. and 
n., fatal lance. 

tragen (u, a), to bear, 
carry, wear. 

S::ränc (-, -n), f., tear. 

tränenleer, tearless, with- 
out tears. 
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^xanf (-eS, *c), drink. 

Xroutie -n), grape. 

ttmun, to trust* believe; 
marry. 

Xtoiteibitllne -n), 
tragic scene, tragic stage. 

Xcftitettniette (— ^ ^n)» /.» 
sad look, sorrowful ex- 
pression, [lament 

itttuem, to mourn, grieve, 

Xcouerfd^Iog (-ei^, 'e), m., 
mournful peal, sad toll- 
ing. 

iraultd^# familiar, intimate. 

Xtaum {~^, 'e), m., dream, 
vision. 

träumen, to dreaoL 

traurig, sad, gloomy, dreary. 

treffen (traf, o), to meet; 
befall, strike, hit, smite. 

trefflid), excellent. 

Strcfflic^feit -en), 
excellence. 

treiben (te, k), to drive, 
urge, push; come or fol- 
low; to be driven, drift, 
float; (5c^cr5 mit eima^ 
— , see <Bd)ex^, 

trennen, to separate, sunder. 

treten (a, e), to tread, en- 
ter, walk. 

treu, true, faithful. 

^reuc, /., faith, fidelity. 

treulicf), faithfully, honestly. 

tribunal (-eö, -e), n., tri- 
bunal. 

Tribüne (-, -n), f., tribune, 
^ric^ter (-S^ ), m., funnel. 



Xribent (-^, -e)# m., tri- 
dent 

Xtied -e), m., power, 
impulse, stimulus, patri- 
otic instinct 

Xrie^ebec -n), f., driv- 
ing spring, moving force. . 

Xrift (-i en), pasture, 
herd. 

trin!en (a, u), to drink. 
S£rittimte, Tritonia, an 

epithet of Minerva. 
Xritt (-eS, -e), M., step, 

tread. 

n., triumphal pomp, tri- 
umphal parade, 
trogen, dry. 

5tro0lob^te (-en, -en), m., 

troglodyte, cave dweller. 
X^ropfen m,, drop. 

Strofe (-€§, -e), m., gang, 

set, crowd. 

Xio]t (-e») , m., comfort, 
consolation. 

tiöi'tcn, to comfort, soothe. 

tro{tlo§, despairing. 

tro^, in spite of, notwith- 
standing. 

trogen, to defy. 

tro^ig, defiantly, daringly, 
haughtily. 

trübe, sad.. 

trüben, to trouble, sadden. 
£rug (-ei$), m., deceit, 
fraud. 

triia^n ( o, o), to deceive, 
delude. 



Digitized by Google 



SCHILLER'S BAL 

JCrümmer, ». pL, ruins^ 
fragments. 

5txni^ (-tS), m.y defiance. 
tü(fif(^, spiteful, malicious. 
3:;iinenb -cn), /., virtue 
tun (tat, getan), to do. 
Xurm -"e), m., tower, 

türmen, to pile up. 
türmenb, towering. 

X^tann (-en, -en), nk, 
• t;yrant 

tt 

üben, to practise, show, 
iibec, above, beyond, over, 
across, about* concerning. 
übexaK» everywhere,throogh- 

out. 

Ü6ec*flie^en (o, o), to 

overflow. 

übcrölafcn, to, glaze over. 

überhaupt, in general, as a 
whole. 

ilbetl^öcen, to overhear. 

iibetlaufen (ie, cm), to run 
over, spread over; CS 
überlauft I 
shudder, my flesh creeps. 

flbetnt = übet bent. 

ffity arro- 
gance. 

fibetcofdienb, surprising, as- 
tonishing. 

fibecteben, to persuade. 

überfd^ouen, to overlook 

ilbetiteien (a, e), to over- 
step the limits, transgress. 



DS AND LYRICS 249 

übcr^ä^Ien, to count, tell 

over, enumerate. 
Ufcr (-g, -), n., bank, 

shore. 

urn, about, near, at, for, 
around, in order to; urn 
... loiEen, for the sake 
of. 

umarmen, to embrace, 
umfangen [x, a), to encir- 
cle, surround, embrace. 
umfa|fen# to surround, em- 
brace, clasp, comprise; 
fid^ — , to embrace each 
other. 

Umgang (h^), inter- 
course. 

imtfieben (a, e), to sur- 
round, enclose. 
ttm*ge|en (ging, gegangen), 
to go around; (Uso insep,, 
to avoid, evade, 
ttmgeftitoat overthrown, 

overturned. 
imt*gürten, to girt, bind 

around. 
nm^l^Sngen, ta throw a- 

round, invest with, 
inniger, around, about. 

gen), to go, movc^ travel 
V around. 
innllammecn# to dasp, em- 
brace. 

imdtonaen (ftd^)^ to crown 
one's self. 

nmtingen (a, u), to sur- 
round. 
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ttmcis]^, to rest aromid. 

umfd^Ietem^ to veil. 

iimf (fingen (a» 11), to cm- 
brace, [around. 

mn*fc^cn (a, t), to look 

itmfonft» in vain, vainly. 

]oit*fpttinen (a, o)# to 
weave around. 

iun*fte^ (ftonbr fieftan« 
tai), to stand about, 
surround; os irantUive ü 
is inseparable. 

nsifmnnien, to tmzz aroimd» 
Iram aroond. 

innionen, to sound around. 

inn*hei6en (ie» ie), to 
drive aroon^i spin a* 
round. 

ttni*toaIa^» to roll around, 
whirl aiound; fid^ — , to 
revolve^ rotate. Some- 
times used as inup, com' 
pomad. 

unuoanbein, to walk a- 

round. 

umnnnben {a, u), to 

wreathe, entwine, 
unobfe^bar, immeasurable, 

unbounded, 
mialii'i.'inlidi. unintentional, 
un au ; ] p r f d- 1 i di , unutterable, 

inexpressible. 
unbebad)t[am, thougbtless. 



heedless, 
unbcfannt, 
unknown. 

unbcfiiiciben, 
served. 



unrecognized, 
bold, unrc- 



tffc, moon** 
stancy, instability. 

unbetoeint, unwept 

unbettwlh, cloudless, dear. 

unbetmt^t, unknowing, un- 
conscious. 

inib^ and. 

unenbltd^t endless, infinite, 
eternal, immeasurable, 
long. 

nnerfbtfil^ßi^, inscrutable, 
impenetralüe. 

ttnexgnbtbet, un^athomed. 

nnecmeftltd^^ immeasurable, 
boundless. 

inttrfd^o|yft# inexbaustibleb 
unceasing. 

nnfreüotlltg, involuntaiy. 

vngebulbig, impatient 

ungel^euet, monstrous, im- 
mense, intense. 

ttng^euer {-9, -)# mon- 
ster, prodigy. 

itngemtfd^t, unmixed. 

ungeregelt, uncontrolled, un- 
regulated. 

nngcfcl^en, unseen. 
, ungefeäin, unsocial. 

UnoeftaÜ -en), mon- 
strosity, deformity. 

ungeftüm, impetuous, im- 
patient. 

iin^cteilt, undivided, entire. 

ungetreu, faithless, fickle. 

nngeirei?it, unconsecrated, 
unhallowed, profane. 

ungemiß* uncertain, hesitat- 
ing. 
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Uitglü« (-c», UnglürfSfäHe) , 
n., misfortttne, ill luck, 
unhappiness. 

VXief^^' unhappy, unfor- 
tunate, miserable. 

imijliuffcng, unhappy, un- 
fortunate. 

Unqimftcavb (-e9, -e). 
m., dangerous shore, per- 
ilous coast. 

UitfllüdS^afee -en), 
feital path, fatid way. 

Unl^cil n., mischief, 

harm, calamity. 

Unmut (-§), w., gloom, dis- 
pleasure, indignation. 

unnil^, useless. 

iin§, us, to us. 

llnldjulb, f., innocence. 

unfcr, ours, our. 

linftditbar, invisible; bic 
Unjidjtbarcn, the invisible 
ones, the gods. 

nnftat, restlessly. 

unjterblid^, immortal. 

ointcn, below. 

unter, beneath, under, by, 

among. 

xintcrbred^en (a, o), to in- 
terrupt, break, 
unterbriidfen, to repress, 

suppress. 

Hntcrgann (-eS), w., ruin, 

destruction. 

iintcr*öel^en (ging, gegan^ 
gen), to sink, perish, go 
to ruin. 

unietgroben (u, a), to 



DS AND LYRICS * 251 

destroy, undermine; be 
the destruction of. 

mäetlalten (ie, o), to en- 
tertain, amuse. 

imiemel^men {a, unienumt*' 
men), to undertake. 

Unternehmen (-0), n., un- 
dertaking, enterprise. 

uittmtd^ten, to give in- 
struction, inform. 

ttti^^ieb (-69, -e), ifg., 
difference. 

ttiitettöntg» subject 

imlettDegS, on the way. 

unberonbett, unchanged. 

unbetgängltd^, imperishable. 

iippig, rich, luxuriant 

Ilr (-d and -ett, *«e and 
-en), m., aurochs. 

Utteil -e) , I»., sentence, 
judgment 

Urne n), f., um. 

9 

©oter (-8, *)# w., father, 

ancestor. 
fßaitx^au^ (-c0, *er), n., 

father's house. 
2?aterlanb (-eg, ""er), 

country, fatherland. 
83enu§, Venus, goddess 

of beauty and love, 

sprung from the foam of 

the sea. 

öeraditeu, to disdain, de- 
spise. 



Digitized by 



352 SCHILLERS BAL 

Sero^let (-9, in.» de- 
spisar, scorner. 

tmod^idS, cofitemptible, in- 
significant 

t^onbem, to change vary. 

becbomten, to banish, expel. 

betbcrgen (a, 0), to htde^ 
conceal. 

betbieten (0. 0), to forbid. 

berbinben (a, u), to bind. 

tKxhltnhtn, to blind, dazzle. 

bcrbliil^cn, to fade. 

bcrborgen, secret. 

fßtxbxcd]cn n., 
crime, offence. 

üeibrcucn, to spread; fid^ 
— , to spread itself. 

üeibünbcn, to unite in 
league. 

bcrbammcn, to condemn. 

öerbcrben {a, o), to perish. 

SBerbcrbcn (-^), destruc- 
tion, ruin. 

fßtxhtxhez I»., 
spoiler, destroyer. 

öcrberblidB, pernicious, fa- 
tal, deadly. 

öcrbienen, to deserve, merit. 

IBerbtenit f-e-?, -eV n., ser- 
vice, merit, reward. 

berbuften, to evaporate, 
vanish. 

öerbüften, see t?erbuften. 

berbunfein, to darken. 

bereisten, to honor, revere. 

©crcin (-e8, -e), m., con- 
federation, association, so- 
ciety, dub. 
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betehiest, to unite. 

betetnigenr to unite, join. 

becfel^Ienf to miss, mistake; 
bte grift — ^ to outstay 
the furlough. 

becfolgen, to pursue. 

Berfolgung (- -en), 
pursuit, persecution. 

©erfüllter (-S, -), Iff., cor- 
rupter, seducer. 

bcrgongcn, past. [tile. 

bcrgcbcnS, vain, in vain, fu- 

tJcrgebltd^, vain, fruitless, 
useless. 

tie resell en (merging, tJergon* 
geii), to fade, die away, 
fail. 

bergcltcn (a, 0), to recom- 
pense, requite, reward. 

öcrgcffcn (a, t), to forget. 

bcrgiften, to poison. 

bcrglafcn, to vitrify, glaze. 

Jöergleic^ -e) , m., com- 
parison. 

bcrgletd^cn (i, i), to com- 
pare. 

?3cr0nüticn (-§), n., plea- 
sure, enjoyment, gratifica- 
tion, satisfaction. 

bergnitgen, to satisfy, gra- 
tify. 

ticnjolbcn, to gild. 

bergönnen, to permit, con- 
cede, grant. v 

lOetgötterung, deifica- 
tion. 

bed^oSen, to die away, dis- 
appear, vanish. 
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t^alien (fi4) (ie^ a), to 
acty comport one's self, 
compare, be related to. 

»eti|ftltnt9 (-ffcS, -ffe), n., 
relation, condition. 

n., fate, destiny. 
I^erl^eten, to devastate, ra- 
vage. 

öerl^cl^Icn (past participle 
sometimes bcrl^o^Ien), to 
hide, conceal. 

ber^etfecn (ie, ei), to prom- 
ise. 

berl&errltd^cn, to glorify. 

t)eriiöt}ncn, to deride, mock. 

toecl}iillen, to cover, veil, 
conceal. 

öctitrcn (fid^)/ to stray, 
wander. 

Iierjüngcn, to make young 
again, rejuvenate. 

t)cxüätm, to light up, illu- 
mine. 

Dttlnüp^tn, to unite, con- 
nect. 

öcrfül^len, to cool. 
Herfitnbeii, to announce^ 

proclaim, 
bfrfünbicjen, to announce. 
t)nlanQcn, to request, ask, 

demand. 

üerlafien (ie, o), to leave; 

fidl auf {acc.) — , to 

depend upon, 
bcrlaffcn, forsaken, forlorn. 
Cetlottf (rt^), m,f result, 

outcome. 
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tierloufen (ie, du)# to ter- 
minate, result 

beilegen, to transfer, place. 

betleÜ^en (ie, ie) , to confer, 
bestow, grant. 

betteten» to wound, injure, 
do violence to. 

betlteten {0, 0), to lose; 
fid^ — , to get lost; bet* 
loren, lost,» forlorn, in 
vain. 

bermä^It, united, married ; 
bie iÜermä^Ucn, mamed 
couple. 

tJermcinen, to think, per- 

sume, mean. [blend, 
bcrmifc^cn, to mix, mingle, 
ticrmijfcn, to miss. 
Vermögen (üermodftte, tjer* 

modji), to be able, can. 
bernel^mcn (a, bemommen) , 

to hear, 
öerneincn, to forbid, 
bemtd^ten, to destroy, crush, 

undo. 

SBcrnunft, reason, under- 

standmg. 
beröben, to devastate, lay 

waste. 

S^crrat (-5), m., treason, 
becnc^ten, to do, perform, 

execute. 
18er§ (-€§, -e), m., verse, 
berfagen, to deny, forbid, 
berfammein, to assemble, 

gather together. 

ISerfmmnlung en), f., 
meeting, gathering. 
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toerfaumen, to neglect. 

tietfdtamt, modest, bashful. 

Hetfd^iebeii* varioas, diffe- 
rent 
d^icntr to veil. 

t»exfcl|[ief)ett {o, o), to shut, 
close, lock. 

t^erfd^Iingen (a, u), to 
twist, entangle, tangle; to 
swallow, swallow up, de- 
vour. 

tierfd^mad^ten, to pine away, 

faint, languish. 
Wtfd^oncn, to spare. 
Herfd^tocigcn (it, it), to be 

silent 

bcrfd^totnben {a, u), to 
vanish, disappear. 

Decfcubcn (fenbetc or fanbtc, 
fcnbct or \anht) , to hurl, 
send forth, dispatch, con- 
vey. 

bcrfcfecn, to answer, reply. 

Dcrficgen, to dry up. 
bcrjilbern, to silver, 
tjcrfinfen (a, u), to sink, 

be swallowed up, absorb. 
©er§ma6 (-eg, -e), 

meter. 

üerfö^n^n, to Teconcilc, pro- 
pitiate, appease, 
jjerforgen, to provide, care 

for. 

berfpdteu (itc^), to be late, 
be belated, stay behind, 

delay, 

©erfpatung -en), f., de- 
lay. 
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berfpted^ (a# o), to prom- 
ise. 

S^erftonb (-^), m., mean- 
ing, sense, understanding. 

betfbmben, clear^* evident, 
understood. 

berftcmbtg, intelligent, wise. 

becftel^fn (betftanb# becftmf 
ben), to understand. 

betfto:^Ien« secretly, furtive. 

berfto^en (te, o), to turn 
away, repel, turn out, 
banish. 

berPret<3^en (t, i) , to elapse, 
betftummen, to grow dumb, 
become speechless, be 

silent. 

tJCrfudicn, to try, prove, at- 
tempt, tempt, endeavor. 

^Ikrfudicr (-4, -), m., se- 
ducer, tempter. 

berfud^t, trained, practical. 

berteibtgen (fid^), to defend 
one's self. 

bertrauen, to commit, in- 
trust, consign; fid) auf et* 
U)a§ — , rely upon some- 
thing. 

bertraultd^, intimate, fa- 
miliar. 

^ectroulirfifcit -en), 
familiarity, intimacy. 

bertraut, trusty, familiar. 

SBcrtraiite (-n, -n), m., 

confidant, 
bertretben (ie, ie), to drive 
away, expel. 

^tümuiuä, nk, Vertunmus, 
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Roman god of spring or 
the seasons, who presided 
over gardens and or- 
diards. 

tiertoatft« orphan, orphaned. 
Dettoolten, to conduct, man- 
age. 

Dettoanbein, to transform» 

change, 
t^ettnanbt, related. 

«crtoanbtfc^aft (-, -en), 

relationship. 

beriüegcn (o, c and o), to 
venture, risk. The verb 
is fiozu obsolete. 

ücrlDcigern, to refuse. 

SSertoefung ~cn), f., de- 
composition, putrefaction. 

UerhJogen, desperate, iee 
also üertnegen. 

öcrhmnbern, to astonish, 
amaze: fid^ — , to be as- 
tonished. 

bertüunbert, astonished. 

tierce I) l en, to consume, eat. 

üeraeii^en (\e, u), to for- 
give, pardon. 

ißcratüciflung, despair. 

SJefrer (- -n), f., after- 
noon, evening; vespers, 
evening prayers. 

bid, much; in plur., many. 

btcTfac!), various, manifold. 

bicHcul)t, perhaps. 

bieltDiE!onunen^ very wel- 
come. 

bier, four. 

fßlUb -e), fleece 



Ooiitdamt, Latin; see 3)0^ 

Bogel (-1», m., bird, 
fowl. 

»Oöelgcfanö *c), m., 

song of birds. 
fßolt (-eg, *er), n., people, 

nation. 

tlcS&tMA, alive with people, 

thronged. 
tfoU, füll. 

boIIBringen (boHhrad^te, boE^ 
hrad^t) , to accomplish. 

^sollbringcr m., 
performer, accomplisher. • 

boEeiibeUr to complete, fin- 
ish. 

üoHfüIjren, to accomplish, 
perform. 

bom = bon bcm. 

bon, from, about. 

bor, before, in front of. 

luiran, in advance. 

boran*öe]§en (ging, gegan* 
gen) , to go on ahead, pre- 
cede. 

boran*treten (a, e), to pre- 
cede. 

borcm*taiimern, to stagger 
on before, go on before in 
ecstacy. 

öorbet, over, past. 

t>ozbti*tüaüm, to move 
past, flow. 

box*]^aben (l^atie^ gel^obt), 
to intend, propose to do* 

S^otl^ong (-^, 'e)f m., cur- 
tain* 
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t^omitttt, formerly. 
tMrnie^ grand, distinguish- 
ed 

Sotteil -e), m., advan- 
tage. 

tiotö6et*fIte]^ (o, o), to 
pass by. 

Mdabex*^it^en (30g, gejo* 
gen), to move past, leave. 



Snd^c -en), f., watch, 
guard. 

toad^en, to watch over, 

watch, be awake, 
toadftfom, watchfully, 
ipac^fcn (u, a), to grow, 

increase. 
SBädjtcr {-4, m., watch, 

keeper. 

SBoffe n), arm, 

weapon. 
tDoffenfunbig, skilled in 

arms, veteran, 
tpagen, to venture, dare, 

risk. 

SBagcn w., wagon, 

carriage, car, chariot. 

tvixQtn, to weigh. 

Söageitlfnftc (-§, -), m., 
charioteer. 

venture, hazardous un- 
dertaking. 
SBal^r (-, -en), f., choice; 
ol^nc — , blindly, at ran- 
dom. 



toal^Ien, to choose. 

SBö^Ier (-6, -) , nh, elector. 

Käfyx (-e9), m., fancy, de- 
lusion. 

tool^, tnxt, real. 

todl^rcnb, while 

SBi^tlteit (-, -en) , f., truth. 

toctl^rrtd^, truly, surely, cer- 
tainly. 

SBoiblnerl (-S), n,, hunt, 
chase. 

SBoIb (-e9, 'er), m., wood, 
forest 

KaSbMrnM (-^), n„ 
darkness or gloom of the 
forest 

2Ba!I 'e), m., ram- 

part, embankment. 

trallen, boil up, wave; wan- 
der, walk ; heave, swell. 

tüäütnh, heaving. 

tüdittn, to rule, manage. 

SBalten (-^), n,, rule, man- 
agement. 

Iral5cn, to roll, move. 

SBanb 'e), /., wall, 

partition. 

tDonbeln, to change, wan- 
der, walk. 

SBanbcrer w., wan- 

derer, traveler. 

todnbcm, to go, wander, 
move; l^in unb l&er — , 
to move to and fro; mit 
ipanbernbem &ah, with 
his wayfarer's staff. 

SBanbcrftab (-e§, *e), 
wanderer's stafi. 
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SBkmbut, see SBonbetet. 
SBonoe -tt), cheek. 
SasigeiixSter U ^^"^ of the 

diedc 
tDonlen, to waver, 
toflnntit/ whence. 
SBoplieii (-8, -) , n,, weapon* 

escutcheon. 
Xoam, warm. 
SBonne, warmth, heat 
toamen, to warn, advise. 
SBocnung K -en), 

warning. [tng. 
bHtcnimfldboff, full of wam- 
tDOtten, to wait; with gen., 

to tend, 
toarum, why, wherefore. 
tOCL^, what, why, whatever; 

— ... audi, whatever; 

— für, what kind. 
SEBaffer n., water. 

^ SBafferl)ö^le (-, n), 
watery cave. 

streamlet. 
SBafferfd&Iunb (-t%, *c), m., 

watery abyss. 
SEBafferhJOfic {-, -n), 

wave of water. 
totbtn (weak or o, o), to 

weave. 

SBed^fel (-9, -) , m., change, 
toed^feln, to chanp^r. 
JüCt^felbolT, subject to 

change, changing, varied, 

varying. 
tüeden, to awalcen, waken, 

rouse. 



SSeg (-€§, -e), m., way, 

road. 
toeq, away, 
megl look out ! 
lDeg*hetrüQen (o, o), to 

dieat out of. [cause of. 
loegen, for the sake of, he- 
lDeg*fü(tcn, to lead away, 
toeggeriifen, torn forth. 
toeg*koenben (fid^) (tomtWe, 

getiNmht or weak), to 

turn away. 
tiicg*tDerfen (a, o), to 

tibrow away. 
n)e]^(e), woe! alas! 
SBel^c (-n), /. or pang, 

throes. 

kDel^en, to wave; blow, waft. 

SBc^en , blowing, 
blast, exhalation. 

2Be^r(e) -n), /., de- 

fense, weapon. 

iue^rcn, to prevent, forbid; 
with dat., control. 

SBetb (-eg, -ex), n., wife, 

woman. 
SBeibcvtugenb (-, -cn), 

woman's virtue. 
toexfS), soft, phable, tender; 

ba§ 9Seid)e, the soft, 
tocid^^n (i, i), to yield; to 

stir. 

SBeibc -n) , f., pasture. 

tueiben, to graze, pasture, 
tend (flock or herd) ; fic^ 
— an# to delight in, revel 

SBetbtoerl (-eg) , hunt. 
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toetl^ to consecrate, de- 
Tote to, sanctify. 

tDetl, because, since. 

meilen» to stay, tarry, lin- 
ger. 

SSBeilen (-4), waiting, 

tarrying, suspense. 

SSScin (-eS, -e)» m., wine. 

(Deinen, to weep. 

SBeinen {-4), weeping. 

XBemgenug (-e8, *e), m., 
partaking of or indulging 
in wine. 

toeid» wise, prudent; wisely. 

SBeife (-n, -n), m., wise 
man, scholar, sage, phil- 
osopher. 

aSetfe -n), melody, 
strain; way, manner. 

tpeifen (ie, ie), to show. 

SBeti^l^eit f., wisdom. 

toei^ white. 

tnett, wide, open, far. 

SBette, f., width, breadth. 

metier, farther, further, ad- 
ditional; nid^t — , no 
longer, no more. 

tDeiier*le6en, to live on. 

tnettl^m, distant, remote. 

tocit*f Clauen, to look afar, 
to have a wide view. 

tocld^cr (treidle, hjeld^esä), 
who, which, what. 

tüclf, withered, faded. 

^eHe -n), /., wave, 
billow. 

SBctt -en), world. 

^eltaU universe. 
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SBettgetnimmel (^), n., 
crowding humanity. 

©ettcnul^r (-, -en), 
world-clock; world's time- 
piece. 

Inenben (hxmbie, getixmbt 
or tpenbete, gctuenbet), to 
turn; fid^ — , to with- 
draw. 

toenig, little. 

loemu when, if. 

toer, who, whoever. 

toecben (koocb or imnbe, 
getoocben, someHmestm^ 
ben)» to become, come 
into existence; su thoa9 
— , to turn into; anteil 
— to be allotted to, be 
granted to; — , with dat, 
to receive, obtain. 

tocrfen (a, o), to throw, 
cast away; fid^ — 0 to 
hurl one's self. 

SBetf (-c3, -€), work, 
task, production, compo- 
sition. 

iDcrt, worth, dear, worthy. 
SBcrt (-cS, -e), «., value, 

worth. 

SBefen (-^, -), n., creature, 
being. 

tDefenloS, shadowy, unreal, 
tücöl^alb, why. 

SBeft or SBeftcn (-), w., 
west; pL, west winds. 

SBctte (-, -n), bet, 
wager; um bic — , in 
rivalry, in emulation. 
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iDCtkn, to emttlatey risk, 

SBettftrett -e) , m., con- 
test 

SBibbec (-9, -) , m,, nm. 
tmber, against. 
SBibcrl&all echo, 
reecho. 

tDiberl^aUen, to sound back, 

echo. 

hjiberf)}enftiö, refractory, 

stubborn. 
SBiberftanb *e), m., 

resistance, opposition, 
toibeiftel^cn (toibetjtaub, iDi* 

bcrftcmbcn ) , to resist, 

withstand, 
tüibmen, to devote, dedicate. 
ti?ie, as, how. 
kDteber. ag'ain. 

h)iebcr*bnn0cn (btttd^tc, ge^ 
bvadji), to bring back. 

ruicber*ftnben (a, tt), to 
find again. 

SBicberforberer tn., 
one demanding return or 
restitution, rescuer. 

toicber'geben (a, e), to 
render, repeat. 

SBiebecl^aa (-cd), m., re- 
echo. 

tüieberl^allen, to reecho, 
tpteberl^olen, to repeat 
SBieberlcl^r, f., retura 
tDtebcr*fcl^rcn, to return, 
tmebes^fel^en (a, e), to see 

again, 
tpiebenmu again. 



tmegen, to rock, lull; ftd^ 
— , to rock one^s self. 

tDtegen (0, 0), to weigh; 
raise. 

SBiefe (-, -n), meadow. 

totlb, wild, savage, fieroe; 
\ bie SBilben, the savages. 

tüilbflutcnb, with wildmsh, 
with wild flood, madly, 
tempestuously. 

mihni^ -{(e), wil- 
derness. 

SBille (-nS, n), m., will. 

tüiHen, see tint. 

tuiEfommeni welcome. 

tmllfo^rcn, to comply with, 
3neld to. 
^ tDtmmeln, to be crowded, 
be filled. 

ftjtmmern, to moan, whine. 

SBinb (-e§, -e), w., wind. 

nnnben (a, u), to wind, 
weave, twist; auf unb oh 
— , to turn to and fro. 

SBinbeSetle, rapidity of 
the wind, swiftness of the 
wind. 

SBBtnbe^fdftneHf , f., swiftnt-ss 
of the wind, speed of the 
wind. 

®tnl -e), w., sign. 
\tDin!en, to mfdce a sign, 

beckon. 
SBinfen H, n,, beck, 

beckoning, sign, 
toinfein, to whine. 
SSSinierftuxm (-eiS, 'e), m., 

winter storm. 
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tointtütä^ wmtery. 

tü'it, we. 

W&idKl (-4, -)« m., whirl- 
ing. 

toixbeln, to warble; wbtrL 
loiflcii, to work, act, have 
eflfecL 

SBidett (-9), n,, worldng; 

activity, lalior, effort, 
lotilltdll, really, indeed 
»trni^fdt K -en). f.t 

truth, reality. 
SBttbmg -eit), effect, 

action. 

SBtrt (-e8, "€), m,, host, 
landlord, inn-keeper. 

tinrtltd^, hospitable, 
toiffen (toufetc, gctoufet), to 
know. 

Stiffen n., knowledge, 

learning. 
SBi^ ( e^, -e), m,, wit 
tDo, where. 
tvobutd^, whereby. 
SBofiC (-, -n), f., billow, 

wave. 

trotu^n, to wave, float. 
tDo^er (tpo ... I^c), 

whence. 
Irol^in, where, whither. 
tDol^tnaitS, which way, to 

what place. 
tüofil, well, very, doubtless. 
SB06I n., welfare. 

tDol^Ihetannt, well known, 

familiar. 
tt)ol^lbemei!t, well noted, 

carefully studied. 



SBolIfolict -en), wel- 
fare, weaL 

tool^elinisen, soooessful, 
well-executed. 

tDol^lgeftolt» well sh^ed, 
handsome. 

SBoPottt (-9), nkt metody, 
euphony. 

SBo^^ftonb (-0), M., easy 
circumstances^ welüire, 
prosperity. 

tool^ltSiig, beneficent, ben- 
evolent, wholesome. 

luol^nen, to dwell, live. 

SBiri^mnitf -en), f., 
dwelling, house. 

SBom -n), cloud. 

2BoIIe, wool 

tooUtn, to will, wish; tiid^t 
tüoUe bag ©Ott, God for- 
bid it. 

'^omt *e), f., sensual 

pleasure, sensuality. 
iDüUuftöoE, delightful. 
Jpomit, wherewith, with 

which, with what. 
iDOnüd^, for what. 
SBonnc -n) , pleasure. 
SBonnebienft (-e§, -e), m», 

joyous service, 
h^oron, of what, whereby, 
luorauf, to what, on what, 

whereupon. 
tDoraug, by, out of, whence. 
tDorin, wherein. 
SBort (-C8), n., word; pi., 

-e, words in discourse; 

"tt, separate words. 
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toot) on, from what, of 

IÜ05U, whereto, for which 
purpose. 

ttJud^em, to practise usury. 

SBud^t, f,, weight, mass, 
burden. 

hJÜl^lcn, to dig, root up. 

SBunbc -n), f., wound. 

JEBunber (-g, n., won- 
der, astonishment, mi- 
racle ; in graujcnbcn 
SCBunbern, in awe inspir- 
ing phcnonifna. 

SBimberarm (-cS, -e), m., 
wonderful arm, marvel- 
lous power. 

tmtnberbar, wonderful, ad- 
mirable, strange. 

SBBunbcrbott (-^8, -e or 
-ten), wonderful 
structure. 

aBunbetmStt U strange 
news, marvelous news. 

tmmhenu to wonder at, be 
surprised. 

immbemb, amazed, wonder- 
ing. 

»unfd^ (-e§, *e), m.» de- 
sire, wish. 

tDfinfd|en» to wish, desire. 

SBlhte -n), dignity, 
office, preferm^rt, worth, 
honor. 

iDÜrbig, worthy. 

SBurf (-eS, *c), w., throw, 

cast. 

SBurflpiefe (-e8, -e), W., 
spear. 



M# lift*! mur- 
derer, destroyer. 
Sücgeiftmbe -n), f., 

band, company, gang of 

cutthröats, murderers. 
BBurm (-eS, *er), m., worm, 

serpent, dragon. 
SBurael -n) , f., root 
SBüfte -n), desert, 

waste country. 
2But, /., rage, fury, 
tuüt cn, to rage. 
iDutentbrannt, frenzied, 

roused to fury. 
SBütcrid^ (-5, -e), m,, 

tyrant, bloodthirsty man. 



aoden, to jag, notch, 
logen, to ladk courage, be 

afraid, tremble, 
ga^, tenacious, ductile. 
IjßJcji -en)# /., number, 

count. 

§al|Ien» to count, number. 
"^aSllmen, to tame, restrain, 
curb. 

Zdfyx (-ed, m., tooth. 
Sai^re (-, ^) , tear. 
Sange (-> -n), A, tong[s]. 
Sopfcn (-, m.y peg, 
plug. 

aart, tender; boS 8<>tte, the 

tender. 

aärtltd^, gentle, delicate, 
tender, fond, loving. 
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Qoaäxt M), m., tnagie en- 

chantmcnt» charm, 
fdii^erifd^^ magically, charm- 

sngly» cp ch a nt i n gly» ma- 

Sinmt (-ir 'e)» an^ bridle^ 

feins. 
gel^nfod^, toifold. 
Sdii^ (-9, n., sign, 

0eigen, to show, reveal, dis- 
play; ftd^ — to appear. 

Seilt -ti), A, line. 

gelt -en), f., time. 

geitig, in good time, timely. 

SeUenfc^o^ (-eS), m., lap 
or womb of time. 

8eiif(ui (-» -en), stream 
of time. 

gelt (-e8, -e) , n,, tent 

6entnetf(^h)er, heavy as a 
hmidred - weight, very 
heavy. 

8ep^l)r -e) , m., Zephyr, 

west wind, 
^erbred^en (a, o), to snap, 

break to pieces. 
3erf liegen (o, o), to melt 

away, vanish. 
3crmalmcn, to bruise, crush, 
gerrcigen (i, t), to tear, 

tear to pieces, lacerate, 

harass, violate, 
gcrren, to pull, twist, 
verrinnen (a, o), to melt, 

disappear. 
3crfc!)etlcu, to dash to 

pieces, shatter. 



aerfdgmelaen (o, o), to dis- 
solve^ melt 

lecfd^mettem, to crush, 
shatter, dash to pieces. 

aecfprengen, to burst, spring, 
shatter. 

aecftnnnom (a,u),to burst, 
crack. 

Serftoren, to destroy. 

Secfkdtet (-d, de- 
stroyer. 

aecffcteuen, to scatter, dis- 
perse. 

aetftreut scattered, wander- 
ing, distracted. 

abteilen, to divide^ cut up. 

aettremten, to part, divide. 

Serttfimment, to break in 
pieces, destroy. 

gcuge (-n, -n), m., witness. 

geugcn, to testify, give 
witness; engender, beget 

Beugen -), n., testi- 
mony. 

geuiS, Zeus, Jupiter ; king of 
gods and men, son of 
Cronos and Rhea. 

aie^en (aog, gegogcn), to go 

out, go, set out, depart, 
pass along, pass by ; 
draw off, take off; g^ather, 
assemble, attract; heave, 
raise, pull. 

gtel (-eS, -e), n., aim, goal. 

gtclen, to aim. 

Sterbe -n), f., orna- 

ment, adornment, honor, 
embellishment 
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gieren, to grace, honor. 
5tetli(^# graceful, neat* 
pretty. 

Simmer -) , n , room. 

gtnfe (-, n), peak, point, 
spike. 

Sinn (-eS), tin. 

Sinne -en), pinnacle; 
pL, battlements. 

Sfati» (-ed, -en), m., in- 
terest. 

Sirlel (-8, ) , m., circle. 
Sifc§en» to hiss; e9 gifd^t, the 

waters hiss. 
Sttrone {-^ «-ti), iemon« 

citron, 
giiietn, to tremble. 
Socn (-ei^)f m^f anger, 

wrath. 
$11, to, at, in, for; toa 
8it^ *e), breed, 

stock, race; discipline, 
giid^tig, proper, discreet, 

modest, chaste, 
gttiien, to quiver, thrill, 

flash. 

Sudfer (h8), m., sugar. 
5tt*etlen, to hasten to, has- 
ten toward, 
anetftf at first, for the first 

time, first. 
SufaH (-5, *e), m., chance. 

Suflud^tSort (h5, -"er ö«</ 
-e), m., place of refuge, 
asylum. . 

gufricben, con^nt, satisfied. 

gu* fügen, to /cause, bring 
upoa / 
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Sufl (-es, *e), w., feature, 
lineament, outline, draw- 
ing, stroke, move, train, 
procession. 

in*Qeben (a, e), to give, 
award, donate. 

Sügel m., rein, 

bridle ; irt ben — fc^öu* 
met, foams at the bit. 

^ugleid^, at the same time, 
altogether, all at once. 

Sufjottx m, hearer, 

audience. 

Sidimft, f., future 

sum = $a hem. 

aihibett, to enkindle, kindle, 
set fire to. 

gunge -n), tongue. 

jur = 3u her. 

audidE (autiUEe), back. 

attsü<I*Uetbett (te, te), to 
remain behind. 

atitibi^bringen (hta^, qit* 
hta^i) , to bring back. 

aucücl*fü9ceit, to lead bade. 

8iirü(f*öeBen (a, e), to give 
back, return. 

aurfl<I*feQmt, to turn back, 
return. 

a]trü(!*!inmnen (fom, 0), 

to come back, return. 
3urürf*nc^mcn (et, genome 

men), to take back, take 

away. [call back. 

5iirücf*rufen (te, u), to 
öucüd*|enben. (fanbte, ge* 

fmtbt, or weak), to send 

back^ cast back. 
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6utiut*f|)rtngen (a, n), to 

spring back. 
$axM*htttn {a, e)» to 

step back. 
^UTnd*üHVcntn, to wani 

back. 

aitnl(f*tDeifen (it, it), to 

send back, reifer. 
aurüd*tohtfeig to bedcon 

back. 

iuiammm, together. 
aitfaimiien*föoeii, to fit to- 

gether, construct 
8ufammcn*rottcn, to collect 

together, gather riotously. 
0ufammen*f^kiwcen (o or 

ttf o), to swear together, 

conspire. 
attfantmen*mol^iien, to dwell 

together, live tG«;ether. 
Sttf4<ntet {-4, ffi^t spec- 
tator, witness. 
^*f<j^en (tt, a), to 

strike. 

att*f4lotneen (fidl) (a, u), 
to soar, ascend^ rise* 



guteil, see toexbetL 
^vä30t, before, 

force. 

constraint. 
fioat, indeed, it is tme. 
gkoed (-eg, -e), hl, aim, 

end. 

atoei (or aluete), two. 
gtrctfcl (-8, m., doubt 
gtDeifeln, to doubt 
dtoeifelnb# wavering, hesiut- 
ing. 

atDeifeD^aft, doubtful, un- 
certain. 

Siseig (-e8, -e), m., branch, 
spray, bough. 

|tocit[c], second. 
ShJtetrad^t, discord. 
gtmSinddpaot (-^d, -e), n,, 
twins. 

StDtngen (a, it)» to control, 

constrain. 
Slvinoet (-8, -), m., jail; 

den, keep. 
gtDifd^en, between. 
^Inolf , twelve. 
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GERMAN TEXTS 



INTERMEDIATE »la 

Dillard. Aus dem Deutschen Dichtcrwald . . ^0.60 
Ebner-Eschenbach. Krambambuli (^Spanhoofd) .zy 

FoußUE. Undine (Senger) » , .JO 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) . • «. .3? 

Groll£R. Inkognito (Lentz) • .30 

KsLLER. Bilder ana der Deutschen litterator» i»oo 
EjBSSING, Minna von Bamhelm (lAmbert) • , .50 

^ RiBHL. Das Spidmannsiand (Priest) 3$ 

RiBRL« Der Ruch der Schdnhdt (Prost) • • .30 
RiBHL. Die Vierzehn Nothelfer, and Trost um 

Trost (Sihler) 30 

Schanz. Der Assistent (Beinhorn) 35 

Schiller. Wilhelm Teil (Roedder) . ♦ , . I70 
SfiDEL* Herr Omnia (Matthewman) • • • .2$ 

Stbrn. Geschichten vom Rhein 85 

Stern« Geschichten von Deutschen Städten • « 1.25 

Stiftbr. Das Heidedorf (Lentz) 

WiLDBNBRUCH, Das Edle Blut (Eggert) . • .30 

ADVANCED 

Lbssing, Nathan der Weise (Diekhof) « • • .80 

pREHN. Journalistic German 50 

Ranke. Kaiserwahl Karfs V. (Schoenfeld) . . .35 

Richter. Selections (Collins) 60 

Scheffel. Der Tronipetcr von Säkkingen (Buch- 
ner) 75 

Wagner. Die Mebtersinger von Nürnberg 

(Bigelow) 70 

WiLBRANDT. DcT MeisteT von Palmyra (Henc- 

iteis) 80 
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TWO GERMAN READERS 

By MENCO ST£RN 



Geschichten vom Rhein •••••• • ^0*85 

Geschichten von Deutschen Städten • • • « 1.25 



THESE two collections of stories m designed to 
troose and scunulate the pupil's interest* not only 
while he is straggling with the difficoldes of Gcrmtn 
grtimnsr^ bot even tfter he has snccessfbOy completed the 

study. They make him acquainted with the German 
people^ and describe faithfully the various sections of the 

German Empire. 

^ These volumes, each containing nearly one hundred 
stones, furnish interesdng reading-matter* and indnde* 
besides, valuable suggestive material tat exercises in con- 
versadon and composition. While each chapter Is com- 
plete in itself, yet, taken together, they form a complete 
whole, and afford a good general acquaintance with the 
scenes in which they are laid. In Geschichten von 
Deutschen Städten, the stories commence with the cities 
on the coast of the North Sea, and progress through the 
leading towns of the German Empire. In Geschichten 
vom Rhein, the reader starts from the source of the Rhino» 
and fellows it throughout its course. These sketches all 
portray the romance of Germany — its scenery, cities, 
castles, and homes, interweaving with the descriptions the 
legends and folk-lore of the people. They do not, how- 
ever, consist of fiction only, but fiimish also many facts of 
historical, geographical, and literary importance. The 
carefully compiled vocabularies furnish ample aid. The 
maps help show the significance of the tales. 
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A BRIEF GERMAN COURSE 

|i.ao 

By C. F. KAYSER, Ph.D., Professor of German, 

Normal College of the City of New York, and 
FREDERICK MONTESER, Ph.D., First Assist- 
ant in German, DeWitc Clinton High School, New 
York 



MANY valuable features differentiate the Brief Ger- 
man Course from the conventional beginners' book 
in German. Each lesson contains one or more 

topics of grammar, a special vocabulary, and exercises in 
reading and writing German, with such suggestions and 
helps for the student as are needed. The arrangement of 
the sttbject-matcer has been determined by pedagogic con- 
siderations and practical experience. The rccommenda* 
dons of the Modem Language Associaaon have been 
followed. 

^ To secure to the pupil variety and interest in his work, 

and to facilitate their mastery, the difficulties of declension 
and conjugadon are introduced gradually. Elementary 
syntax is treated from the beginning in immediate connec- 
tion with the study of forms. The transidon from dis- 
connected sentences to connected reading is made simple 
1^ the use of real idiomatic German sentences. 
^ Frequent review lessons are given, containing gram- 
matical questions, interesting reading matter, both prose 
and verse, and exercises in conversation. The reading 
matter is uriitcn in an easy, fluent style, and illustrates 
German life, history, geography, and literature. The 
book includes complete German-English and English-Ger- 
man vocabularies, an appendix of collected paradigms of 
declensions and conjugadcms, and an index. 
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A BRIEF FRENCH 

COURSE 

^1,25 

By ANTOINE MUZZARELU» Officier d' Academic, 
Ph>fessor of Modem Languages and literature 



THE Brief French Course is intended for all students 
who can give but one year to the study of French, 
as required by the leading colleges and universiues, 
and also fully meets the demands of college instructors for 
a biief bot comprehensive manual. The work combines 
clearness and mmpficity with completeness and thorough- 
ness. Good judgment has been exercised in selecting for 
treatment only the most essential rules of syntax and the 
most important principles of grammar. The. essential 
rules of French and English svntax are contrasted in such 
. way as to bring oat mo» clearly the great difference, in 
the two languages. 

^ The exercises in readii^ and writing French are bright 
and breezy^ and embody French as it is used to-day. 
They furnish abundant pracdce on the topics discussed, 

and give the student an intelligent understanding of the 
difficuhies of syntax. Because of the interesting nature 
and great variety of their words and phrases, these exercises 
are unusually helpfiil and instructive. The appendix con- 
tains those rules of syntax that have been puip(Mely omitted 
fromthe body of the work. It ^ves also a complete Ibt of 
irregular verba conjugated in all their tenses, moods, and per* 
sons. The book incorporates the new laws of syntax offi- 
cially promulgated Dy the Minister oi Public Instruction of the 
French Republic and approved by the Academie Fran^aise. 
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FRENCH TEXTS 



INTERMEDIATE 
AuGiER and Sandeau. Le Gendre de M. Poirier 



(Rocdder) Jo. 40 

Cameron. Tales of France I.OO 

Chateaubriand. Les Aventures du Dernier 

Abencerage (Bruner) • . • 30 

CrImieux and Decourcelle. L'Abbe Constan- 

tin (Fran9ois) «. 35 

Daudet. La fielle-Nivemaiae (Jenkins) . • . .50 
Daudet. Tartarin de Tarascon (Fontaine) . . .45 
Dumas. La Tulipe Noire (Brandon) .... .40 
Dumas. Les Trois Mousquetaires (Fontaine) . .60 
Dumas. Le Chevalier de Maison-Kouge (Sau- 

venr and Jones) 40 

Fontaine. Douze Contes Nouveauz .... «4Sr 

Hugo. Hemani (Bruner) . • • 70 

Hugo. La Chute (Kapp) . . .* 3 J 

La Br^te. Men Oncle et Mon Cure (White), .50 
MoLiERE. Le Bourgeois Gentilhumme (^Roi and 

Guitteau) 35 

Sand. La Mare au Diable (Randall-Lawton) . .35 
Sandeau. Mademoiselle de la Seigliere-( White), .40 
Sinmi, Madame de. Selected Letters (Syms), .40 

ADVANCED 

FoNCiN. Le Pays de France (Muzzarelli) . , .60 
G0NCOURT» £dmond> and Jules de. Selections 

(Cameron) 1.2^ 

La Fontaine. Fifty Fables (McKenzie) . . • .40 

Racine. Iphigenie (Woodward) 60 

• Voltaire. Selected Letters (Syms) 75 
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BOOKS ON FRENCH PROSE 



COMPOSITION 

Bjr VICTOR F.. FRANgOIS, Instructor in Fiench, 
College of the Ckf of New York 



lotiodncfcofjr Ftrandi Pinne Componlioii • ^o»%^ 
Adfiooed Fnach Prate Compondoii lo 



THE INTRODUCTORY FRENCH PROSE 
COMPOSITfON IS designed for students with 
some knowledge of French grammar — that is, in 
the second year in the high school, or the second term in 
college, although it may be used satisfactorily earlier in the 
course. Part I presents a systematic review of the elements 
of French grammar by means of an original narrative, and 
Part II contains an adapted stoiy. l^e progressive ex- 
ercises in grammar, transposition, and translation, the 
general review, and the vocabulary are all arranged for 
interesting and effective work. 

^ The ADVANCED FRENCH PROSE COMPOST- 
TION b intended tor the third and fourth years in high 
schools » or for the second year in colleges, and may be 
used with any complete grammar. Each exercise in Part 
I mcludes the rules of grammar to be reviewed, a list of 
verbs with the required preposition, a portion of French 
text, work in transposition, questions to be asked the 
student, and an English passage for translation into French, 
For Part II the author has chosen an interesting subject, 
''A Stranger Visiting Paris," and has based upon it 
numerous French and English passages for translation, in 
this way imparting much valuable information about that 
dty. 
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SPANISH TEXTS 

EACH volume of these Spanish texts contains notes 
and a vocabulary* 



Ai,ii«B6ir« El Ctpitiii Veneno (Brownell) . « |o«5o 



El Nifio de la Bola (Schevill) 90 

Breton. ^- Quien cs Ella ? (Garner) ... .70 
Calderon. La Vida es Suefto (Comfort) . • ,70 

Fontaine. Flores de Espafia . • 4$ 

Galoos. Dofta Perfecta (Lewis) • . • » i.oo 

Electra (Bunnell) 70 

Mananda (Gray) 90 

Larra, Partir i Tiempo (Nichols) 40 

Moratin. El Si de las Ninas (Geddcs & Josselyn) .50 
Valera. £1 Comendador Mendoza (Schevill) • »85 



WORMAN'S SPANISH BOOKS 

REVISED 



Fint Spaniih Book. • I0.40 Second Spotuih Book . I0.40 



IN their new form these books offer a satisfactory course 
in spoken Spanish. The FIRST BOOK 'teaches 
directly by illustration^ contrast, association, and natural 
inference. The exercises grow out of pictured objects 
and actions, and the words are kept so constantly in mind 
that no tnnslation or use of English is required to fix their 
meaning. In the SECOND BOOK the accenttud« 
agrees widi die latest rules of the language. 
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BOOKS ON FRENCH PROSE 
COMPOSITION 

Bj VICTOR £. FRANCOIS^ Instructor in Frendi, 
College of the Gty of New York 



Introductioiy French Fraw Co m po d tioo $o*%$ 

Adwaaetd French Prate CompoMtioa So 



THE INTRODUCTORY FRENCH PROSE 
COMPOSITION is designed for students with 
some knowledge of French grammar — that is, in 
the second year in the high school, or the second term in 
college^ although it may be used sacis&ctoril/ earlier in the 
course. Part I presents a systematic review of the elements 
of French grammar by means of an original narrative^ and 
Part II contains an adapted story. Tbe progressive ez- 
erdses in grammar, transposition, and translation, the 
general review, and the vocabulary are all arranged for 
interestini^ and effective work. 

% The ADVANCED FRENCH PROSE COMPOST- 
TION is intended for the third and fourth years in high 
schools, or for the second year in colleges, and may be 
used with any complete grammar. Each exercise in Part 
I includes the rules of grammar to be reviewed, a fist of 
verbs with the required preposition, a portion of French 
text, work in transposition, questions to be asked the 
student, and an English passage lor translation into French. 
For Part II the author has chosen an interesting subject. 
Stranger Visidng Paris," and has based upon it 
numerous French and English passages for translatioD, in 
this way imparting much valuable informadon about that 
dty. 
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SPANISH TEXTS 




ACH volume of these Spanish texts contains notes 
» and a vocabukuy. 



AumeSn. El Capitin Veneno (Brownell) • • $o^$o 



El Niflo de k Bola (Schevill) 99 

Breton. | Quien es Ella ? (Garner) . , » ,70 
Cauis&on. La Vida es Suefio (Comfort) • • «70 

FoNTAtNB. Flores de Espaüa . • 4$ 

Galoos. Dofia Perfecta (Lewis) • • • • i.oo 

Electtft (Bunnell) 70 

Marianda (Gray) • 90 

LarRA. Panir ä Tiempo (Nichols) 40 

MoRATiN. El Si de las Ninas (Geddes & Josselyn) .50 
Val£ra. £1 Comendador Meadoza (Schevill) • .85 



WORMAN'S SPANISH BOOKS 

REVISED 



Fint SptnSdi Book. . #0.40 



Second Spanish Book . $0.40 



IN their new form these books ofFer a sadsfactory course 
in spoken Spanish. The FIRST BOOK teaches 
directly by illustration^ contrast^ association, and natural 
inference. The exercises grow out of ^ctured objects 
and acdonst and the words are kept so constantly in mind 
that no translation or use of English is required to fix thdr 
meaning. In the SECOND BOOK the accentnatkm 
agrees with the laiest rules of the language. 
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A PRACTICAL COURSE IN 

SPANISH 
I1.25 

By H. M. MONSANTO, A.M., and LOUIS A. 
LANGUELLIER,LL.D. Revised by FREEMAN 
M. JOSSELYN, Jr., Asmtant Pkofotor of Rmnance 
Luguaget in BoMon Uiii?cnity 



IN the refimm of tlut popular text-book the editor hat 
rec<iii only such grammatical statements as seemed to . 
demand it. His special care has been to present j 
the Spanish text in accordance with the latest rules for i 
orthography and accent* The lessons contain: 

1 . EiCAMPLESy acoompamed by thar nearest English 
cqoivaleiitSy and made to fllostrate the gnmmatical and 
idiomatic principles whidi are involved in the lessons. 

2. VOCABULARIES placed before the exercises, the | 
masculine and feminine names being grouped separately, 
and other pans of speech arranged alphabetically. 

5. SPANISH EXERCISES. The sentences in Span- ; 
ish require only the q>plicadon of instructions contained in 
the lesson, or in the preceding ones, for translation into 

4. ENGLISH EXERCISES. The analogous sen- j 
tences in English are presen t ed in immediate connection i 

v."ith the preceding ones in Spanish. The principles ap- ! 
plied in the Spanish exercises are thus made an eifective 
auxiliary in translating Spanish into English. 

5. GRAMMATICAL AND IDIOMATIC PRIN- 
CIPLES* This division may be employed by means of 
die references, dther m connection with the precedmg 
insbnctions, or as a review* 
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A PRACTICAL COURSE IN 

SPANISH 

$l.2S 

By H. M. MONSANTO, A.M., and LOUIS A. 
LANGUELLIER, LL.D. Revised by FREEMAN 
M. JOSSELYN, Jr., Assistant Professor of Romance 
Languages in Boston Unhrersity 



IN the revision of this popular text*book the editor has 
recast only such grammatical statements as seemed to 
demand it. His special care has been to present 
the Spanish text in accordance with the latest rules for 
orthography and accent. The lessons contain: 

1 . EXAMPLES, accompanied by their nearest English 
equivalents, and made to illustrate the grammatical and 
idiomatic principles which are involved in the lessons. 

2. VOCABULARIES placed before the exercises, the 
masculine and feniinine names being grouped separately, 
and other parts of speech arranged alphabetically. 

3. SPANISH EXERCISES. The sentences in Span- 
ish require only the application of instructions contained in 
the lesson, or in the preceding ones, for translation into 
English. 

4. ENGLISH EXERCISES. The analogous sen- 
tences in English are presented in immediate connection 

with the preceding ones in Spanish. The principles ap- 
plied in the Spanish exercises are thus made an efiecuve 
auxiliary in translating Spanish into English. 

5. GRAMMATICAL AND IDIOMATIC PRIN- 
CIPLES. This division may be employed by means of 
the references, either in connection vnth the preceding 
instructions, or as a review. 
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